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Dom Ceramiche viene fondata negli anni 2000
come brand di ricerca ad ispirazione artigianale,
attenta ad una matericitd forte ed autentica.

Inizia cosi una lunga serie di collaborazioni

con designer italiani ed infernazionali che daranno
vita a collezioni uniche ed innovative come “Genesi”

il primo prodofto nato, realizzato con la collaborazione
del designer Gennaro Avallone.

Seguono poi numerose collaborazioni
con professionisti quali Gianluca Soddu, Catherine
Bracconnier, Terry Pecora e molti altri.

Oggi il Brand Dom cambia in Dom Deﬂ?n Lab
vivendo un periodo di trasformazione ed evoluzione

per poter cogliere sempre meglio i trends ed i cambiamenti
che avverranno nel futuro, offrendo un servizio attuale

ed efficace con creativita ed efficienza.

DOM DESIGN LAB & ora un Brand della multinazionale
Victoria PLC, produttore e distributore internazionale
di prodotti innovativi per pavimenti.

Inizia cosi un nuovo cammino, una nuova sfida.
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Dom Ceramiche was established in the 2000s as an
arfisan-inspired research brand, focusing on a strong
and authentic sense of materiality.

Thus began a long series of collapborations with Italian and
international designers who would bring to life unique and
innovative collections such as *Genesi”, the first product
created, resulting from the colloboration with designer
Gennaro Avallone.

This was followed by numerous collaborgtions with
rofessionals such as Gianluca Soddu, Catherine
racconnier, Terry Pecora, and many more.
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CUSTOMERS

Today the Dom brand is changing to Dom Design Lab, going
through a period of transformation and evolution in order fo
better understand the frends and changes that will take place in
the future, offering a modern and effective service with creativity
and efficiency.

DOM DESIGN LAB is now a brand of the multinational Victoria PLC,
mogufofc’rurer and infernational distributor of innovative flooring
products.

Thus begins a new path, a new challenge.
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La Brand Equity rappresenta I'insieme dei valori iniziato e che rappresenta una nuova fase per

che distinguono e differenziano un Brand. affrontare nuove sfide e nuovi mercati.

Essa racchiude il patrimonio e la natura del Il processo di trasformazione porrd la sua
nuovo Brand DOM. aftenzione alla ricerca estetica, alla

Il nuovo logotipo distilla nei suoi caratteri comunicazione e soprattutto alla soddisfazione
stilistici, alcuni dei pil importanti valori di una clientela che sempre pil spesso cerca
rappresentando il cambiamento che il Brand in Dom Design Lab, un partner creativo e

ha messo in atto, un percorso che & appena affidabile per realizzare i propri progetti.
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Brand equity represents the set of values that distinguish
and differentiate a brand. It encapsulates the heritage
and nature of the new DOM brand.

In its stylistic features, the new logo distils some of the most
important values representing the change that the brand

Il'ogotipo, illustrazione tipografica
che raffigura il nome di una marca
secondo precisi stili che fraducono

I'insieme dei suoi valori.
La pulizia e 1o spessore delle geometrie
rappresenfano solidita e affidabilita.

has implemented, a path that has just begun and that
represents a new phase for confronting new challenges
and new markets. The focus of the process of
transformation will be on cesthetic research,
communication, and above all on the satisfaction of

,
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LOGOTYPI

L'oftanio ~

e una tonalitd cromatica :
oftenuta dall’'unione S

del verde e del blu, 7

& il colore che simboleggia {

la contemporaneita ot

¢latfecnologia.

Il verde che lo compone P

& il colore dell'equillibrio, -

della crescita e del cambiamento,
il blu & sinonimo di affidabilitd

customers who are increasingly looking fo Dom Design
Lab as a creative and reliable partner for bringing their
projects to life.
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e coerenza.

LOGOTYPE

The logotype, a typographic illusiration that depicts the
name of a brand according o precise styles that convey
allits values. The cleanness and thickness of the
geometric shapes represent solidity and reliability.

SANS SERIF

E uno stile tipografico

comunemente chiamato “bastoni”

0 senza grozie, quindi per sua nafuro

essenziale e pulito.

E lo stile che meglio comunica

tfecnologia e innovazione.

*‘Dom Design Lab” vuole rimarcare

la natura che ha sempre contraddistinto
il brand DOM,, dall’‘anima artigianale,
aftenta ai dettagli ma con uno sguardo
rivolto alla modernitd e al cambiamento.

SANS SERIF

This is a typographic style coommonly called “sticks” or
without serifs, so it is by nature essential and clean. It is the
style that best communicates fechnology and innovation.
*Dom Design Lab” wants to emphasize the nature that
has always characterized the DOM brand, with ifs artisan
spirit, aftentive fo details but with an eye to modernity and
change.

TEAL

Teal is a colour shade obtained by the combination of
green and blue, the colour that symbolizes
contfemporaneity and fechnology. The green that
composes it is the colour of balance, growth and
change; the blue is synonymous with reliability and
consistency.
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Ceramics of Italy

L'attenzione per ridurre al minimo I'impatto
ambientale e I'utilizzo di materie prime selezionate,
rendono i prodotti di DOM DESIGN LAB impiegabili
negli ambienti pit aftenti alle esigenze normative
ecologiche, lavorando cosi per il miglioramento
continuo nell’ambito della ricerca

e sostenibilitd ambientale.

DOM DESIGN LAB contribuisce con le proprie
capacitd tecnologiche e competenze professionali,
al benessere e al miglioramento della qualita
della vita delle comunitd in cui opera.

The attention to minimize the environmental
impact with the use of selected raw materials,
make the DOM DESIGN LAB products usable

in environments more attentive to ecological
regulatory requirements, thus working

for continuous improvement in research

and environmental sustainability.

DOM DESIGN LAB contributes with its technological
expertise and professional skills to the welfare
and improvement of life quality of the community
in which it works.




RIDUZIONE
DEL CONSUMO ENERGETICO

I consumo energetico totale medio di energia

(termica ed elettrica) espresso in GJ/t di prodotto smaltato
versato a magazzino & diminuito rispetto a quanto registrato
negli anni precedenti, attestandosi ampiamente entro valori
richiesti. | consumi energetici vengono costantemente
mantenuti sotto controllo e monitorati da parte del gestore.

100

IMBALLAGGIO
RICICLABILE

Tutti i materiali impiegati per gli imballaggi
dei prodotti sono completamente riciclabili.

100% RECYCLABLE PACKAGING
All the materials used for the packaging of the products are
complefely recyclable.

REDUCTION OF ENERGY CONSUMPTION

The total average consumption of energy (thermal and electrical)

expressed in GJ / t of enamelled product paid to the warehouse is decreased
compared to what was recorded in previous years, largely reaching

the required values. Energy consumptions are constantly monitored

by the operator.

RIDUZIONE
DEL CONSUMO IDRICO

Il consumo idrico specifico degli impianti & in continuo
miglioramento. Le acque di processo, vengono depurate

e riutilizzate nell'impianto di lavaggio interno; la parte non
utilizzata per I'uso interno, viene conferita al produttore

e fornitore di impasto, che la utilizza per 'impianto di
macinazione ad umido delle terre all’interno del proprio
stabilimento, azzerando di fatto ogni tipo di scarico industriale.

REDUCTION OF WATER CONSUMPTION

The specific water consumption of the plants is continuously improving.
Process water is purified and reused in the internal washing plant; the surplus
is given 1o the producer and supplier of the mixture, which uses it for the wet
grinding system of the raw materials inside its own factory,

effectively eliminating any type of industrial waste.

RIDUZIONE
DELLE EMISSIONI ATMOSFERICHE

L'uso attento, i costanti controlli e la continua evoluzione degli
impianti produttivi, hanno contribuito a ridurre in modo continuo
le emissioni gassose in atmosfera e ad abbattere in modo
drastico le sostanze organiche voldatili (VOC).

REDUCTION OF ATMOSPHERIC EMISSIONS

The careful use, the constant confrols and the continuous evolution
of the production plants, have contributed to continuously reduce
the gaseous emissions info the atmosphere and to drastically reduce
the volatile organic substances (VOC).

RIUTILIZZO
DEGLI SCARTI CRUDI
E COTTI

Gli impianti cosi strutturati, permettono un completo riutilizzo
degli scarti cotti e crudi. Gli scarti crudi vengono raccolti

e conferiti al produttore d’impasto, che li riutilizza

per la produzione dell’impasto usato.

Gli scarti cotti vengono invece conferiti a ditte specializzate
nella produzione di materiali inerti utilizzati come sottofondi
di strade ed edifici, o a ditte produttrici di ceramiche

che permettono il riutilizzo di tali materiali.

REUSE OF RAW AND FIRED WASTE

The plants thus structured allow a complete reuse of fired and raw waste.
The raw waste materials are collected and given to the mixture producer,
who reuses them for the production of the mixture.

The fired waste are inste- ad given to companies specialized

in the production of inert materials used as base of roads and buildings,
or fo ceramics that allow the reuse of these materials.
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PORCELLANATO COLOURED BODY
IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE

GRES CERAME COLORE
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE

COLORI

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LIBETA

WHITE

DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHUT,
FEINSTEINZEUG OKPALLUEHHbIV B MACCE

PORCELANICO DE PASTA
DE COLOR
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DISTRICT SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT

BEIGE
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DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR
ouT
FORMATI < I 7
SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI IN/10 MM OUT/10 MM OUT/20 MM
v
Y 1omm m Q
BATTISCOPA BATTISCOPA
9x59,5 3.5"x23.4" 7x90 2,8°x35,4"
RETT RETT
29.6x59.5
11,8”x23,4"
RETT
SCALINO COSTA RETTA
33x119,2 13"x47"
RETT
T 10Mm
DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS
< 10MM
44,5x90 MIX
17,5"x35,4" 29,6x29,6 11.8°x11.8°
RETT RETT
59.5%x119,2
23,4"x47" E
RETT “
- 10MM - jJ
- 20MM L
MOSAIC
30x30 12°x12"
< 10MM
L T T 1
C— I — 1 7
LT T 1
| IS ——
L T T 7]
I ——
59,5x59.,5 90x90 N -
23,4"x23,4" 35,47x35,4” JURETTO
RETT RETT 30x30 12°x12"




WHITE RETT. / 90X90 - 35,4"X35,4”
RUST RETT. / 90X90 - 35,4"X35,4”

DISTRICT
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90X90 35,4'x35,4"

59,5X119,2 23,4'x47"

59,5X59,5 23,4'x23,4"

29,6x59,5 11,83'x23,4"

44,5X90 1/,5"x35,4"

29,6X29,6 11.8°x11,8"

MOSAICO 30X30 [2'x12"

MURETTO 30X30 [2x12"

W oar f

1/

1

1

DDC9910R DISTRICT WHITE RETT 90X90
DDC9920R DISTRICT BEIGE RETT 90X90
DDC9940R DISTRICT GREY RETT 90X90
DDC9950R DISTRICT RUST RETT 90X90
DDC9970R DISTRIC ZINC RETT 90X90
DDC12610R DISTRICT WHITE RETT 59,56X119,2
DDC12620R DISTRICT BEIGE RETT 59,6X119,2
DDC12640R DISTRICT GREY RETT 59,6X119,2
DDC12650R DISTRICT RUST RETT 59,6X119,2
DDC12670R DISTRICT ZINC RETT 59,56X119,2
DDC610R DISTRICT WHITE RETT 59,5X59,5
DDC620R DISTRICT BEIGE RETT 59,5X59,5
DDC640R DISTRICT GREY RETT 59,5X59,5
DDC650R DISTRICT RUST RETT 59,5X59,5
DDC670R DISTRICT ZINC RETT 59,5X59,5
DDC310R DISTRICT WHITE RETT 29,6X59,5
DDC320R DISTRICT BEIGE RETT 29,6X59.,5
DDC340R DISTRICT GREY RETT 29,6X59,5
DDC350R DISTRICT RUST RETT 29,6X59,5
DDC370R DISTRICT ZINC RETT 29,6X59,5
DDC910R DISTRICT WHITE RETT 44,5X90
DDC920R DISTRICT BEIGE RETT 44,5X90
DDC940R DISTRICT GREY RETT 44,5X90
DDC950R DISTRICT RUST RETT 44,5X90
DDC970R DISTRICT ZINC RETT 44,5X90
DDCMI10R MIX DISCRICT WHITE (36 PZ) RETT 29,6X29.,6
DDCM20R MIX DISCRICT BEIGE (36 PZ) RETT 29,6X29,6
DDCMA40R MIX DISCRICT GREY (36 PZ) RETT 29,6X29,6
DDCMS50R MIX DISCRICT RUST (36 PZ) RETT 29,6X29,6
DDCM70R MIX DISCRICT ZINC (36 PZ) RETT 29,6X29,6
DDCM11 MOSAICO DISCRICT WHITE 30X30
DDCM22 MOSAICO DISCRICT BEIGE 30X30
DDCM44 MOSAICO DISCRICT GREY 30X30
DDCMb5 MOSAICO DISCRICT RUST 30X30
DDCM77 MOSAICO DISCRICT ZINC 30X30
DDCM11M MURETTO DISCRICT WHITE 30X30
DDCM22M MURETTO DISCRICT BEIGE 30X30
DDCM44M MURETTO DISCRICT GREY 30X30
DDCM55M MURETTO DISCRICT RUST 30X30
DDCM77M MURETTO DISCRICT ZINC 30X30




DDCBI10R BATT. DISCRICT WHITE RETT 9X59,5

DDCB20R BATT. DISCRICT BEIGE RETT 9X59,5
BATTISCOPA 9X59,5 3,5'x23,4" DDCB40R BATT. DISCRICT GREY RETT 9X59,5
DDCB50R BATT. DISCRICT RUST RETT 9X59,5
N DDCB70R BATT. DISCRICT ZINC RETT 9X59,5
- DDCB9I1R BATT. DISCRICT WHITE RETT 7X90
DDCB92R BATT. DISCRICT BEIGE RETT 7X90
BATTISCOPA 7X90 2.8'x35,4" DDCB94R BATT. DISCRICT GREY RETT 7X90
DDCB95R BATT. DISCRICT RUST RETT 7X90
N DDCB97R BATT. DISCRICT ZINC RETT 7X90
o DDCS3310R C.RETTA DISCRICT WHITE RETT 33X119,2
DDCS3320R C.RETTA DISCRICT BEIGE RETT 33X119,2
C. RETTA 33X119,2 13'x47/" DDCS$3340R  C.RETTA DISCRICT GREY RETT 33X119,2
DDCS3350R C.RETTA DISCRICT RUST RETT 33X119,2
\___ DDCS3370R C.RETTA DISCRICT ZINC RETT 33X119,2

VERSIONE OUT DRY

r DDC6100R  DISTRICT WHITE OUT DRY RETT 59,5X59,5
DDC6200R  DISTRICT BEIGE OUT DRY RETT 59,5X59,5
59,5X59,5 23,4"x23,4" DDC6400R  DISTRICT GREY OUT DRY RETT 59,5X59,5
DDC6500R  DISTRICT RUST OUT DRY RETT 59,5X59,5

L DDC6700R  DISTRICT ZINC OUT DRY RETT 59,5X59,5

VERSIONE OUT 20 MM

DDC99400R  DISTRICT GREY OUT RETT 20 MM 90X90
DDC99700R  DISTRICT ZINC OUT RETT 20 MM 90X90

90X90 35,4'x35,4"

—
——

31
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Kitchen

IVORY RETT. / 90X90 - 35,4"X35,4”
IVORY BURATTATO / 20X20 - 8”X8”




——{VORY BURATTATO / 10X20 - 4”X8”
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IVORY RETT. / 90X180 - 35,4"X70,8”
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COAL RETT. / 90X90 - 35,4"X35,4”
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ECRU RETT.
ECRU BURA
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CLOUD OUT RETT. / CLOUD OUT RETT. 20 MM / 90X90 - 35,4"X35,4”
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CLOUD OUT RETT. 20 MM / 90X90 - 35,4”X35,4”
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PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHUT,
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COLORI FINITURE/FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA RETT
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IVORY COAL

45



MAS SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT

DE PROVENCE
CLOUD

|
1

L S
h
¥

i




MAS SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
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PORCELLANATO

COLOURED BODY

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE

GRES CERAME COLORE

DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHUT,
FEINSTEINZEUG OKPALLUEHHbIN B MACCE

PORCELANICO DE PASTA
DE COLOR

g
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o
<
‘.s‘vr
o9
N &
il
(7]

-

v
~ 10MM
D 10x20
4"x8" T 10MMm
v
< 10MM
20x20
8"x8"
T 10MMm
v
< 10Mm 20 MM
29,6x59,5
11,8"x23,4”
RETT
v
~ 10MM
~ 10MM
59,5x69,5
23,4"x23,4"
RETT
v
~ 10MM
59,5x119,2
23,4"x47"
RETT
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IN/10 MM OUT/20 MM
BATTISCOPA
9%59,5 3,5'x25.4°
RETT
44,5x90
17,5"x35,4"
RETT
BATTISCOPA
7x90 2,8°x35,4°
RETT
Q0xQ0
35,4"x35,4”
RETT
DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS
Q0,9x182 .
35,4°x70,8" 30x30 15 115"
RETT RETT
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MAS DE PROVENCE

90.9X182 35,4"x/0,8"

90X90 35,4"'x35,4"

59,5X59,5 23,4'x23,4"

59,5X119,2 23,4"'x47"

29,6x59,5 11,83'x23,4"

44,5x90 1/,5'x35.4"

10x20 4"x8"

20x20 8'x8”

MOSAICO 30x30 12'x12"

BATTISCOPA 7x90 2,8'x35,4"

R e e N e N

DMP9820AR  MAS DE PROVENCE IVORY RETT 90,9X182
DMP9840AR  MAS DE PROVENCE CLOUD RETT 90,9X182
DMP9870AR  MAS DE PROVENCE COAL RETT 90,9X182
DMP9880AR  MAS DE PROVENCE ECRU RETT 90,9X182
DMP9920R MAS DE PROVENCE IVORY RETT 90X90
DMP9940R MAS DE PROVENCE CLOUD RETT 90X90
DMP9970R MAS DE PROVENCE COAL RETT 90X90
DMP9980R MAS DE PROVENCE ECRU RETT 90X90
DMP620R MAS DE PROVENCE IVORY RETT 59,5X59,5
DMP640R MAS DE PROVENCE CLOUD RETT 59,5X59,5
DMP670R MAS DE PROVENCE COAL RETT 59,5X59,5
DMP680OR MAS DE PROVENCE ECRU RETT 59,5X59,5
DMP12620R MAS DE PROVENCE IVORY RETT 59,5X119,2
DMP12640R MAS DE PROVENCE CLOUD RETT 59,5X119,2
DMP12670R MAS DE PROVENCE COAL RETT 59,6X119,2
DMP12680R MAS DE PROVENCE ECRU RETT 59,5X119,2
DMP320R MAS DE PROVENCE IVORY RETT 29,6X59,5
DMP340R MAS DE PROVENCE CLOUD RETT 29,6X59,5
DMP370R MAS DE PROVENCE COAL RETT 29,6X59,5
DMP380R MAS DE PROVENCE ECRU RETT 29,6X59,5
DMP920R MAS DE PROVENCE IVORY RETT 44,5X90
DMP940R MAS DE PROVENCE CLOUD RETT 44,5X90
DMP970R MAS DE PROVENCE COAL RETT 44,5X90
DMP980R MAS DE PROVENCE ECRU RETT 44,5X90
DMP120 MAS DE PROVENCE IVORY BURATTATO 10X20
DMP140 MAS DE PROVENCE CLOUD BURATTATO 10X20
DMP170 MAS DE PROVENCE COAL BURATTATO 10X20
DMP180 MAS DE PROVENCE ECRU BURATTATO 10X20
DMP2020 MAS DE PROVENCE IVORY BURATTATO 20X20
DMP2040 MAS DE PROVENCE CLOUD BURATTATO 20X20
DMP2070 MAS DE PROVENCE COAL BURATTATO 20X20
DMP2080 MAS DE PROVENCE ECRU BURATTATO 20X20
DMPM20R MAS DE PROVENCE IVORY MOSAIC RETT 30X30
DMPM40R MAS DE PROVENCE CLOUD MOSAIC RETT 30X30
DMPM70R MAS DE PROVENCE COAL MOSAIC RETT 30X30
DMPM80R MAS DE PROVENCE ECRU MOSAIC RETT 30X30
DMPB20R MAS DE PROVENCE IVORY RETT BATTISCOPA 7X90
DMPB40R MAS DE PROVENCE CLOUD RETT BATTISCOPA 7X90
DMPB70R MAS DE PROVENCE COAL RETT BATTISCOPA 7X90
DMPB8OR MAS DE PROVENCE ECRU RETT BATTISCOPA 7X90




( DMPB62R MAS DE PROVENCE IVORY RETT BATTISCOPA 9x59,5 )
BATTISCOPA 9x59.5 3 503 4° DMPB64R MAS DE PROVENCE CLOUD RETT BATTISCOPA 9x59,5 =
x 5"x23,
’ DMPB67R MAS DE PROVENCE COAL RETT BATTISCOPA 9x59,5 (>D
DMPB68R MAS DE PROVENCE ECRU RETT BATTISCOPA 9x59,5 o
o
L
(a]
VERSIONE OUT )
<
=
( DMP9200R  MAS DE PROVENCE IVORY OUT RETT 44,5X90
44,5x90 17,5'x35 4" DMP9400R  MAS DE PROVENCE CLOUD OUT RETT 44,5X90
( DMP980OR  MAS DE PROVENCE ECRU OUT RETT 44,5X90
( DMP99220R  MAS DE PROVENCE IVORY OUT RETT 90X90
) ) DMP99440R ~ MAS DE PROVENCE CLOUD OUT RETT 90X90
90x90 35.4°x35.4 DMP99770R  MAS DE PROVENCE COAL OUT RETT 90X90
l DMP99880OR  MAS DE PROVENCE ECRU OUT RETT 90X90

VERSIONE OUT 20 MM

DMP99200R  MAS DE PROVENCE IVORY OUT RETT OUT 20 MM 90X90

~

DMP99400R  MAS DE PROVENCE CLOUD RETT OUT 20 MM 90X90
90x90 35 47x35,4° DMP99700R  MAS DE PROVENCE COAL RETT OUT 20 MM 90X90
L DMP99800OR  MAS DE PROVENCE ECRU RETT OUT 20 MM 90X90
ﬁ DMPTT920R  TORO TONDO M.D.P IVORY 20MM 44,5X90
TORO TONDO DMPTT940R  TORO TONDO M.D.P CLOUD 20MM 44,5X90
44,5x90 1/,5'x35,4" DMPTT970R  TORO TONDO M.D.P COAL 20MM 44,5X90
& DMPTT980R  TORO TONDO M.D.P ECRU 20MM 44,5X90
h DMPAT920R  ANG.TORO TONDO M.D.P IVORY 20MM 90X90
ANGOLO TORO TONDO DMPAT940R  ANG.TORO TONDO M.D.P CLOUD 20MM 90X90
90x90 35,4"x35,4" DMPAT970R  ANG.TORO TONDO M.D.P COAL 20MM 90X90
L DMPAT980OR  ANG.TORO TONDO M.D.P ECRU 20MM 90X90
F DMPG20 GRIGLIA M.D.PROVENCE IVORY 20MM 20X90
) ) DMPGA40 GRIGLIA M.D.PROVENCE CLOUD 20MM 20X90
GRIGLIA 20x90 8°x35.4 DMPG70 GRIGLIA M.D.PROVENCE COAL 20MM 20X90
DMPG80 GRIGLIA M.D.PROVENCE ECRU’ 20MM 20X90

e

DMPG20D ANG.DX.GRIGLIA M.D.PROVENCE IVORY 20MM 20X90

ANGOLO DX GRIGLIA DMPG40D ANG.DX.GRIGLIA M.D.PROVENCE CLOUD 20MM  20X90
20x90 53'x35,4" DMPG70D ANG.DX.GRIGLIA M.D.PROVENCE COAL 20MM 20X90

L DMPG80D ANG.DX.GRIGLIA M.D.PROVENCE ECRU 20MM 20X90

ﬁ DMPG20S ANG.SIN.GRIGLIA M.D.PROVENCE IVORY 20MM  20X90

ANGOLO SX GRIGLIA DMPG40S ANG.SIN.GRIGLIA M.D.PROVENCE CLOUD 20MM  20X90
20x90 38'x35.4" DMPG70S ANG.SIN.GRIGLIA M.D.PROVENCE COAL 20MM 20X90

DMPG80S ANG.SIN.GRIGLIA M.D.PROVENCE ECRU 20MM 20X90

-
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GREY RETT. / 59,5X119,2 - 23,4”X47”
DARK RETT. / 59,5X119,2 - 23,4"X47”
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PORCELLANATO COLOURED BODY
IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE

GRES CERAME COLORE
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE

COLORI

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA

WHITE

DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHT,
FEINSTEINZEUG OKPALLUEHHbIV B MACCE

PORCELANICO DE PASTA

FINITURE /FINISHES
SUGAR RETT / MAT RETT
BEIGE RUST

DARK



MUN SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT

WHITE

o9
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MUN
BEIGE

SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT




SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT




SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT




SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT




o4

PORCELLANATO COLOURED BODY
IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE

GRES CERAME COLORE

DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - @OPMATHI

v
—< 10MM

29,6x59,5
11,8"x23,4"

SUGAR RETT/
MAT RETT

v
— 10MM

59,5x59,5
23,4"x23,4"

SUGAR RETT/
MAT RETT

v
X 10MM

DURCHGEFARBTES

v
— 10MM

59,0x119,2
23,4747

SUGAR RETT/
MAT RETT

KEPAMOTPAHWT,
OKPALLUEHHbIN B MACCE

PORCELANICO DE PASTA

& @

IN/10 MM OUT/10 MM

]

BATTISCOPA

9x59,5

3,5"x23,4"
MAT RETT

— |

BATTISCOPA

7x90

2,8"x35,4"
MAT RETT

DECORATIVE PIECES

AND SPECIAL

TRIMS

29,6x29,6 1

MIX
1,8"x11,8"
MAT RETT

O

(U
U
U

LTI
[T

LD

UJOLT T

20x0 LU
35,47x35,4”

SUGAR RETT/ 30x32
MAT RETT

N

MOSAICO PERFECT

12°x12,6"
SUGAR



GREY RETT. / §9,56X119,2 - 23,4"X47"
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59,5X119,2 23.4'x47"

59,5X119,2 23.4"'x47"

59,5X59,5 23 4"x23,4"

59,5X59,5 23,4'x23,4"

29,6x59,5 11,8'x23,4"

29,6x59,5 11,8'x23.4"

90X90 35,4"x35,4"

90X90 35,4'x35,4"

R e e e

DMU12604R MUN GREY SUGAR RETT 59,6X119,2
DMU12610R MUN WHITE SUGAR RETT 59,5X119,2
DMU12620R MUN BEIGE SUGAR RETT 59,5X119,2
DMU12650R MUN RUST SUGAR RETT 59,5X119,2
DMU12670R MUN DARK SUGAR RETT 59,5X119,2
DMU126404R MUN GREY MAT RETT 59,5X119,2
DMUIT2611R MUN WHITE MAT RETT 59,5X119,2
DMU12622R MUN BEIGE MAT RETT 59,5X119,2
DMU12655R MUN RUST MAT RETT 59,6X119,2
DMU12677R MUN DARK MAT RETT 59,5X119,2
DMUG604R MUN GREY SUGAR RETT 59,5X59,5
DMU610R MUN WHITE SUGAR RETT 59,5X59,5
DMU620R MUN BEIGE SUGAR RETT 59,5X59,5
DMU650R MUN RUST SUGAR RETT 59,5X59,5
DMU670R MUN DARK SUGAR RETT 59,5X59,5
DMU6404R MUN GREY MAT RETT 59,56X59,5
DMU611R MUN WHITE MAT RETT 59,5X59,5
DMU622R MUN BEIGE MAT RETT 59,5X59,5
DMU655R MUN RUST MAT RETT 59,5X59,5
DMU677R MUN DARK MAT RETT 59,5X59,5
DMU304R MUN GREY SUGAR RETT 29,6x59,5
DMU3I10R MUN WHITE SUGAR RETT 29,6x59,5
DMU320R MUN BEIGE SUGAR RETT 29,6x59,5
DMU350R MUN RUST SUGAR RETT 29,6x59,5
DMU370R MUN DARK SUGAR RETT 29,6x59,5
DMU3404R MUN GREY MAT RETT 29,6x59,5
DMU311R MUN WHITE MAT RETT 29,6x59,5
DMU322R MUN BEIGE MAT RETT 29,6x59,5
DMU355R MUN RUST MAT RETT 29,6x59,5
DMU377R MUN DARK MAT RETT 29,6x59,5
DMU9904R MUN GREY SUGAR RETT 90X90
DMU9910R MUN WHITE SUGAR RETT 90X90
DMU9920R MUN BEIGE SUGAR RETT 90X90
DMU9950R MUN RUST SUGAR RETT 90X90
DMU9970R MUN DARK SUGAR RETT 90X90
DMU99404R MUN GREY MAT RETT 90X90
DMU9911R MUN WHITE MAT RETT 90X90
DMU9922R MUN BEIGE MAT RETT 90X90
DMU9955R MUN RUST MAT RETT 90X90
DMU9977R MUN DARK MAT RETT 90X90




MIX 29,6X29,6 11,3'x11,8"

R

MOSAICO PERFECT
30x32 12°x12,6"

BATTISCOPA 9X59,53,5'x23,4"

BATTISCOPA 7X90 2, 8'x35,4"

o 0

DMUMO4MR  MIX MUN GREY MAT (36 pz) RETT 29,6X29,6
DMUMIOMR  MIX MUN WHITE MAT (36 pz) RETT 29,6X29,6
DMUM20MR  MIX MUN BEIGE MAT (36 pz) RETT 29,6X29,6
DMUMS0OMR  MIX MUN RUST MAT (36 pz) RETT 29,6X29,6
DMUM70MR  MIX MUN DARK MAT (36 pz) RETT 29,6X29,6
DMUMPO04 MOS. PERFECT MUN SUGAR GREY 30x32
DMUMPI10 MOS. PERFECT MUN SUGAR WHITE 30x32
DMUMP20 MOS. PERFECT MUN SUGAR BEIGE 30x32
DMUMP50 MOS. PERFECT MUN SUGAR RUST 30x32
DMUMP70 MOS. PERFECT MUN SUGAR DARK 30x32
DMUBO4MR BATT. MUN GREY MAT RETT 9X59,5
DMUBIT0OMR BATT. MUN WHITE MAT RETT 9X59,5
DMUB20MR BATT. MUN BEIGE MAT RETT 9X59,5
DMUB50MR BATT. MUN RUST MAT RETT 9X59,5
DMUB70MR BATT. MUN DARK MAT RETT 9X59,5
DMUB704MR  BATT. MUN GREY MAT RETT 7X90
DMUB71MR BATT. MUN WHITE MAT RETT 7X90
DMUB72MR BATT. MUN BEIGE MAT RETT 7X90
DMUB75MR BATT. MUN RUST MAT RETT 7X90
DMUB77MR BATT. MUN DARK MAT RETT 7X90

o/
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PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHMUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR

COLORI FINITURE /FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA RETT

DARK

/3



SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT




SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT




/6

PORCELLANATO
IMPASTO COLORATO

COLOURED BODY
PORCELAIN STONEWARE

GRES CERAME COLORE

DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

v
< 10MM
59,5%x59,5
23,4"x23,4”
RETT
v
<+ 10MM
v
1 20MM
Q0x?0
35,4"x35,4”
RETT

DURCHGEFARBTES
FEINSTEINZEUG

PORCELANICO DE PASTA
DE COLOR

KEPAMOTPAHUT,
OKPALLUEHHbIN B MACCE

g
)
o
<
‘.5‘<-
o9
N &
il
(7]

& 8 [

IN/10 MM OuT/10 MM OUT/20 MM

] ]

BATTISCOPA BATTISCOPA
9x59,5 3,5'x23,4" 7x90 2,8"x35,4"
RETT RETT

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

MIX MOSAICO
29,6x29,6 11,8"x11,8" 30,5x30,5 12°x12"
RETT



GREY RETT. / 90X90 - 35,4”X35,4”




/8

90X90 35,4°x35,4"

59,5X59,5 23, 4"x23.4"

BATTISCOPA 9x59,5 3, 57x23,4"

BATTISCOPA 7x90 2,8°x35,4"

MIX 29,6x29,6 11,8'x11,8"

MOSAICO 30,5X30,5 12'x12"

90x90 35, 47x35,4"

—

N—

—

—

—

—

—

—

—

—

—

—

—

—

DVI9940R VIBES GREY RETT 90X90
DVI9970R VIBES DARK RETT 90X90
DVI640R VIBES GREY RETT 59,5X59,5
DVI670R VIBES DARK RETT 59,5X59,5
DVIB64R BATTISCOPA VIBES GREY RETT 9X59,5
DVIB67R BATTISCOPA VIBES DARK RETT 9X59.,5
DVIB994R BATTISCOPA VIBES GREY RETT 7X90
DVIB997R BATTISCOPA VIBES DARK RETT 7X90
DVIM40 MIX VIBES GREY (36 PZ) RETT 29,6X29,6
DVIM70 MIX VIBES DARK (36 PZ) RETT 29,6X29,6
DVIMS40 MOSAICO VIBES GREY 30,5X30,5
DVIMS70 MOSAICO VIBES DARK 30,5X30,5
VERSIONE OUT 20 MM

DVI99400R VIBES GREY OUT RETT 20 MM 90X90
DVI99700R VIBES DARK OUT RETT 20 MM 90X90




GREY RETT. / 90X90 - 35,4"X35,4”
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DOLOMITE WHITE RETT. / 756X150 - 30”X60”



Collection
2020

General

Catalogue

MAJESTIC EVO
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AMANI SAB
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TUNDRA GREY / 75X150 - 30”X60”



COLOURED BODY
PORCELAIN STONEWARE

PORCELLANATO
IMPASTO COLORATO

GRES CERAME COLORE

DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE

COLORI

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA

DOLOMITE
WHITE

DURCHGEFARBTES
FEINSTEINZEUG

PORCELANICO DE PASTA
DE COLOR

KEPAMOTPAHUT,
OKPALLUEHHbIN B MACCE

MAJESTIC EVO

FINITURE/FINISHES

RETT / LUX RETT

TRAVERTINO
SILVER

TUNDRA RAPOLANO AMANI
GREY LATTE SABBIA

87/
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MAJESTIC EVO
DOLOMITE WHITE

SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT




MAJESTIC EVO SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
TUNDRA GREY

MAJESTIC EVO

89



MAJESTIC EVO SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
TRAVERTINO SILVER




MAJESTIC EVO SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
CALACATTA
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MAJESTIC EVO SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
RAPOLANO LATTE




MAJESTIC EVO SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
AMANI SABBIA
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PORCELLANATO
IMPASTO COLORATO

DIGITAL TECHNOLOGY

COLOURED BODY
PORCELAIN STONEWARE

GRES CERAME COLORE
DANS LA MASSE

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

DURCHGEFARBTES
FEINSTEINZEUG

PORCELANICO DE PASTA
DE COLOR

v
< 10MM
29,1x58,5
11,5"x23"
RETT / LUX RETT
v
a2 10MMm
58,5x58,5
23"x23"
RETT / LUX RETT Y oMM
v
a2 10MMm

58,0x117,2
23"x46,17
RETT / LUX RETT

75x150
30"x60"
RETT / LUX RETT

KEPAMOTPAHWT,
OKPALLUEHHbIN B MACCE

e

IN/10 MM

]

BATTISCOPA
9x58,5 3,5°x23"
RETT / LUX RETT

—|

BATTISCOPA
5x75 230"
RETT / LUX RETT

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

MOSAIC MIX
29,1x29,1 11,5"x11,5"
RETT / LUX RETT
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MAJESTIC EVO

75X150 30"'x60°

1/

75X150 30"'x60°

1/

58,5X117,2 23'x406,1°

1/

58,5X117,2 23'x46.1°

58,5x58,5 23"'x23"

58,5x58,5 23"'x23"

29,1x58,5 11,6'x23"

-0 ar o r

DMJ71501R DOLOMITE WHITE RETT 75X150
DMJ71510R CALACATTA RETT 75X150
DMJ71560R RAPOLANO LATTE RETT 75X150
DMJ71540R TRAVERTINO SILVER RETT 75X150
DMJ71504R TUNDRA GREY RETT 75X150
DMJ71502R AMANI SABBIA RETT 75X150
DMJ71501RL  DOLOMITE WHITE RETT/LUX 75X150
DMJ71510RL  CALACATTA RETT/LUX 75X150
DMJ71560RL RAPOLANO LATTE RETT/LUX 75X150
DMJ71540RL  TRAVERTINO SILVER RETT/LUX 75X150
DMJ71504RL TUNDRA GREY RETT/LUX 75X150
DMJ71502RL  AMANI SABBIA RETT/LUX 75X150
DMJ12601R DOLOMITE WHITE RETT 58,5X117,2
DMJ12610R CALACATTA RETT 58,5X117,2
DMJ12660R RAPOLANO LATTE RETT 58,5X117,2
DMJ12644R TRAVERTINO SILVER RETT 58,5X117,2
DMJ126040R TUNDRA GREY RETT 58,5X117,2
DMJ12602R AMANI SABBIA RETT 58,5X117,2
DMJ12601RL  DOLOMITE WHITE RETT/LUX 58,56X117,2
DMJ12610RL  CALACATTA RETT/LUX 58,5X117,2
DMJ12660RL  RAPOLANO LATTE RETT/LUX 58,5X117,2
DMJ12640RL  TRAVERTINO SILVER RETT/LUX 58,5X117,2
DMJ12604RL  TUNDRA GREY RETT/LUX 58,5X117,2
DMJ12602RL  AMANI SABBIA RETT/LUX 58,5X117,2
DMJ601R DOLOMITE WHITE RETT 58,5X58,5
DMJ611R CALACATTA RETT 58,5X58,5
DMJ616R RAPOLANO LATTE RETT 58,5X58,5
DMJ614R TRAVERTINO SILVER RETT 58,5X58,5
DMJ6040R TUNDRA GREY RETT 58,5X58,5
DMJ602R AMANI SABBIA RETT 58,5X58,5
DMJ601TRL DOLOMITE WHITE RETT/LUX 58,5X58,5
DMJ611RL CALACATTA RETT/LUX 58,5X58,5
DMJ616RL RAPOLANO LATTE RETT/LUX 58,5X58,5
DMJ614RL TRAVERTINO SILVER RETT/LUX 58,5X58,5
DMJ604RL TUNDRA GREY RETT/LUX 58,5X58,5
DMJ602RL AMANI SABBIA RETT/LUX 58,5X58,5
DMJ30IR DOLOMITE WHITE RETT 29,1X58,5
DMJ311IR CALACATTA RETT 29,1X58,5
DMJ316R RAPOLANO LATTE RETT 29,1X58,5
DMJ314R TRAVERTINO SILVER RETT 29,1X58,5
DMJ3040R TUNDRA GREY RETT 29,1X58,5
DMJ302R AMANI SABBIA RETT 29,1X58,5




(" DMJ30IRL DOLOMITE WHITE RETT/LUX 29,1X58,5 g
DMJ311RL CALACATTA RETT/LUX 29,1X58,5 (3)
DMJ316RL RAPOLANO LATTE RETT/LUX 29,1X58,5 -
29,1x58,5 11,5%x23" o
DMJ314RL TRAVERTINO SILVER RETT/LUX 29,1X58,5 —
DMJ304RL TUNDRA GREY RETT/LUX 29,1X58,5 <
\____ DMJ302RL AMANI SABBIA RETT/LUX 29,1X58,5 =
(" DMJIM30IR  DOLOMITE WHITE RETT MOSAIC MIX (TOZZ 5,3X5,3) 29,1X29,1
DMJM311R  CALACATTA RETT MOSAIC MIX (TOZZ 5,3X5,3) 29,1X29,1
MOSAIC MIX DMJM316R  RAPOLANO LATTE RETT MOSAIC MIX (TOZZ 5,3X5,3) 29,1X29,1
29,1x29,1 11,5x11,5" DMJM314R  TRAVERTINO SILVER RETT MOSAIC MIX (TOZZ 5,3X5,3) 29,1X29,1
DMJM304R  TUNDRA GREY RETT MOSAIC MIX (TOZZ 5,3X5,3) 29,1X29,1
L DMJM302R  AMANI SABBIA RETT MOSAIC MIX (TOZZ 5,3X5,3) 29,1X29,1
DMJM301RL  DOLOMITE WHITE RETT/LUX MOSAIC MIX (TOZZ 5,3X5,3)  29,1X29,1
DMJM3T1RL  CALACATTA RETT/LUX MOSAIC MIX (TOZZ 5,3X5,3) 29,1X29,1
MOSAIC MIX DMJM316RL  RAPOLANO LATTE RETT/LUX MOSAIC MIX (TOZZ 5,3X5,3)  29,1X29,1
29,1x29,1 11,5x11,5" DMJM314RL  TRAVERTINO SILVER RETT/LUX MOSAIC MIX (TOZZ 5,3X5,3)  29,1X29,1
DMJM304RL  TUNDRA GREY RETT/LUX MOSAIC MIX (TOZZ 5,3X5,3) 29,1X29,1
L DMJM302RL  AMANI SABBIA RETT/LUX MOSAIC MIX (TOZZ 5,3X5,3) 29,1X29,1
DMJB6OTR  DOLOMITE WHITE RETT BATTISCOPA 9X58,5
DMJB6TIR  CALACATTA RETT BATTISCOPA 9X58,5
BATTISCOPA DMJB616R  RAPOLANO LATTE RETT BATTISCOPA 9X58,5
9X58,5 3,5"'x23" DMJB6T4R  TRAVERTINO SILVER RETT BATTISCOPA 9X58,5
DMJB604OR  TUNDRA GREY RETT BATTISCOPA 9X58,5
L DMJB602R  AMANI SABBIA RETT BATTISCOPA 9X58,5
DMJB6OTIRL  DOLOMITE WHITE RETT/LUX BATTISCOPA 9X58,5
DMJB6TIRL  CALACATTA RETT/LUX BATTISCOPA 9X58,5
BATTISCOPA DMJB616RL  RAPOLANO LATTE RETT/LUX BATTISCOPA 9X58,5
9X58,5 3,5"x23" DMJB614RL  TRAVERTINO SILVER RETT/LUX BATTISCOPA 9X58,5
DMJB604RL  TUNDRA GREY RETT/LUX BATTISCOPA 9X58,5
L DMJB602RL  AMANI SABBIA RETT/LUX BATTISCOPA 9X58,5
DMJBOTR DOLOMITE WHITE RETT BATTISCOPA 5X75
DMJB10OR CALACATTA RETT BATTISCOPA 5X75
BATTISCOPA DMJBG6OR RAPOLANO LATTE RETT BATTISCOPA 5X75
5X75 2'x30" DMJB4OR TRAVERTINO SILVER RETT BATTISCOPA 5X75
DMJBO4R TUNDRA GREY RETT BATTISCOPA 5X75
L DMJBO2R AMANI SABBIA RETT BATTISCOPA 5X75
DMJO10RL DOLOMITE WHITE RETT/LUX BATTISCOPA 5X75
DMJB10RL CALACATTA RETT/LUX BATTISCOPA 5X75
BATTISCOPA DMJB6ORL RAPOLANO LATTE RETT/LUX BATTISCOPA 5X75
5X75 2'x30" DMJB4ORL TRAVERTINO SILVER RETT/LUX BATTISCOPA 5X75
DMJBO4RL  TUNDRA GREY RETT/LUX BATTISCOPA 5X75
L DMJBO2RL AMANI SABBIA RETT/LUX BATTISCOPA 5X75
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BEIGE / 45,5X91 - 18,2”X36,8”



[TCIEN

BEIGE / 30X60 - 127X24”
MARRONE / 30X60 - 12"X24"
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PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHMUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR

COLORI FINITURE/FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA LAPP RETT / NAT
L 1 :“l—_l.'l'
L = B Te s BWRULES
BIANCO GRIGIO BEIGE

MARRONE NERO
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PORCELLANATO
IMPASTO COLORATO

DIGITAL TECHNOLOGY

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

v
< 10MM

30x60
12"x24"

29,6x59,5
11,6"x23,4”
LAPP RETT

v
< 10MM

45,5x91
18,2"x36,4”

44,5x90
17,5"x35,4"
LAPP RETT

COLOURED BODY
PORCELAIN STONEWARE

GRES CERAME COLORE
DANS LA MASSE

DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHWT,
FEINSTEINZEUG OKPALLUEHHbIN B MACCE

PORCELANICO DE PASTA
DE COLOR

e

IN/10 MM

L]

BATTISCOPA
9x60 3,5x24"

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

MIX
30x30 12°x12°

29,6x29.6 11,8'x11,8°
LAPP RETT
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30x60 |2'x24"

29,6x59,5 11,6'x23.4"

45,5x91 18,2'x36,4"

44,5x90 1/,5'x35.4"

R e e

MIX 30x30 12'x12

MIX 29,6x29,6 11,8'x11,8"

BATTISCOPA 9x60 3, 5'x24°

DPL310 PIETRA LUNI BIANCO 30X60
DPL320 PIETRA LUNI BEIGE 30X60
DPL340 PIETRA LUNI GRIGIO 30X60
DPL360 PIETRA LUNI MARRONE 30X60
DPL370 PIETRA LUNI NERO 30X60
DPL310RL PIETRA LUNI BIANCO RETT/LAPP 29,6X59,5
DPL320RL PIETRA LUNI BEIGE RETT/LAPP 29,6X59,5
DPL340RL PIETRA LUNI GRIGIO RETT/LAPP 29,6X59,5
DPL360RL PIETRA LUNI MARRONE RETT/LAPP 29,6X59,5
DPL370RL PIETRA LUNI NERO RETT/LAPP 29,6X59,5
DPL910 PIETRA LUNI BIANCO 45,5X91
DPL920 PIETRA LUNI BEIGE 45,5X91
DPL940 PIETRA LUNI GRIGIO 45,5X91
DPL960 PIETRA LUNI MARRONE 45,5X91
DPL970 PIETRA LUNI NERO 45,5X91
DPL?10RL PIETRA LUNI BIANCO RETT/LAPP 44,5X90
DPL920RL PIETRA LUNI BEIGE RETT/LAPP 44,5X90
DPL940RL PIETRA LUNI GRIGIO RETT/LAPP 44,5X90
DPL960RL PIETRA LUNI MARRONE RETT/LAPP 44,5X90
DPL970RL PIETRA LUNI NERO RETT/LAPP 44,5X90
DPL10M PIETRA LUNI BIANCO MIX (TOZZ 4X4) (T64) 30X30
DPL20M PIETRA LUNI BEIGE MIX (TOZZ 4X4) (T64) 30X30
DPL40M PIETRA LUNI GRIGIO MIX (TOZZ 4X4) (T64) 30X30
DPL60M PIETRA LUNI MARRONE MIX (TOZZ 4X4) (T64) 30X30
DPL70M PIETRA LUNI NERO MIX (TOZZ 4X4) (T64) 30X30
DPL1OML PIETRA LUNI BIANCO MIX RET/LAP (TOZZ 4X4) (T64) 29,6X29,6
DPL20ML PIETRA LUNI BEIGE MIX RET/LAP (TOZZ 4X4) (T64) 29,6X29,6
DPL40ML PIETRA LUNI GRIGIO MIX RET/LAP (TOZZ 4X4) (T64) 29,6X29,6
DPL60ML PIETRA LUNI MARRONE MIX R/LAP (TOZZ 4X4) (T64) 29,6X29.,6
DPL70ML PIETRA LUNI NERO MIX RET/LAP (TOZZ 4X4) (T64) 29,6X29,6
DPL10B PIETRA LUNI BIANCO BATTISCOPA 9X60
DPL20B PIETRA LUNI BEIGE BATTISCOPA 9X60
DPL40B PIETRA LUNI GRIGIO BATTISCOPA 9X60
DPL60B PIETRA LUNI MARRONE BATTISCOPA 9X60
DPL70B PIETRA LUNI NERO BATTISCOPA 9X60




S T e M a B LY

il S A VT o
A ¥

BEIGE / 30X60 - 12"X24”
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COMFORT S

OGN ARE.

DREAM,

PLENSARE.

THINK,

PROGETTARE.

DESIGN,

CREARE

CREATE
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- COMFORT G WHITE AVENUE / 33,3X100 - 13"X39,4”
COMFORT S ASH RETT. / 59,5X59,5 - 23,4”X23,4”
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WHITE RETT. / 59,5X119,2 - 23,4”X47"
SAND RETT. / 59,56X119,2 - 23,4"X47”
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BEIGE ESAGONA MIX / 35X37,5 - 13,8"X14,8"
BEIGE RETT. / 59,5X119,2 - 23,4"X47”






PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHMUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR

COMFORT S

COLORI FINITURE /FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA RETT

WHITE BEIGE SAND

ASH SMOKE

117
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SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT



COM Fo RT s SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
BEIGE
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COMFORT S SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
SAND




COMFORT S SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
ASH
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COM FORT s SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
SMOKE




WHITE RETT. / 29,6X59,5 - 11,8”X23,4”
WHITE STICK / 29,6X43,4 - 11,8"X17”
WHITE RETT. / 59,5X59,5 - 23,4”X23,4”
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PORCELLANATO

IMPASTO COLORATO

DIGITAL TECHNOLOGY

FORMATI

COLOURED BODY
PORCELAIN STONEWARE

GRES CERAME COLORE
DANS LA MASSE

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

v
—< 10MM

RETT

v
< 10MM

v
-+ 10MM

29,6x59,5
11,8"x23,4”

59,5x59,5
23,4"x23,4"
RETT

59,5x119,2
23,4747
RETT

DURCHGEFARBTES
FEINSTEINZEUG

PORCELANICO DE PASTA
DE COLOR

KEPAMOTPAHWT,
OKPALLUEHHbIN B MACCE

& =

IN/10 MM OuT/10 MM

]

BATTISCOPA
9x59,5 3,5°x23"
RETT

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

MOSAIC
29,6x29,6 11,5°x11,5"
RETT

STICK
29,6x43,4 11,8x17°



SMOKE RETT. / 59,5X119,2 - 23,4"X47”

COMFORT S
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59,5X119,2 23.4'x47"

59,5X59,5 23,4"'x23,4"

29,6x59,5 11,8'x23,4"

STICK 29,6X43,4 11,3x1/"

ESAGONA MIX
35X37,5 13,8'x14,8"

MOSAIC 29,6x29,6 | | 5'xI 1,5

0 roar

S r

BATTISCOPA 9x59,5 3,5'x23,4"

29,6X59,5 11,3'x23,4"

e

DCOS12610R COMFORT S WHITE RETT 59,6X119,2
DCOS12604R COMFORT S ASH RETT 59,5X119,2
DCOS12670R COMFORT S SMOKE RETT 59,5X119,2
DCOS12602R COMFORT S BEIGE RETT 59,5X119,2
DCOS12622R COMFORT S SAND RETT 59,5X119,2
DCOS610R COMFORT S WHITE RETT 59,5X59,5
DCOS604R COMFORT S ASH RETT 59,5X59,5
DCOS670R COMFORT § SMOKE RETT 59,56X59,5
DCOS602R COMFORT S BEIGE RETT 59,5X59,5
DCOS622R COMFORT S SAND RETT 59,5X59,5
DCOS310R COMFORT S WHITE RETT 29,6X59,5
DCOS304R COMFORT S ASH RETT 29,6X59,5
DCOS370R COMFORT S SMOKE RETT 29,6X59,5
DCOS302R COMFORT S BEIGE RETT 29,6X59,5
DCOS322R COMFORT S SAND RETT 29,6X59,5
DCOSS10 COMFORT S WHITE STICK (T 18) 29,6X43,4
DCOSS04 COMFORT S ASH STICK (T 18) 29,6X43,4
DCOSS70 COMFORT S SMOKE STICK (T 18) 29,6X43,4
DCOSS02 COMFORT S BEIGE STICK (T 18) 29,6X43,4
DCOSS22 COMFORT S SAND STICK (T 18) 29,6X43,4
DCOSEM10 COMFORT S WHITE ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DCOSEM04 COMFORT S ASH ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DCOSEM70 COMFORT S SMOKE ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DCOSEMO02 COMFORT S BEIGE ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DCOSEM22 COMFORT S SAND ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DCOSMI10 COMFORT S WHITE MOSAIC (T 36) RETT 29,6X29,6
DCOSM04 COMFORT S ASH MOSAIC (T 36) RETT 29,6X29,6
DCOSM70 COMFORT S SMOKE MOSAIC (T 36) RETT 29,6X29,6
DCOSM02 COMFORT S BEIGE MOSAIC (T 36) RETT 29,6X29.,6
DCOSM22 COMFORT S SAND MOSAIC (T 36) RETT 29,6X29,6
DCOSB61R COMFORT S WHITE RETT BATTISCOPA 9X59,5
DCOSB604R  COMFORT S ASH RETT BATTISCOPA 9X59,5
DCOSB67R COMFORT S SMOKE BATTISCOPA 9X59,5
DCOSB602R  COMFORT S BEIGE RETT BATTISCOPA 9X59,5
DCOSB62R COMFORT S SAND RETT BATTISCOPA 9X59,5
VERSIONE OUT
DCOS3100R COMFORT S WHITE OUT 29,6X59,5
DCOS3040R COMFORT § ASH OUT 29,6X59,5
DCOS3700R COMFORT S SMOKE OUT 29,6X59,5
DCOS3020R  COMFORT S BEIGE OUT 29,6X59,5
DCOS3220R COMFORT S SAND OUT 29,6X59,5




COMFORT S ASH STICK / 29,6X43,4 - 11,8"X17”
COMFORT S ASH OUT / 29,6X59,5 - 11,8"X23,4”

COMFORT S
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 CONTEMPORARY
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COMFORT R

SOGNARE

DREAM,

PENSARE

A
THINK,

PROGETTARE,
CREARL

CREATE
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COMFORT G BEIGE AVENUE / 33,3X100 - 13"X39,4”
COMFORT R BEIGE RETT. / 90X90 - 35,4"X35,4”
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WHITE RETT. / 44,5X90 - 17,5"X35,4”
WHITE RETT. / 90X90 - 35,4"X35,4”




COMFORT R

ey
-
=
A
M
-

COMFORT R WHITE RETT. / 44,5X90 - 17,5"X35,4”
COMFORT C GREY GEO RETT. / 25X25 - 10”X10”
COMFORT R SMOKE RETT. / 90X90 - 35,4”X35,4”

NITCHIEEN




COMFORT C BEIGE RUG RETT. / 25X25 - 10”X10”
COMFORT R TIN RETT. / 44,5X90 - 17,5"X35,4”
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PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA

DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR (=
o
o
[T 9
=
o
o

COLORI FINITURE /FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LIBETA RETT

WHITE BEIGE ASH
SAND TIN SMOKE
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COM Fo RT R SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
WHITE




COM Fo RT R SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
BEIGE
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COMFORTR SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
ASH




COMFORTR SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
SAND
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COMFORTR SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
TIN




COM FORT R SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
SMOKE
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PORCELLANATO COLOURED BODY
IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE

GRES CERAME COLORE
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

A4
- 10MM
44,5x90
17,5"x35,4"
RETT
v
- oMM
59 5x59,5
23,4"x23,4”
RETT
A4
- 10MM

Q0x?0
35,4"x35,4”
RETT

DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHNT,

OKPALLEHHbIN B MACCE

PORCELANICO DE PASTA

e

IN/10 MM

L]

BATTISCOPA
9x59,5 3,5'x23,4"
RETT

BATTISCOPA
7x90 2,8"x35,4"
RETT

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

MOSAIC TURTLE
24,7x28,59,6"'x11,2"

MOSAIC OBLIQUE
29,7x36,5 11,8"x14,4"



COMFORT G WHITE CHALK / 33,3X100 - 13"X39,4”
COMFORT G WHITE TOUCH / 33,3X100 - 13"X39,4”
COMFORT G WHITE SCRATCH / 33,3X100 - 13"X39,4”
COMFORT G WHITE BRUSH / 33,3X100 - 13"X39,4”
COMFORT R ASH RETT. / 59,5X59,5 - 23,4"X23,4”
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COMFORT R

90X90 35,4'x35,4"

1

44,5x90 1/,5'x35,4"

59,5X59,5 23,4'x23.4"

MOSAIC OBLIQUE
29,7x36,5 11.8'x14.4"

MOSAIC TURTLE
24,7X28,59.8"x11,2"

S ar 0 ar

BATTISCOPA 9X59,5
3,5"x23,4"

1

BATTISCOPA 7x90
2,8"x35,4"

DCOR9910R  COMFORT R WHITE RETT 90X90
DCOR9904R  COMFORT R ASH RETT 90X90
DCOR9940R  COMFORT R TIN RETT 90X90
DCOR9970R  COMFORT R SMOKE RETT 90X90
DCOR9902R  COMFORT R BEIGE RETT 90X90
DCOR9922R  COMFORT R SAND RETT 90X90
DCOR910R COMFORT R WHITE RETT 44,5X90
DCOR904R COMFORT R ASH RETT 44,5X90
DCOR940R COMFORT R TIN RETT 44,5X90
DCOR970R COMFORT R SMOKE RETT 44,5X90
DCOR902R COMFORT R BEIGE RETT 44,5X90
DCOR922R COMFORT R SAND RETT 44,5X90
DCOR610R COMFORT R WHITE RETT 59,5X59,5
DCOR604R COMFORT R ASH RETT 59,5X59,5
DCOR640R COMFORT R TIN RETT 59,5X59,5
DCOR670R COMFORT R SMOKE RETT 59,5X59,5
DCOR602R COMFORT R BEIGE RETT 59,5X59,5
DCOR622R COMFORT R SAND RETT 59,56X59,5
DCORMOI10 COMFORT R WHITE MOSAIC OBLIQUE 29,7X36,5
DCORMO04 COMFORT R ASH MOSAIC OBLIQUE 29,7X36,5
DCORMO40 COMFORT R TIN MOSAIC OBLIQUE 29,7X36,5
DCORMO70 COMFORT R SMOKE MOSAIC OBLIQUE 29,7X36,5
DCORMOO02 COMFORT R BEIGE MOSAIC OBLIQUE 29,7X36,5
DCORMO22 COMFORT R SAND MOSAIC OBLIQUE 29,7X36,5
DCORMTI10 COMFORT R WHITE MOSAIC TURTLE 24,7X28,5
DCORMTO04 COMFORT R ASH MOSAIC TURTLE 24,7X28,5
DCORMT40 COMFORT R TIN MOSAIC TURTLE 24,7X28,5
DCORMT70 COMFORT R SMOKE MOSAIC TURTLE 24,7X28,5
DCORMTO02 COMFORT R BEIGE MOSAIC TURTLE 24,7X28,5
DCORMT22 COMFORT R SAND MOSAIC TURTLE 24,7X28,5
DCORB61 COMFORT R WHITE RETT BATTISCOPA 9X59,5
DCORB604 COMFORT R ASH RETT BATTISCOPA 9X59,5
DCORB64 COMFORT R TIN RETT BATTISCOPA 9X59.,5
DCORB67 COMFORT R SMOKE RETT BATTISCOPA 9X59,5
DCORB602 COMFORT R BEIGE RETT BATTISCOPA 9X59,5
DCORB62 COMFORT R SAND RETT BATTISCOPA 9X59,5
DCORB91 COMFORT R WHITE RETT BATTISCOPA 7X90
DCORB904 COMFORT R ASH RETT BATTISCOPA 7X90
DCORB94 COMFORT R TIN RETT BATTISCOPA 7X90
DCORB97 COMFORT R SMOKE RETT BATTISCOPA 7X90
DCORB902 COMFORT R BEIGE RETT BATTISCOPA 7X90
DCORB92 COMFORT R SAND RETT BATTISCOPA 7X90
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COMFORT R ASH MOSAIC TURTLE / 24,7X28,5 - 9,8"X11,2”
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COMFORT C

SOGNARE.

DREAM,

PENSARE.

THINK,

PROGETTAR

DESIGN,

CREARE

CREATE
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— BEIGE PAINT RETT. /-25X25 -
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COMFORT C BEIGE RUG RETT. / 25X25 - 10”X10”
COMFORT W BEIGE / 20X120 - 8"X48”
COMFORT C IVORY PLAIN RETT. / 25X25 - 10”X10”
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BEIGE RUG RETT. / 25X25 - 10”X10"




BEIGE CIRCLE RETT. / 25X25 - 10”X10”
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COMFORT W WHITE / 20X120 - 8”X48”

COMFORT C BEIGE GEO RETT. / 25X25 - 10”X10”
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COMFORT C GREY PAINT RETT. / 256X25 - 10”X10”
ENTROPIA GRIGIO OUT RETT. / 75X75 - 30"X30”
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PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LIBETA

IVORY PLAIN

BEIGE CIRCLE BEIGE SQUARE

BEIGE RUG BEIGE CEO

160

KEPAMOTPAHIT,
OKPALUEHHbBIN B MACCE

FINITURE /FINISHES

RETT

BEIGE EYE



GREY CIRCLE

GREY RUG

r

>

SRR
RRARERHRARK
DRI

GREY SQUARE

IRARK

CRARKHRAKKS
s
RHRAKHK KKK

GREY CEO

GREY PAINT

161
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PORCELLANATO COLOURED BODY
IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE

GRES CERAME COLORE
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - @OPMATbI

v
— 10MM

25x25
10”x10”
RETT

DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHUT,
FEINSTEINZEUG OKPALLUEHHbIN B MACCE

PORCELANICO DE PASTA
DE COLOR

-

IN/10 MM

GREY CIRCLE RETT. - GREY GEO RETT. - GREY SQUARE RETT.
GREY RUG RETT. - GREY PAINT RETT. - GREY EYE RETT. / 25X25 - 10”X10”
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25X25 10"x10"

DCOCI10 COMEFORT C IVORY PLAIN RETT 25X25
DCOCC20 COMFORT C BEIGE CIRCLE RETT 25X25
DCOCSs20 COMFORT C BEIGE SQUARE RETT 25X25
DCOCP20 COMFORT C BEIGE PAINT RETT 25X25
DCOCR20 COMFORT C BEIGE RUG RETT 25X25
DCOCG20 COMFORT C BEIGE GEO RETT 25X25
DCOCE20 COMFORT C BEIGE EYE RETT 25X25
DCOCC40 COMFORT C GREY CIRCLE RETT 25X25
DCOCS40 COMFORT C GREY SQUARE RETT 25X25
DCOCP40 COMFORT C GREY PAINT RETT 25X25
DCOCR40 COMFORT C GREY RUG RETT 25X25
DCOCG40 COMFORT C GREY GEO RETT 25X25
DCOCEA40 COMFORT C GREY EYE RETT 25X25




GREY GEO RETT. / 25X25 - 10”X10”
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PEARL RETT. /. 59,5X59,5 - 23,4"

X23,4”

PEARL RETT. / 29,6X59,5 - 11,87X23,4”
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PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHMUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR

MANHATTAN

COLORI FINITURE /FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA RETT / NAT

MUD

FOG DARK

171



MAN HATTAN SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
CHALK




MAN HATTAN SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
PEARL
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MAN HATTAN SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
MUD




MAN HATTAN SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
FOG
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MANHATTAN SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
DARK
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CHALK RETT. / 59,5X59,5 - 23,4”X23,4”




PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR

g
O
o
<
; <
o9
N &
il
(7]

FORMATI @ [} [}

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - @OPMATHI IN/10 MM OUT/10 MM OUT/20 MM

A4
Y 1omm [:::::::::i::ﬂ
BATTISCOPA
9x59,5 3,5"'x23,4"
RETT
29,6x59,5
11,8"x23,4"
RETT
A4
< 10MM
59,5x59,5
23,4"x23,4"
RETT
A4
~ 20 MM
60x60
24"x24"
RETT
A4
X 10MM
¥ 20mm DECORATIVE PIECES

AND SPECIAL TRIMS

QO><"QO . MOSAIC
35,4"x35,4 29,6x29,5 11,8°x11,8"
RETT RETT

178



PEARL RETT. / 29,6X59,5 - 11,87X23,4”
DARK RETT. / 59,5X59,5 - 23,4"X23,4”

179



180

90X90 35,4"x35,4"

59,5X59,5 23,4'x23,4"

29,6X59,5 11,8'x23,4"

MOSAIC 29,6x29,5 11,8x11,8"

BATTISCOPA 9X59,5 3, 5'x23,4"

59,56X59,5 23, 4"x23.4"

90X90 35,4"'x35,4"

60X60 24"x24"

R

—
N——

(0]

DMA9910R MANHATTAN CHALK RETT 90X90
DMA9920R MANHATTAN MUD RETT 90X90
DMA9940R MANHATTAN PEARL RETT 90X90
DMA9970R MANHATTAN FOG RETT 90X90
DMA9977R MANHATTAN DARK RETT 90X90
DMAG610R MANHATTAN CHALK RETT 59,5X59,5
DMA620R MANHATTAN MUD RETT 59,5X59,5
DMAG640R MANHATTAN PEARL RETT 59,5X59,5
DMAG670R MANHATTAN FOG RETT 59,5X59,5
DMAG677R MANHATTAN DARK RETT 59,5X59,5
DMA310R MANHATTAN CHALK RETT 29,6X59,5
DMA320R MANHATTAN MUD RETT 29,6X59,5
DMA340R MANHATTAN PEARL RETT 29,6X59,5
DMA370R MANHATTAN FOG RETT 29,6X59,5
DMA377R MANHATTAN DARK RETT 29,6X59,5
DMA10OMR MANHATTAN CHALK MOSAIC RETT (TOZZ 5X5 PZ 36) 29,6X29.,5
DMA20MR MANHATTAN MUD MOSAIC RETT (TOZZ 5X5 PZ 36) 29,6X29,5
DMA40MR MANHATTAN PEARL MOSAIC RETT (TOZZ 5X5 PZ 36) 29,6X29,5
DMA70MR MANHATTAN FOG MOSAIC RETT (TOZZ 5X5 PZ 36) 29,6X29,5
DMA77MR MANHATTAN DARK MOSAIC RETT (TOZZ 5X5 PZ 36) 29,6X29,5
DMAB61R MANHATTAN CHALK RETT BATTISCOPA 9X59,5
DMAB62R MANHATTAN MUD RETT BATTISCOPA 9X59,5
DMAB64R MANHATTAN PEARL RETT BATTISCOPA 9X59,5
DMABG67R MANHATTAN FOG RETT BATTISCOPA 9X59,5
DMAB677R MANHATTAN DARK RETT BATTISCOPA 9X59,5
VERSIONE OUT
DMA6200R MANHATTAN MUD OUT RETT 59,5X59,5
DMA6400R MANHATTAN PEARL OUT RETT 59,5X59,5
VERSIONE OUT 20 MM
DMA99200R MANHATTAN MUD OUT RETT 20 MM 90X90
DMA99400R  MANHATTAN PEARL OUT RETT 20 MM 90X90
DMA99700R  MANHATTAN FOG OUT RETT 20 MM 90X90
DMA62200R  MANHATTAN MUD OUT RETT 20 MM 60X60
DMA62400R  MANHATTAN PEARL OUT RETT 20 MM 60X60




MUD RETT. / 59,5X59,5 - 23,4"X23,4”
MUD OUT RETT. / 59,56X59,5 - 23,4"X23,4”

MANHATTAN
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BIANCO / 60X60 - 24"X24”
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GRIGIO RETT. / 75X75 - 30”X30”
GRIGIO OUT / 75X75 - 30”X30”
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ENTROPIA

GREIGE RETT. / 75X75 - 30"X30”
GREIGE MOSAIC MURETTO / 30X30 - 12”"X12”
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PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA

DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR <
o
o
(=4
=
4
B

COLORI FINITURE /FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LIBETA RETT / LAPP RETT / NAT

BIANCO BEIGE GREIGE

GRIGIO ANTRACITE

191
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PORCELLANATO
IMPASTO COLORATO

DIGITAL TECHNOLOGY

FORMATI

COLOURED BODY
PORCELAIN STONEWARE

GRES CERAME COLORE
DANS LA MASSE

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - @OPMATbI

DURCHGEFARBTES
FEINSTEINZEUG

PORCELANICO DE PASTA
DE COLOR

59,5x119,2
23,4"x47"
RETT

< 10MM
29,6x29,6
11,8"x11,8"
RETT
v
~ 10MM
v
< 10MM
29,6x59,5
11,8"x23,4"
RETT
v
< 10MM
30x60
12"x24"
v
< 10MMm 2 10MM
v
~ 20 MM
59,5x59,5
23,4"x23,4"
RETT / LAPP RETT

60x60
24"x24"

KEPAMOTPAHWUT,

OKPALLEHHbBIV B MACCE

&

OUT/10 MM

IN/10 MM

]

BATTISCOPA
9x60 3,5x24"

9x59,5 3,5"x23,4"
RETT / LAPP RETT

g
O
o
<
‘.5‘<-
o9
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il
(7]

5>

OUT/20 MM

— |

BATTISCOPA
7x90 2,7'x35,4"
RETT

]

BATTISCOPA
5x75 2°x30"
RETT
A4
T 10MM
75%75
30”x30"
RETT
A4
- 10 MM
A4
-2 20 MM
Q0xQ0
35,4"x35,4”
RETT




|
ENTROPIA

GREIGE MOSAIC MURETTO / 30X30 - 12”X12”

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

MOSAIC
29,6X29,6 11,8'x11.,8"

MOSAIC MURETTO
30x30 127°x12°

MOSAIC ANTICATO MULTI DECOR SILVER MULTI DECOR GREIGE

30x30 12°x12° 30x60 12"x24 30x60 12°x24"
29,6X59,5 11,8"x23,4" 29,6X59,5 11,8"x23,4"
RETT RETT

193



194

ENTROPIA

90X90 35,4'x35,4"

59,5X119,2 23, 4"x47"

60X60 24"x24"

59,5X59,5 23,4"'x23,4"

59,56X59,5 23,4'x23.4"

30X60 17'x24”

29,6X59,5 11,6"'x23,4"

75X75 30'x30"

R I R R

DEN9910R ENTROPIA BIANCO RETT 90X90
DEN9920R ENTROPIA BEIGE RETT 90X90
DEN9924R ENTROPIA GREIGE RETT 90X90
DEN9940R ENTROPIA GRIGIO RETT 90X90
DEN9970R ENTROPIA ANTRACITE RETT 90X90
DENT12610R ENTROPIA BIANCO RETT 59,5X119,2
DEN12620R ENTROPIA BEIGE RETT 59,5X119,2
DENT12624R ENTROPIA GREIGE RETT 59,5X119,2
DEN12640R ENTROPIA GRIGIO RETT 59,5X119,2
DEN12670R ENTROPIA ANTRACITE RETT 59,6X119,2
DEN610 ENTROPIA BIANCO 60X60
DEN620 ENTROPIA BEIGE 60X60
DEN624 ENTROPIA GREIGE 60X60
DEN640 ENTROPIA GRIGIO 60X60
DEN670 ENTROPIA ANTRACITE 60X60
DEN610R ENTROPIA BIANCO RETT 59,5X59,5
DEN620R ENTROPIA BEIGE RETT 59,56X59,5
DEN624R ENTROPIA GREIGE RETT 59,5X59,5
DEN640R ENTROPIA GRIGIO RETT 59,5X59,5
DEN670R ENTROPIA ANTRACITE RETT 59,5X59,5
DEN610RL ENTROPIA BIANCO RETT/LAPP 59,5X59,5
DEN620RL ENTROPIA BEIGE RETT/LAPP 59,5X59,5
DEN624RL ENTROPIA GREIGE RETT/LAPP 59,5X59,5
DEN640RL ENTROPIA GRIGIO RETT/LAPP 59,5X59,5
DEN670RL ENTROPIA ANTRACITE RETT/LAPP 59,56X59,5
DEN310 ENTROPIA BIANCO 30X60
DEN320 ENTROPIA BEIGE 30X60
DEN324 ENTROPIA GREIGE 30X60
DEN340 ENTROPIA GRIGIO 30X60
DEN370 ENTROPIA ANTRACITE 30X60
DEN310R ENTROPIA BIANCO RETT 29,6X59,5
DEN320R ENTROPIA BEIGE RETT 29,6X59,5
DEN324R ENTROPIA GREIGE RETT 29,6X59,5
DEN340R ENTROPIA GRIGIO RETT 29,6X59,5
DEN370R ENTROPIA ANTRACITE RETT 29,6X59,5
DEN710R ENTROPIA BIANCO RETT 75X75
DEN720R ENTROPIA BEIGE RETT 75X75
DEN724R ENTROPIA GREIGE RETT 75X75
DEN740R ENTROPIA GRIGIO RETT 75X75
DEN770R ENTROPIA ANTRACITE RETT 75X75




29,6X29,6 11,8°x11,8"

MOSAIC
29,6X29,6 11,8'x11,8"

MOSAIC ANTICATO
30X30 [2'x12”

MOSAIC MURETTO
30X30 [27'x12”

MULTI DEKOR
30X60 17'x24"

MULTI DEKOR
29,6X59,5 11,8'x23.4"

BATTISCOPA
9X60 3,5 x24"

BATTISCOPA
9X59,5 3,57x23.4"

BATTISCOPA
9X59,5 3,5"x23,4"

oo r

—

———

—

———

oo ar )

DEN3010R ENTROPIA BIANCO RETT 29,6X29,6
DEN3020R ENTROPIA BEIGE RETT 29,6X29,6
DEN3024R ENTROPIA GREIGE RETT 29,6X29,6
DEN3040R ENTROPIA GRIGIO RETT 29,6X29,6
DEN3070R ENTROPIA ANTRACITE RETT 29,6X29,6
DEN10M ENTROPIA BIANCO MOSAIC (MIX TOZZ 5X5 PZ 36) 29,6X29.,6
DEN20M ENTROPIA BEIGE MOSAIC (MIX TOZZ 5X5 PZ 36) 29,6X29,6
DEN24M ENTROPIA GREIGE MOSAIC (MIX TOZZ 5X5 PZ 36) 29,6X29.,6
DEN40M ENTROPIA GRIGIO MOSAIC (MIX TOZZ 5X5 PZ 36) 29,6X29,6
DEN70M ENTROPIA ANTRACITE MOSAIC (MIX TOZZ 5X5 PZ 36) 29,6X29,6
DENTOMA ENTROPIA BIANCO MOSAIC ANTICATO (MIX T.1X1 PZ 484) 30X30
DEN20MA ENTROPIA BEIGE MOSAIC ANTICATO (MIX T. 1X1 PZ 484) 30X30
DEN24MA ENTROPIA GREIGE MOSAIC (MIX T. 1X1 PZ 484) 30X30
DEN4OMA ENTROPIA GRIGIO MOSAIC ANTICATO (MIX T.1X1 PZ 484) 30X30
DEN70MA ENTROPIA ANTRACITE MOSAIC ANTICATO (MIX T.1X1 PZ 484) 30X30
DENT10OMM ENTROPIA BIANCO MOSAIC MURETTO (TOZZ PZ 72) 30X30
DEN20MM ENTROPIA BEIGE MOSAIC MURETTO (TOZZ PZ 72) 30X30
DEN24MM ENTROPIA GREIGE MOSAIC MURETTO (TOZZ PZ 72) 30X30
DEN40OMM ENTROPIA GRIGIO MOSAIC MURETTO (TOZZ PZ 72) 30X30
DEN70MM ENTROPIA ANTRACITE MOSAIC MURETTO (TOZZ PZ 72) 30X30
DUT32MD MULTI DEKOR GREIGE (SET 4 PZ) 30X60
DUT34MD MULTI DEKOR SILVER (SET 4 PZ) 30X60
DUT32MDR MULTI DEKOR GREIGE RETT (SET 4 PZ) 29,6X59,5
DUT34MDR MULTI DEKOR SILVER RETT (SET 4 PZ) 29,6X59,5
DENB10 ENTROPIA BIANCO BATTISCOPA 9X60
DENB20 ENTROPIA BEIGE BATTISCOPA 9X60
DENB24 ENTROPIA GREIGE BATTISCOPA 9X60
DENB40 ENTROPIA GRIGIO BATTISCOPA 9X60
DENB70 ENTROPIA ANTRACITE BATTISCOPA 9X60
DENB10OR ENTROPIA BIANCO RETT BATTISCOPA 9X59,5
DENB20R ENTROPIA BEIGE RETT BATTISCOPA 9X59,5
DENB24R ENTROPIA GREIGE RETT BATTISCOPA 9X59,5
DENB40R ENTROPIA GRIGIO RETT BATTISCOPA 9X59,5
DENB70R ENTROPIA ANTRACITE RETT BATTISCOPA 9X59,5
DENBI1ORL ENTROPIA BIANCO RETT/LAPP BATTISCOPA 9X59,5
DENB20RL ENTROPIA BEIGE RETT/LAPP BATTISCOPA 9X59,5
DENB24RL ENTROPIA GREIGE RETT/LAPP BATTISCOPA 9X59,5
DENB40RL ENTROPIA GRIGIO RETT/LAPP BATTISCOPA 9X59,5
DENB70RL ENTROPIA ANTRACITE RETT/LAPP BATTISCOPA 9X59,5

ENTROPIA



196

ENTROPIA

BATTISCOPA
7X90 2,/7x35,4"

BATTISCOPA
5X75 2'x30°

90X90 35,4'x35,4"

75X75 30"'x30"

60X60 24'x24"

60X60 V4'x24"

GRA.T. TONDO
30X60 12'x24"

ANG. GRA.T. TONDO
60X60 24'x24"

90X90 35,4°x35,4"

)

()

Cr

DENB910R ENTROPIA BIANCO RETT BATTISCOPA 7X90
DENB920R ENTROPIA BEIGE RETT BATTISCOPA 7X90
DENB924R ENTROPIA GREIGE RETT BATTISCOPA 7X90
DENB940R ENTROPIA GRIGIO RETT BATTISCOPA 7X90
DENB970R ENTROPIA ANTRACITE RETT BATTISCOPA 7X90
DENB710R ENTROPIA BIANCO RETT BATTISCOPA 5X75
DENB720R ENTROPIA BEIGE RETT BATTISCOPA 5X75
DENB724R ENTROPIA GREIGE RETT BATTISCOPA 5X75
DENB740R ENTROPIA GRIGIO RETT BATTISCOPA 5X75
DENB770R ENTROPIA ANTRACITE RETT BATTISCOPA 5X75
VERSIONE OUT
DEN99200R ENTROPIA BEIGE OUT RETT 90X90
DEN99400R ENTROPIA GRIGIO OUT RETT 90X90
DEN99700R ENTROPIA ANTRACITE OUT RETT 90X90
DEN7200R ENTROPIA BEIGE OUT RETT 75X75
DEN7400R ENTROPIA GRIGIO OUT RETT 75X75
DEN7700R ENTROPIA ANTRACITE OUT RETT 75X75
DEN6100 ENTROPIA BIANCO OUT 60X60
DEN6200 ENTROPIA BEIGE OUT 60X60
DEN6240 ENTROPIA GREIGE OUT 60X60
DEN6400 ENTROPIA GRIGIO OUT 60X60
DEN6700 ENTROPIA ANTRACITE OUT 60X60
VERSIONE OUT 20 MM
DEN62200R ENTROPIA BEIGE OUT RETT. 20 MM 60X60
DEN62400R ENTROPIA GRIGIO OUT RETT. 20 MM 60X60
DEN62700R ENTROPIA ANTRACITE OUT RETT. 20 MM 60X60
DENTT20 GRAD. T. TONDO ENTR. BEIGE OUT 20 MM 30X60
DENTT40 GRAD. T. TONDO ENTR. GRIGIO OUT 20 MM 30X60
DENTT70 GRAD. T. TONDO ENTR. ANTRA OUT 20 MM 30X60
DENATT20 ANG. GRAD. T. TONDO ENTR. BEIGE OUT 20 MM 60X60
DENATT40 ANG. GRAD. T. TONDO ENTR. GRIGIO OUT 20 MM 60X60
DENATT70 ANG. GRAD. T. TONDO ENTR. ANTRAC. OUT 20 MM 60X60
DEN90200R ENTROPIA BEIGE OUT RETT. 20 MM 90X90
DEN90400R ENTROPIA GRIGIO OUT RETT. 20 MM 90X90
DEN90700R ENTROPIA ANTRACITE OUT RETT. 20 MM 90X90




GRA.T. TONDO
44,5X90 1/,5x35,4"

ANG. GRA. T. TONDO
90X90 35,4'x35,4"

GRIGLIA
20X90 &7x35,4"

ANG. DX GRIGLIA
20X90 &7x35,4"

ANG. SX GRIGLIA
20X90 58'x35,4"

10 00 )

0o

DENTT920R GRAD. T. TONDO ENTR. BEIGE OUT 20 MM 44,5X90
DENTT940R GRAD. T. TONDO ENTR. GRIGIO OUT 20 MM 44,5X90
DENTT970R GRAD. T. TONDO ENTR. ANTRA OUT 20 MM 44,5X90
DENAT920R ANG. GRAD. T. TONDO ENTR. BEIGE OUT 20 MM 90X90
DENAT940R ANG. GRAD. T. TONDO ENTR. GRIGIO OUT 20 MM 90X90
DENAT970R ANG. GRAD. T. TONDO ENTR. ANTRAC. OUT 20 MM 90X90
DENG92 GRIGLIA ENTROPIA BEIGE OUT 20 MM 20X90
DENG94 GRIGLIA ENTROPIA GRIGIO OUT 20 MM 20X90
DENG97 GRIGLIA ENTROPIA ANTRA OUT 20 MM 20X90
DENAG92D ANG.DX.GRIGLIA ENTROPIA BEIGE OUT 20 MM 20X90
DENAG94D ANG.DX.GRIGLIA ENTROPIA GRIGIO OUT 20 MM 20X90
DENAG97D ANG.DX.GRIGLIA ENTROPIA ANTRA OUT 20 MM 20X90
DENAG92S ANG.SIN.GRIGLIA ENTROPIA BEIGE OUT 20 MM 20X90
DENAG94S ANG.SIN.GRIGLIA ENTROPIA GRIGIO OUT 20 MM 20X90
DENAG97S ANG.SIN.GRIGLIA ENTROPIA ANTRA OUT 20 MM 20X90

ENTROPIA
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GREIGE RETT. LAPP. / 59,56X59,5 - 23,8"X23,8”
GREIGE OUT / 60X60 - 24"X24"
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WHITE RETT. / 44,5X90 - 17,5"X35,4”



203



SILVER RETT. / 44,5X90 - 17,5"X35,4”
SILVER RETT. LAPP. / 44,5X90 - 17,5"X35,4”

204






LEAD OUT / 60X
LEAD RETT. / 59,




UPTOWN




LA g GREIGE RETT. / 569,5X59,5 - 23,4"X23,4”



PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR

UPTOWN

COLORI FINITURE/FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA RETT / LAPP RETT / NAT

WHITE SILVER

GREIGE LEAD
209



210

COLOURED BODY
PORCELAIN STONEWARE

PORCELLANATO
IMPASTO COLORATO

GRES CERAME COLORE

DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - @OPMATHI

DURCHGEFARBTES
FEINSTEINZEUG

KEPAMOTPAHWT,
OKPALLUEHHbIN B MACCE

PORCELANICO DE PASTA
DE COLOR

&

IN/10 MM

75x150
30"x60"
RETT

< 10MM T 10Mm
30x60
12"x24"
29,6X59.5
11,8"x23,4"
RETT / RETT LAPP
< 10MM
45,591
18,2"x36,8"
44,5x90
17,5"x35,4"
RETT / RETT LAPP v
~ 10MM
< 10MM
60x60
24"x24"
59,6X59,5
23,4"x23,4"

RETT / RETT LAPP

20x?0
35,4"x35,4
RETT / RETT LAPP

OUT/10 MM

]

BATTISCOPA
9x60 3,5x24"
9x59,5 3,5'x23,4"
RETT / RETT LAPP

BATTISCOPA (Reft.)
7x90 2,8"x35,4"
RETT / RETT LAPP

SCALINO COSTA RETTA
30x60 127°x24"

SCALINO COSTA RETTA
45x90 17,7'x35,4"
RETT



\

T

- 1)

—

T

1

|

. I"'}[.-_‘ .'ﬂn |'l|,-. -
%‘g" -_

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

MIX
30x30 12°x12"

MULTI DEKOR SILVER MULTI DEKOR GREIGE
30x60 12°x24" 30x60 12°x24"

UPTOWN

211
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75X150 30"x60"

90X90 35,4"'%x35.4"

90X90 35,4"x35,4"

45,5X91 18,2'x36,8"

60X60 24 x24"

30X60 12'x24"

44,5X90 |/,57x35,4"

59,5X59,5 23,4"'x23,4"

29,6X59,5 11,3'x23.4"

44,5X90 1/,57x35,4"

o o a0

DUT71510R UPTOWN WHITE RETT 75X150
DUT71504R UPTOWN LEAD RETT 75X150
DUT71540R UPTOWN SILVER RETT 75X150
DUT71520R UPTOWN GREIGE RETT 75X150
DUT9910R UPTOWN WHITE RETT 90X90
DUT9920R UPTOWN GREIGE RETT 90X90
DUT9940R UPTOWN SILVER RETT 90X90
DUT9904R UPTOWN LEAD RETT 90X90
DUT9910RL UPTOWN WHITE RETT/LAPP 90X90
DUT9920RL UPTOWN GREIGE RETT/LAPP 90X90
DUT9940RL UPTOWN SILVER RETT/LAPP 90X90
DUT9904RL UPTOWN LEAD RETT/LAPP 90X90
DUT910 UPTOWN WHITE 45,5X91
DUT920 UPTOWN GREIGE 45,5X91
DUT940 UPTOWN SILVER 45,5X91
DUT904 UPTOWN LEAD 45,5X91
DUT610 UPTOWN WHITE 60X60
DUT620 UPTOWN GREIGE 60X60
DUT640 UPTOWN SILVER 60X60
DUT604 UPTOWN LEAD 60X60
DUT310 UPTOWN WHITE 30X60
DUT320 UPTOWN GREIGE 30X60
DUT340 UPTOWN SILVER 30X60
DUT304 UPTOWN LEAD 30X60
DUT910R UPTOWN WHITE RETTIFICATO 44,5X90
DUT920R UPTOWN GREIGE RETTIFICATO 44,5X90
DUT940R UPTOWN SILVER RETTIFICATO 44,5X90
DUT904R UPTOWN LEAD RETTIFICATO 44,5X90
DUT610R UPTOWN WHITE RETTIFICATO 59,56X59,5
DUT620R UPTOWN GREIGE RETTIFICATO 59,5X59,5
DUT640R UPTOWN SILVER RETTIFICATO 59,5X59,5
DUT604R UPTOWN LEAD RETTIFICATO 59,5X59,5
DUT310R UPTOWN WHITE RETTIFICATO 29,6X59,5
DUT320R UPTOWN GREIGE RETTIFICATO 29,6X59,5
DUT340R UPTOWN SILVER RETTIFICATO 29,6X59,5
DUT304R UPTOWN LEAD RETTIFICATO 29,6X59,5
DUT910RL UPTOWN WHITE RETT/LAPP 44,5X90
DUT920RL UPTOWN GREIGE RETT/LAPP 44,5X90
DUT940RL UPTOWN SILVER RETT/LAPP 44,5X90
DUT904RL UPTOWN LEAD RETT/LAPP 44,5X90




f DUT610RL UPTOWN WHITE RETT/LAPP 59,5X59,5
59.5X59.5 23 4°x03 4° DUT620RL UPTOWN GREIGE RETT/LAPP 59,5X59,5
! ! KL DUT640RL UPTOWN SILVER RETT/LAPP 59,5X59,5
L DUT604RL UPTOWN LEAD RETT/LAPP 59,5X59,5
[ DUT310RL UPTOWN WHITE RETT/LAPP 29,6X59,5
, , DUT320RL UPTOWN GREIGE RETT/LAPP 29,6X59,5
29,6X59,5 11,8'x23.4
DUT340RL UPTOWN SILVER RETT/LAPP 29,6X59,5
L DUT304RL UPTOWN LEAD RETT/LAPP 29,6X59,5
o DUT32MD MULTI DEKOR GREIGE (SET 4 PZ) 30X60
DEKOR 30X60 17'x4
DUT34MD MULTI DEKOR SILVER (SET 4 PZ) 30X60
—
—
DEKOR 29.6XE9.5 11 503 / DUT32MDR  MULTI DEKOR GREIGE RETT (SET 4 PZ) 29,6X59,5
,O X290,
’ ’ DUT34MDR  MULTI DEKOR SILVER RETT (SET 4 PZ) 29,6X59,5
[ DUTM10 UPTOWN WHITE MIX (TOZZ 5X5) 30X30
o DUTM20 UPTOWN GREIGE MIX (TOZZ 5X5) 30X30
MIX 30X30 12°x12
DUTM40 UPTOWN SILVER MIX (TOZZ 5X5) 30X30
L DUTM04 UPTOWN LEAD MIX (TOZZ 5X5) 30X30
[ DUTB10 UPTOWN WHITE BATTISCOPA 9X60
o DUTB20 UPTOWN GREIGE BATTISCOPA 9X60
BATTISCOPA 9X60 3, 5x24
DUTB40 UPTOWN SILVER BATTISCOPA 9X60
L DUTBO4 UPTOWN LEAD BATTISCOPA 9%60
( DUTBRI10 UPTOWN WHITE BATTISCOPA RETT 9X59,5
BATTISCOPA 9X59.5 3 5°x23 4" DUTBR20 UPTOWN GREIGE BATTISCOPA RETT 9X59,5
29 000 KL, DUTBR40 UPTOWN SILVER BATTISCOPA RETT 9X59,5
L DUTBRO4 UPTOWN LEAD BATTISCOPA RETT 9X59,5
r DUTBRL10 UPTOWN WHITE BATTISCOPA RETT/LAPP 9X59,5
) ) DUTBRL20 UPTOWN GREIGE BATTISCOPA RETT/LAPP  9X59,5
BATTISCOPA 9X59,5 3.5'x23.4 DUTBRL40 UPTOWN SILVER BATTISCOPA RETT/LAPP 9X59,5
l DUTBRLO4 UPTOWN LEAD BATTISCOPA RETT/LAPP 9X59,5
( DUTBR910 UPTOWN WHITE BATTISCOPA RETT 7X90
BATTISCOPA 7X90 2. 835 4- DUTBR920 UPTOWN GREIGE BATTISCOPA RETT 7X90
OO DUTBR940 UPTOWN SILVER BATTISCOPA RETT 7X90
L DUTBR904 UPTOWN LEAD BATTISCOPA RETT 7X90
( DUTBRL10  UPTOWN WHITE BATTISCOPA RETT/LAPP 7X90
, , DUTBRL920  UPTOWN GREIGE BATTISCOPA RETT/LAPP  7X90
BATTISCOPA 7X90 2,3'x35,4
DUTBRL940  UPTOWN SILVER BATTISCOPA RETT/LAPP 7X90
L DUTBRL904  UPTOWN LEAD BATTISCOPA RETT/LAPP 7X90
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214

SCALINO C. RETTA
30X60 12'x24°

SCALINO C. RETTA
45X90 1/,/'x35,4"

90X90 35,4'x35,4"

60X60 24"x24"

(0]

]

DUTS310 UPTOWN WHITE SCALINO C. RETTA 30X60X4
DUTS320 UPTOWN GREIGE SCALINO C. RETTA 30X60X4
DUTS340 UPTOWN SILVER SCALINO C. RETTA 30X60X4
DUTS304 UPTOWN LEAD SCALINO C. RETTA 30X60X4
DUTS910 UPTOWN WHITE SCALINO C. RETTA RETT 45X90X4
DUTS920 UPTOWN GREIGE SCALINO C. RETTA RETT 45X90X4
DUTS940 UPTOWN SILVER SCALINO C. RETTA RETT 45X90X4
DUTS904 UPTOWN LEAD SCALINO C. RETTA RETT 45X90X4
VERSIONE OUT
DUT99400R UPTOWN SILVER OUT RETT 90X90
DUT99040R UPTOWN LEAD OUT RETT 90X90
DUT6100 UPTOWN WHITE OUT 60X60
DUT6200 UPTOWN GREIGE OUT 60X60
DUT6400 UPTOWN SILVER OUT 60X60
DUT6040 UPTOWN LEAD OUT 60X60




MULTI DEKOR SILVER / 30X60 - 12”X24”
SMOOTH WHITE / 20X60 - 8724”
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APPROACH

TERRECOTTE

NATURAL

NATURALL

TERRACOTTA,

VARIEGATE.

VARIEGATED,

RICCIHE

RICH

DI SFUMAT

IN NUANCES
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SMOOTH WHITE / 10X60 - 4”X24”
GREY ESAGONA / 34,6X40 - 14”X16”

220









PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA

DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR T
($)
g
o
o
o.
o.
<

COLORI FINITURE/FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA RETT / LAPP RETT / NAT

WHITE TAUPE

GREY BROWN

223
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PORCELLANATO COLOURED BODY
IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE

GRES CERAME COLORE
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - @OPMATbI

DURCHGEFARBTES
FEINSTEINZEUG

PORCELANICO DE PASTA
DE COLOR

59,5x569,5
23,4°x23,4”
RETT / LAPP RETT

v
< 10MM
22x90
8,7"x35,4”
RETT
v
<4 10MM
> [y
< 10MM
44,5x90
17,5"x35,4”
LAPP RETT
v
<+ 10MM
v
< 10MM
44,5x90
17,5"x35,4”
RETT

60x60
24"x24"

KEPAMOTPAHUT,
OKPALLUEHHbIN B MACCE

e

IN/10 MM

L]

BATTISCOPA
9x60 3,5"x24"

9x59,5 3,5'x23,4"
RETT

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

ESAGONA MIX
34,6x40 14°x16" 33,3x33,3 13"x13"

P> TAUPE MIX INTRECCIO
(TOZ. BROWN)
33,3x33,3 13°x13”

P> WHITE MIX INTRECCIO
(TOZ. GREY)
33,3x33,3 13°%13”

} GREY MIX INTRECCIO
TOZ. WHITE)
33,3x33,3 13"x13"



==
($)
<
o
o
o
o
<

» WHITE ESAGONA DEC GREY > TAUPE ESAGONA DEC BROWN
34,6x40 14°x16" 33,3x33,3 137x13"

> FINO AD ESAURIMENTO STOCK / UNTIL STOCKS RUN OUT
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APPROACH

F DAH910R APPROACH WHITE RETT 44,5X90
DAH940R APPROACH GREY RETT 44,5X90
44,5X90 1/,5'x35,4"
DAH960R APPROACH BROWN RETT 44,5X90
L DAH904R APPROACH TAUPE RETT 44,5X90
F} DAH910RL  APPROACH WHITE RETT/LAPP 44,5X90
) ) D DAH940RL  APPROACH GREY RETT/LAPP 44,5X90
44,5X90 1/.5°x35.4 D DAH960RL  APPROACH BROWN RETT/LAPP 44,5X90
L} DAH904RL  APPROACH TAUPE RETT/LAPP 44,5X90
F} DAH2210R  APPROACH WHITE RETT 22X90
) ) ) DAH2240R  APPROACH GREY RETT 22X90
22X90 8./°x35.4 ) DAH2260R  APPROACH BROWN RETT 22X90
L} DAH2204R  APPROACH TAUPE RETT 22X90
F DAH610 APPROACH WHITE 60X60
o DAH640 APPROACH GREY 60X60
60X60 24 x24 DAH660 APPROACH BROWN 60X60
L DAH604 APPROACH TAUPE 60X60
h DAH610R APPROACH WHITE RETT 59,5X59,5
DAH640R APPROACH GREY RETT 59,5X59,5
59,5X59,5 23,47%23.4° DAH660R APPROACH BROWN RETT 59,5X59,5
& DAH604R APPROACH TAUPE RETT 59,5X59,5
p DAH61ORL  APPROACH WHITE RETT/LAPP 59,5X59,5
) ) p DAH64ORL  APPROACH GREY RETT/LAPP 59,5X59,5
59.5X59,5 23.4"x23.4 ) DAH660RL  APPROACH BROWN RETT/LAPP 59,5X59,5
) DAH604RL  APPROACH TAUPE RETT/LAPP 59,5X59,5
F} DAH10EA APPROACH WHITE ESAGONA 34,6X40
o ) DAH40EA APPROACH GREY ESAGONA 34,6X40
ESAGONA 34,6X40 [4'x106 ) DAH60EA APPROACH BROWN ESAGONA 34,6X40
) DAHO4EA APPROACH TAUPE ESAGONA 34,6X40
" ) DAHIOEAD  APPROACH WHITE ESAGONA DEC GREY 34,6X40
ESAGONA DEC 34,6X40 14'x1¢6"
D> DAHO4EAD  APPROACH TAUPE ESAGONA DEC BROWN 34,6X40
f DAHM10 APPROACH WHITE MIX 33,3X33,3
S DAHM40 APPROACH GREY MIX 33,3X33,3
MIX 33,3X33,3 13°x13 DAHM60 APPROACH BROWN MIX 33,3X33,3
L DAHMO04 APPROACH TAUPE MIX 33,3X33,3




APPROACH

( P> DAHMITO APPROACH WHITE MIX INTRECCIO TOZ GREY ~ 33,3X33,3
MIX INTRECCIO 33,3X33,3 13'x13" ) DAHMIO4 APPROACH TAUPE MIX INTRECCIO TOZ BROWN ~ 33,3X33,3
p> DAHMI40 APPROACH GREY MIX INTRECCIO TOZ WHITE ~ 33,3X33,3
( DAHB610 APPROACH WHITE BATTISCOPA 9X60
S DAHB640 APPROACH GREY BATTISCOPA 9X60
BATTISCOPA 9X60 3 5'x24
DAHB660 APPROACH BROWN BATTISCOPA 9%60
L DAHB604 APPROACH TAUPE BATTISCOPA 9X60
f DAHB610R  APPROACH WHITE BATT. RETT 9X59.5
, , DAHB640R  APPROACH GREY BATT. RETT 9X59,5
BATTISCOPA 9X59,5 3.5'x23.4
DAHB660R  APPROACH BROWN BATT. RETT 9X59.5
L DAHB604R  APPROACH TAUPE BATT. RETT 9X59,5

> FINO AD ESAURIMENTO STOCK / UNTIL STOCKS RUN OUT
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EFFETTO

WOOD

LEGNO

EFFECT
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CUTE

LA
RIFEZIONL
DELLA
NATU RN,

THE PERFECTION

ARMONIA

OF NATURE,

DI

THE HARMONY

CONTRASTI

OF THE CONTRASTS
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PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR
COLORI FINITURE/FINISHES
COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LIBETA RETT

AVORIO ROVERE CHIARO CENERE

GREIGE BLUE NOCE NATURALE



CUTE SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT

AVORIO




CUTE SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT

ROVERE CHIARO




CUTE SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT

CENERE




CUTE SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT

GREIGE BLUE




CUTE SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT

NOCE NATURALE




PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR

g
O
o
<
‘.5‘<-
o9
N &
il
(7]

FORMATI @ @9 [}

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI IN/10 MM OUT/10 MM OUT/20 MM

AS
8"x48”

BATTISCOPA
9x120 3,5 48"
v
< 10MM
30x120
12"x48”
SCALINO COSTA RETTA
30x120 12°x48°
~- 20 MM
DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS
40x120
16"x48"
v
T 10MMm
25x150 ESAGONA MIX
10"x60” 35%37,5 13.8'x14.8°

240
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242

20X120 3"'x48"

30X120 12'x48"

25X150 10"'x60°

ESAGONA MIX

35X37.,5 13,8'x14,8"

BATTISCOPA 9X120 3,5'x48"

SCALINO C. RETTA

30X120 12'x48"

R R A

DUE1210 CUTE AVORIO 20X120
DUE1220 CUTE ROVERE CHIARO 20X120
DUE1240 CUTE CENERE 20X120
DUE1243 CUTE GREIGE BLUE 20X120
DUE1250 CUTE NOCE NATURALE 20X120
DUE3010 CUTE AVORIO 30X120
DUE3020 CUTE ROVERE CHIARO 30X120
DUE3040 CUTE CENERE 30X120
DUE3043 CUTE GREIGE BLUE 30X120
DUE3050 CUTE NOCE NATURALE 30X120
DUE21510 CUTE AVORIO 25X150
DUE21520 CUTE ROVERE CHIARO 25X150
DUE21540 CUTE CENERE 25X150
DUE21543 CUTE GREIGE BLUE 25X150
DUE21550 CUTE NOCE NATURALE 25X150
DUEME10 CUTE AVORIO ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DUEME20 CUTE ROVERE CHIARO ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DUEME40 CUTE CENERE ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DUEME43 CUTE GREIGE BLUE ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DUEMES0 CUTE NOCE NATURALE ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DUEB10 CUTE AVORIO BATTISCOPA 9X120

DUEB20 CUTE ROVERE CHIARO BATTISCOPA 9X120

DUEB40 CUTE CENERE BATTISCOPA 9X120

DUEB43 CUTE GREIGE BLUE BATTISCOPA 9X120

DUEB50 CUTE NOCE NATURALE BATTISCOPA 9X120

DUES10 CUTE AVORIO SCALINO COSTA RETTA 30X120
DUES20 CUTE ROVERE CHIARO SCALINO COSTA RETTA 30X120
DUES40 CUTE CENERE SCALINO COSTA RETTA 30X120
DUES43 CUTE GREIGE BLUE SCALINO COSTA RETTA 30X120
DUES50 CUTE NOCE NATURALE SCALINO COSTA RETTA 30X120




20X120 3"x48"

SCALINO C. RETTA
20X120 8'x48"

40X120 16'x48"

)

\

(

VERSIONE OUT DRY

DUE1220E CUTE ROVERE CHIARO OUT DRY 20X120
DUE1240E CUTE CENERE OUT DRY 20X120
DUE1250E CUTE NOCE NATURALE OUT DRY 20X120
DUES20E CUTE ROVERE CHIARO OUT DRY SCALINO C.RETTA 20X120
DUES40E CUTE CENERE OUT DRY SCALINO C.RETTA 20X120
DUESS50E CUTE NOCE NATURALE OUT DRY SCALINO C.RETTA 20X120
VERSIONE OUT 20 MM
DUE40100R CUTE AVORIO OUT 20 MM 40X120
DUE40200R CUTE ROVERE CHIARO OUT 20 MM 40X120
DUE40400R CUTE CENERE OUT 20 MM 40X120
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COMFORT W

SOGNARE.

DREAM,

PIENSARE.

THINK,

PROGETTARE.

DESIGN,

s
1
e
e
'r-;ifgf el
I { BT
C E A R E ‘!'}'1-’:'?:'-._.5:-.'_?;-';':!.!'_1\-.‘.'»_; i
_

CREATE
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SAND / 20X120 - 8”X48”



~ kitc}ie

| “J ] ;.b Y Wl

X | mm—
I F

COMFORT G WHITE TOUCH / 33,3X100 - 13"X39,4”
COMFORT W ASH / 20X120 - 8"X48”
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411

44

nyY

COMFORT C BEIGE RUG RETT.f/-25.X25

- 10"X10”

COMFORT W BEIGE / 20X120 - 8"X48”



COMFORT C BEIGE CIRCLE RETT. / 25X25 - 10”X10”
COMFORT W SMOKE / 20X120 - 8”X48”
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COMFORT C BEIGE CIRCLE RETT. / 25X25 - 10”X10”

COMFORT WTIN / 20X120 - 8”"X48”



M 1L3d0iNNOD
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WHITE / 20X120 - 8"X48”




COLOURED BODY
PORCELAIN STONEWARE

PORCELLANATO
IMPASTO COLORATO

GRES CERAME COLORE

DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE

COLORI

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA

WHITE

DURCHGEFARBTES
FEINSTEINZEUG

KEPAMOTPAHUT,
OKPALLUEHHbIN B MACCE

PORCELANICO DE PASTA

DE COLOR S
o
2
=
(o)
($)

FINITURE/FINISHES

RETT

BEIGE SAND

ASH

TIN SMOKE
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COM Fo RT W SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
WHITE




COM Fo RT W SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
BEIGE

=
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(o)
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COMFORT W SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
SAND




COMFORT W SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
ASH

=
-
[+
(o)
T8
=
(o)
(&)




COMFORT W SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
TIN




COM FORT W SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
SMOKE

=
-
o
(o)
e
=
o
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PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR

&

IN/10 MM OUT/10 MM

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

— ]

BATTISCOPA
9x120 3,5°x48"

TS

SCALINO COSTA RETTA
30x120 127°x48"

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

YR
ey ¥

TIN - BEIGE - SAND
ELICA HOT
33,3x38,5 13"x15"

v
< 10MM

WHITE - ASH - SMOKE
20x120 ELICA COLD
8"x48” 33,3x38,5 1315
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COMFORT C GREY RUG RETT. / 25X25 - 10”X10”
COMFORT W BEIGE / 20X120 - 8”X48”

COMFORT W

263



2064

20X120 8'x48°

ELICA 33,3X38,5 13"'x15"

1"oar )

CHEVRON 29,1X33,1 11.4'x13"

1f

BATTISCOPA 9X120 3,5"x48"

—

20X120 8'x48°

-

DCOW12210  COMFORT W WHITE 20X120
DCOW12204  COMFORT W ASH 20X120
DCOW12240  COMFORT W TIN 20X120
DCOWI12270  COMFORT W SMOKE 20X120
DCOW12202  COMFORT W BEIGE 20X120
DCOW12222  COMFORT W SAND 20X120
COMFORT W ELICA HOT (PZ 36)
DCOW422E (TIN - BEIGE - SAND) 33,3X38,5
COMFORT W ELICA COLD (PZ 36)
DCOW147E (WHITE - ASH - SMOKE) 33,3X38,5
DCOW10C COMFORT W CHEVRON WHITE (PZ 56) 29,1X33,1
DCOW04C COMFORT W CHEVRON ASH (PZ 56) 29,1X33,1
DCOW40C COMFORT W CHEVRON TIN (PZ 56) 29,1X33,1
DCOW70C COMFORT W CHEVRON SMOKE (PZ 56)  29,1X33,1
DCOW02C COMFORT W CHEVRON BEIGE (PZ 56) 29,1X33,1
DCOW22C COMFORT W CHEVRON SAND (PZ 56) 29,1X33,1
DCOWB10 COMFORT W WHITE BATTISCOPA 9X120
DCOWB04 COMFORT W ASH BATTISCOPA 9X120
DCOWB40 COMFORT W TIN BATTISCOPA 9X120
DCOWB70 COMFORT W SMOKE BATTISCOPA 9X120
DCOWBO02 COMFORT W BEIGE BATTISCOPA 9X120
DCOWB22 COMFORT W SAND BATTISCOPA 9X120
VERSIONE OUT

DCOWI12204E  COMFORT W ASH OUT 20X120
DCOW12240E  COMFORT W TIN OUT 20X120
DCOWI12202E  COMFORT W BEIGE OUT 20X120
DCOW12222E  COMFORT W SAND OUT 20X120




COMFORT W
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AFTER

LN MORBIDO

LIGHT

DECAPPAGGIO

PICKLING
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WHITE / 20X120 - 12"X48”
HAMPTONS MEDIUM / 25X25 - 10"X10”



dOOM NVINS1iViO
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MUD / 20X120 - 8"X48”
HAMPTONS MEDIUM / 25X25 - 10”X10”
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COAL / 20X120 - 8"X48”

dOOM NVINS1iVidO




HONEY / 20X120 - 8”X48”
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COMFORT W WHITE / 20X120 - 8”X48”
HAMPTONS LIGHT / 25X25 - 10”X10”
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e KINFQLE HoMi




PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHMUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR

Q
(o)
(o)
=
<
<
=
(7]
[
[T
<
24
(0]

COLORI FINITURE /FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA RETT

WHITE

HONEY COAL
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CRAFTSMAN WOOD SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
WHITE




CRAFTSMAN WOOD SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
MUD

Q
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CRAFTSMAN WOOD SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
HONEY




CRAFTISMAN WOOD SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
COAL
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PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLIEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR

FORMATI @ [}

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATBI IN/10 MMV OUT/10 MM
v
< 10MMm
4 20x120
8"x48"
BATTISCOPA
6x120 2°x48"

SCALINO COSTA RETTA
20x120 8°x48"

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

ESAGONA MIX
35x37,5 13,8"x14,8"

HAMPTONS LIGHT
25x25 10°x10"

HAMPTONS MEDIUM HAMPTONS DARK
25x25 10°x10° 25x25 10°x10"
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WHITE / 20X120 - 8"X48”

Q
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<
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282

CRAFTSMAN WOOD

20X120 3"'x48"

HAMPTONS
25X25 10'x10”

ESAGONA MIX
35X37,5 13.8'x14.,8"

BATTISCOPA
6X120 2'x48"

SCALINO C. RETTA
20X120 3"x48"

20X120 3'x48"

R A

(]

DCWI1210 CRAFTSMAN WOOD WHITE 20X120
DCW1220 CRAFTSMAN WOOD HONEY 20X120
DCW1270 CRAFTSMAN WOOD COAL 20X120
DCW1290 CRAFTSMAN WOOD MUD 20X120
DCWHSO01 CRAFTSMAN WOOD HAMPTONS LIGHT 25X25
DCWHS02 CRAFTSMAN WOOD HAMPTONS MEDIUM 25X25
DCWHS03 CRAFTSMAN WOOD HAMPTONS DARK 25X25
DCWEM10 CRAFTSMAN WOOD WHITE ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DCWEM20 CRAFTSMAN WOOD HONEY ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DCWEM70 CRAFTSMAN WOOD COAL ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DCWEM90 CRAFTSMAN WOOD MUD ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DCWBI10 CRAFTSMAN WOOD WHITE BATTISCOPA 6X120
DCWB20 CRAFTSMAN WOOD HONEY BATTISCOPA 6X120
DCWB70 CRAFTSMAN WOOD COAL BATTISCOPA 6X120
DCWB90 CRAFTSMAN WOOD MUD BATTISCOPA 6X120
DCWS110 CRAFTSMAN WOOD WHITE SCALINO COSTA RETTA 20X120
DCWS120 CRAFTSMAN WOOD HONEY SCALINO COSTA RETTA 20X120
DCWS170 CRAFTSMAN WOOD COAL SCALINO COSTA RETTA 20X120
DCWS190 CRAFTSMAN WOOD MUD SCALINO COSTA RETTA 20X120
VERSIONE OUT
DCW1220E CRAFTSMAN WOOD HONEY OUT 20X120
DCW1290E CRAFTSMAN WOOD MUD OUT 20X120




CRAFTSMAN WOOD

HONEY OUT / 20X120 - 8"X48”
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LOGWOOD

TUTTO

ALL

[I. BENESSERE

THE COMFORT

ED IL CALORIE

AND WARMTH

DEL LEGXNO

OF WOOD
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LOGWOOD

Eﬁ_
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m e

e

BEIGE / 16,4X99,8 - 6,6"X39,9”
BEIGE / 24,8X99,8 - 9,9”X39,9”
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BROWN / 16,4X99,8 - 6,6”X39,9”

292



aoomoaoil

/ 24,8X99.,8 - 9,9°X39,9"
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16 4X99 8 - 6
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PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHMUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR

LOGWOOD

COLORI FINITURE /FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA RETT

= =g
. .
_—
e
_.;; ar
WHITE CREAM BEIGE GREY
NUT TAUPE BROWN
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PORCELLANATO COLOURED BODY
IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE

GRES CERAME COLORE
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

v

a 10MM 16,4x99,8
6,6"x39,9”

v

< 10MM
24,8x99,8
9,9"x39,9”

v

< 10MM

296

DURCHGEFARBTES
FEINSTEINZEUG

PORCELANICO DE PASTA
DE COLOR

25x150
10"x60”

KEPAMOTPAHUT,
OKPALLUEHHbIN B MACCE

&

IN/10 MM OUT/10 MM

— |

BATTISCOPA
8x99,8 3/5x39,9"

SCALINO COSTA RETTA
16,4x99,8 6,6'x39,9"

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

MIX
32,6x32,6 12,8"'x12,8"

iz

i

s mwn

> CREAM - BEIGE - NUT
MIX HOT
30x30 12°x12"

> GREY - TAUPE - BROWN
MIX COLD
30x30 12°x12"



daoomooi

o ov

BEIGE / 16,4X9
BEIGE / 24,8X9

} FINO AD ESAURIMENTO STOCK / UNTIL STOCKS RUN OUT
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LOGWOOD

24,8X99,8 9.9'x39,9”

16,4x99,8 ©6,6'x39,9"

25X150 10'x60°

MIX 32,6X32,6 12,8'x12,8"

MIX 30X30 12'x12°

BATTISCOPA
8X99,8 3/°'x3%9,9”

SCALINO C. RETTA
16,4x99,8 ©6,6'x39,9"

1

1f

1

—

—

———

1

DLO2510 LOGWOOD WHITE 24,8X99,8
DLO2520 LOGWOOD CREAM 24,8X99,8
DLO2580 LOGWOOD BEIGE 24,8X99,8
DLO2540 LOGWOOD GREY 24,8X99,8
DLO2570 LOGWOOD BROWN 24,8X99,8
DLO2560 LOGWOOD TAUPE 24,8X99,8
DLO2550 LOGWOOD NUT 24,8X99,8
DLO1610 LOGWOOD WHITE 16,4X99,8
DLO1620 LOGWOOD CREAM 16,4X99,8
DLO1680 LOGWOOD BEIGE 16,4X99,8
DLO1640 LOGWOOD GREY 16,4X99,8
DLO1670 LOGWOOD BROWN 16,4X99,8
DLO1660 LOGWOOD TAUPE 16,4X99,8
DLO1650 LOGWOOD NUT 16,4X99,8
DLO215010 LOGWOOD WHITE 25X150
DLO215020 LOGWOOD CREAM 25X150
DLO215080 LOGWOOD BEIGE 25X150
DLO215040 LOGWOOD GREY 25X150
DLO215070 LOGWOOD BROWN 25X150
DLO215060 LOGWOOD TAUPE 25X150
DLO215050 LOGWOOD NUT 25X150
DLOMI10 LOGWOOD WHITE MIX 32,6X32,6
DLOM20 LOGWOOD CREAM MIX 32,6X32,6
DLOMS80 LOGWOOD BEIGE MIX 32,6X32,6
DLOMA40 LOGWOOD GREY MIX 32,6X32,6
DLOM70 LOGWOOD BROWN MIX 32,6X32,6
DLOM60 LOGWOOD TAUPE MIX 32,6X32,6
DLOMS0 LOGWOOD NUT MIX 32,6X32,6
) DLOMH258 LOGWOOD MIX HOT (CREAM/BEIGE/NUT 144 PZ) 30X30
P DLOMC467 LOGWOOD MIX COLD (GREY/TAUPE/BROWN 144 PZ)  30X30
DLOB10 LOGWOOD WHITE BATTISCOPA 8X99,8
DLOB20 LOGWOOD CREAM BATTISCOPA 8X99,8
DLOB80 LOGWOOD BEIGE BATTISCOPA 8X99.,8
DLOB40 LOGWOOD GREY BATTISCOPA 8X99,8
DLOB70 LOGWOOD BROWN BATTISCOPA 8X99.,8
DLOB60 LOGWOOD TAUPE BATTISCOPA 8X99,8
DLOBS0 LOGWOOD NUT BATTISCOPA 8X99.,8
DLO10S LOGWOOD WHITE SCALINO C. RETTA 16,4X99,8
DLO20S LOGWOOD CREAM SCALINO C. RETTA 16,4X99,8
DLO80S LOGWOOD BEIGE SCALINO C. RETTA 16,4X99,8
DLO40S LOGWOOD GREY SCALINO C. RETTA 16,4X99,8
DLO70S LOGWOOD BROWN SCALINO C. RETTA 16,4X99,8
DLO60S LOGWOOD TAUPE SCALINO C. RETTA 16,4X99,8
DLO50S LOGWOOD NUT SCALINO C. RETTA 16,4X99,8




VERSIONE OUT

( DLO16100  LOGWOOD WHITE OUT 16,4X99,8 8
DLO16200  LOGWOOD CREAM OUT 16,4X99,8 o
DLO16800  LOGWOOD BEIGE OUT 16,4X99,8 g
16,4X99,8 6.6°x39 0 DLO16400  LOGWOOD GREY OUT 16,4X99,8 o
DLO16700  LOGWOOD BROWN OUT 16,4X99,8
DLO16600  LOGWOOD TAUPE OUT 16,4X99,8
\___ DLOI6500  LOGWOOD NUT OUT 16,4X99,8
" DLO100S LOGWOOD WHITE OUT SCALINO C. RETTA 16,4X99,8
DLO200S LOGWOOD CREAM OUT SCALINO C. RETTA 16,4X99,8
DLO80OS LOGWOOD BEIGE OUT SCALINO C. RETTA 16,4X99,8
SCALINO C. RETTA DLO400S LOGWOOD GREY OUT SCALINO C. RETTA 16,4X99,8
16,4X99,8 6,6'x39,9"
DLO700S LOGWOOD BROWN OUT SCALINO C. RETTA 16,4X99,8
DLO60OS LOGWOOD TAUPE OUT SCALINO C. RETTA 16,4X99,8
\___ DLO500s LOGWOOD NUT OUT SCALINO C. RETTA 16,4X99,8
25X150 | O”x()O”/— DLO2150200 LOGWOOD CREAM OUT 25X150
___ DLO2150400 LOGWOOD GREY OUT 25X150

> FINO AD ESAURIMENTO STOCK / UNTIL STOCKS RUN OUT
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SMOOTH WHITE / 10X60 - 4"X24”
GREY / 24,8X99,8 - 9,97X39,9”
ESAGONA MIX / 35X37,5-13,8”X14,8”

304






BEIGE / 24,8X99,8 - 9,9"X39,9”

306



BEIGE RETT. / 11X32,5 - 4"X12,8" -

BARN WOOD







PORCELLANATO COLOURED BODY DURCHGEFARBTES KEPAMOTPAHMUT,

IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE FEINSTEINZEUG OKPALLEHHbI B MACCE
GRES CERAME COLORE PORCELANICO DE PASTA
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE DE COLOR

BARN WOOD

COLORI FINITURE /FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA RETT

BROWN

309



BARN WOOD SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
BEIGE

BARN WOOD SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
GREY

310



BARN WOOD SVILUPPO GRAFICO / GRAPHIC DEVELOPMENT
BROWN
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ROWN /16,4X99,8 - 6,67X39,9" / 24,8X99,8 - 9,9X39,9”
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PORCELLANATO COLOURED BODY
IMPASTO COLORATO PORCELAIN STONEWARE

GRES CERAME COLORE
DIGITAL TECHNOLOGY DANS LA MASSE

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - @OPMATHI

TIOMM 19,30 5

RETT

X 10MM
33,3X33.3
13"x13"
L 1omm 16,4x99,8
6,6"x39,9"
< 10MM
24,8x99,8
9,9"x39,9"

DURCHGEFARBTES
FEINSTEINZEUG

PORCELANICO DE PASTA
DE COLOR

KEPAMOTPAHWT,
OKPALLUEHHbIN B MACCE

&

IN/10 MM OUT/10 MM

—|

BATTISCOPA
8x99,8 3'/%"x39,9"

TA RETTA
&

SCALINO CO
9, x39,9"

S
16,4x99,8 6,

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

MIX
32,6x32,6 12,8"x12,8”

ESAGONA MIX
35x37,5 13,8"x14,8"



BEIGE RETT. / 11X32,5 - 4"X12,8”

BARN WOOD

313
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BARN WOOD

24,8X99,8 ©,9'x39,9”

16,4x99,8 6,6'x39,9"

33,3X33,3 13'x13"

11X32,5 4'x12,8"

MIX 32,6x32,6 12,83'x12,8"

ESAGONA MIX
35x37,5 13.8"x14,8"

BATTISCOPA
8X99,8 3'/¢"x39,9”

SCALINO C. RETTA

16,4x99,8 6,6'x39,9"

16,4x99,8 ©,6'x39,9”

SCALINO C. RETTA
16,4x99,8 ©.6'x39,9”

A e ar o

)

DBW2520 BARN WOOD BEIGE 24,8X99,8
DBW2540 BARN WOOD GREY 24,8X99,8
DBW2560 BARN WOOD BROWN 24,8X99,8
DBW1620 BARN WOOD BEIGE 16,4X99,8
DBW 1640 BARN WOOD GREY 16,4X99,8
DBW1660 BARN WOOD BROWN 16,4X99,8
DBW020 BARN WOOD BEIGE 33,3X33,3
DBW040 BARN WOOD GREY 33,3X33,3
DBW060 BARN WOOD BROWN 33,3X33,3
DBW1120 BARN WOOD BEIGE RETT 11X32,5
DBW1140 BARN WOOD GREY RETT 11X32,5
DBW1166 BARN WOOD BROWN RETT 11X32,5
DBWM20 BARN WOOD BEIGE MIX (T 36) 32,6X32,6
DBWM40 BARN WOOD GREY MIX (T 36) 32,6X32,6
DBWM60 BARN WOOD BROWN MIX (T 36) 32,6X32,6
DBWEM20 BARN WOOD BEIGE ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DBWEMA40 BARN WOOD GREY ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DBWEM60 BARN WOOD BROWN ESAGONA MIX (T 12) 35X37,5
DBWB20 BARN WOOD BEIGE BATTISCOPA 8X99,8
DBWB40 BARN WOOD GREY BATTISCOPA 8X99,8
DBWB60 BARN WOOD BROWN BATTISCOPA 8X99.,8
DBW20S BARNWOOD BEIGE SCALINO COSTA RETTA 16,4X99,8
DBW40S BARNWOOD GREY SCALINO COSTA RETTA 16,4X99,8
DBW60S BARNWOOD BROWN SCALINO COSTA RETTA 16,4X99,8
VERSIONE OUT

DBW1620E BARN WOOD BEIGE OUT 16,4X99,8
DBW1640E BARN WOOD GREY OUT 16,4X99,8
DBW1660E BARN WOOD BROWN OUT 16,4X99,8
DBW20ES BARNWOOD BEIGE OUT SCALINO COSTA RETTA 16,4X99,8
DBWA40ES BARNWOOD GREY OUT SCALINO COSTA RETTA 16,4X99,8
DBWG6OES BARNWOOD BROWN OUT SCALINO COSTA RETTA 16,4X99,8




BARN WOOD

GREY OUT / 16,4X99,8 - 6,6"X39,9”
ESAGONA MIX / 35X37,5 - 13,8"X14,8”
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SALE / 33,3X100 - 13"X39,4”
ANELLO ACQUA / 33,3X100 - 13"X39,4"
CERCHIO BIANCO / 33,3X100 - 13”X39,4”

PAV. DISTRICT WHITE / 90X90 - 35,4”X35,4”
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EOLIE BIANCO / 33,3X100 - 13"X39,4”
PAV. DISTRICT WHITE / 90X90 J "X35,



BICOTTURA TRADIZIONALE TRADITIONAL DOUBLE-FIRED KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE TPANULLMOHHbI 1BOMHOM OBXIT,

PASTA BIANCA WHITE BODY ZWEIBRANDFLIESEN BENAS TMUHA
BICUISSON PATE BLANCHE BICOCCION TRADICIONAL
DIGITAL TECHNOLOGY TRADITIONNELLE PASTA BLANCA

COLORI FINITURE /FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA MATT

SALE SABBIA ACQUA

CAPPERO

323
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TRADITIONAL DOUBLE-FIRED
WHITE BODY

BICOTTURA TRADIZIONALE
PASTA BIANCA

BICUISSON PATE BLANCHE

DIGITAL TECHNOLOGY TRADITIONNELLE

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

v
< 10MM

33,3x100
13"x39,4"

SALE
33,3x100 13"x39,4"

SABBIA
33,3x100 137x39,4"

ACQUA
33,3x100 137x39,4"

KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE
ZWEIBRANDFLIESEN

BICOCCION TRADICIONAL
PASTA BLANCA

ANELLO SABBIA
33,3x100 137x39,4"

ANELLO ACQUA
33,3x100 13"x39,4"

TPALMLMOHHbI 1BOVHON OBXUT,
BENAS MUHA

e

IN/10 MM

EOLIE BIANCO
33,3x100 13'x39,4"

CERCHIO BIANCO
33,3x100 13"x39,4"

LINEA BIANCO
33,3x100 13"x39,4"

SASSO
33,3x100 137%x39,4"

ANELLO SASSO
33,3x100 13"x39,4"

GEOMETRIE COLD
33,3x100 13°x39,4"

CAPPERO
33,3x100 13°x39,4"

ANELLO CAPPERO
33,3x100 13°x39,4"

GEOMETRIE WARM
33,3x100 137%x39,4"



OTTOCENTO COLD
33,3x100 13"x39,4"

OTTOCENTO WARM
33,3x100 13"x39,4"

DECORO VILLA COLD
33,3x100 13"x39,4"

DECORO VILLA WARM
33,3x100 13"x39,4"

ANELLO SABBIA / 33,3X100 - 13"X39,4”
LIPARI SABBIA / 33,3X100 - 13"X39,4”

L

DECORO CASALE COLD
33,3x100 13"x39,4"

DECORO CASALE WARM
33,3x100 13"x39,4"

PAVIMENTI SUGGERITI
SUGGESTED FLOOR TILES

DISTRICT
COMFORT R
CRAFTSMAN WOOD
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33,3X100 13'x39.4"

ANELLO 33,3X100 13'x39,4"

DEC. GEOMETRIE 33,3X100 13'x39,4"

DEC. OTTOCENTO 33,3X100 13'x39.4"

EOLIE/CERCHIO/LINEA 33,3X100 13'x39,4"

DEC. VILLA 33,3X100 13'x39,4"

DEC. CASALE 33,3X100 13'x39,4"

(A oar

DLP3310 LIPARI SALE 33,3X100
DLP3320 LIPARI SABBIA 33,3X100
DLP3330 LIPARI ACQUA 33,3X100
DLP3340 LIPARI SASSO 33,3X100
DLP3390 LIPARI CAPPERO 33,3X100
DLP3320A LIPARI ANELLO SABBIA 33,3X100
DLP3330A LIPARI ANELLO ACQUA 33,3X100
DLP3340A LIPARI ANELLO SASSO 33,3X100
DLP3390A LIPARI ANELLO CAPPERO 33,3X100
DLPDOOC DEC.GEOMETRIE COLD 33,3X100
DLPDOOW DEC.GEOMETRIE WARM 33,3X100
DLPDOOTC DEC. OTTOCENTO COLD 33,3X100
DLPDOOTW DEC. OTTOCENTO WARM 33,3X100
DLP3310EO LIPARI EOLIE BIANCO 33,3X100
DLP3310CE LIPARI CERCHIO BIANCO 33,3X100
DLP3310LI LIPARI LINEA BIANCO 33,3X100
DLPDVOOC DECORO VILLA COLD 33,3X100
DLPDVOOW DECORO VILLA WARM 33,3X100
DLPDCOOC DECORO CASALE COLD 33,3X100
DLPDCOOW DECORO CASALE WARM 33,3X100




CERCHIO

X90 - 35,4"X35,4"

e

=i

PAV. DISTR
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GREY CHALK / 33,3X100 - 13"X39,4”
GREY SCRATCH / 33,3X100 - 13"X39,4”
GREY MOSAIC BRICK / 33,3X33,3 - 13"X13”

PAV. COMFORT S SMOKE / 60X60 - 24"X24”

332
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ANTHRACITE DESIGN / 33,3X100 - 13"X39,4”
PAV. COMFORT R SMOKE RETT. / 44,5X90 - 17,5"X35,4”

COMFORT G




GREY SCRATCH / 33,3X100 - 13”X39,4”

PAV. COMFORT S ASH / 60X60 - 24”X24"




BICOTTURA TRADIZIONALE TRADITIONAL DOUBLE-FIRED KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE TPALMLIMOHHbIA ABOMHOM OBXMNT,

PASTA BIANCA WHITE BODY ZWEIBRANDFLIESEN BENAS TNVIHA
BICUISSON PATE BLANCHE BICOCCION TRADICIONAL
DIGITAL TECHNOLOGY TRADITIONNELLE PASTA BLANCA

COLORI FINITURE/FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA MATT
WHITE GREY
BEIGE ANTHRACITE

337



BICOTTURA TRADIZIONALE TRADITIONAL DOUBLE-FIRED

PASTA BIANCA WHITE BODY
BICUISSON PATE BLANCHE
DIGITAL TECHNOLOGY TRADITIONNELLE

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

v
< 10MM

WHITE
33,3x100 13"x39,4"

WHITE TOUCH
33,3x100 13"x39,4"

WHITE DESIGN GLITTER
33,3x100 13"x39,4"

GREY
33,3x100 13"x39,4"

GREY TOUCH
33,3x100 13"x39,4"

GREY DESIGN PLATINUM
33,3x100 13"x39,4"

338

33.3x100
13"x39,4"

KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE

ZWEIBRANDFLIESEN

BICOCCION TRADICIONAL

PASTA BLANCA

WHITE CHALK
33,3x100 13°x39,4"

WHITE BRUSH
33,3x100 13°x39,4"

WHITE DESIGN PLATINUM
33,3x100 13"x39,4"

GREY CHALK
33,3x100 137x39,4"

GREY BRUSH
33,3x100 13°x39,4"

GREY AVENUE
33,3x100 13"x39,4"

TPAAVUMOHHDBIA ABONHOWM OBXWNT,
BENASA TTHA

e

IN/10 MM

WHITE SCRATCH
33,3x100 13°x39,4"

WHITE DESIGN
33,3x100 13°x39,4"

WHITE AVENUE
33,3x100 13°x39,4"

GREY SCRATCH
33,3x100 13"x39,4"

GREY DESIGN
33,3x100 13'x39,4"



BEIGE
33,3x100 13"x39,4"

BEIGE DESIGN GLITTER
33,3x100 13"x39,4"

BEIGE AVENUE
33,3x100 13"x39,4"

ANTHRACITE
33,3x100 137x39,4"

ANTHRACITE DESIGN PLATINUM
33,3x100 13"x39,4"

y
) |
l
i 1
L]

(| i
] k "

PAINT ICE
33,3x100 137x39,4"

BEIGE DESIGN
33,3x100 13"x39,4"

BEIGE DESIGN GOLD
33,3x100 13"x39,4"

PAINT CREAM
33,3x100 137%x39,4"

ANTHRACITE DESIGN
33,3x100 137x39,4"

ANTHRACITE AVENUE
33,3x100 137x39,4"

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

GREY
MOSAIC MEMORIES
26,5x36 10,5°x14,2"

WHITE
MOSAIC MEMORIES
26,5x36 10,5°x14,2"

MOSAIC BRICK
(WHITE - GREY)
33,3x33,3 13°x13”

MOSAIC MANHATTAN
33,3x33,3 13"x13"

PAVIMENTI SUGGERITI
SUGGESTED FLOOR TILES

COMFORT W
COMFORT R
COMFORT §

COMFORT G
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CHALK 33,3X100 137x39,4"
TOUCH 33,3X100 137x39,4"
SCRATCH 33,3X100 13'x39,4"
BRUSH 33,3X100 13'x39.4"
PAINT 33,3X100 13'x39.,4"

—
N—
—
~—
—
——
—
N——
—
—

MOSAIC BRICK
33,3X33,3 13'x13"

MOSAIC MEMORIES
26,5X36 10,5'x14,2"

33,3X100 13'x39.4"
DESIGN 33,3X100 13'x3%.4"

AVENUE 33,3X100 13'x39,4"

DESIGN GOLD/PLATINUM
33,3X100 13'x39.,4"

R N

DESIGN GLITTER
33,3X100 13'x39.4"

AR

MOSAIC MANHATTAN
33,3X33,3 13'x13"

-

DCOG3310R COMFORT G WHITE CHALK 33,3X100
DCOG3340R COMFORT G GREY CHALK 33,3X100
DCOG331RS1T COMFORT G WHITE TOUCH 33,3X100
DCOG334RST COMFORT G GREY TOUCH 33,3X100
DCOG331RS2 COMFORT G WHITE SCRATCH 33,3X100
DCOG334RS2 COMFORT G GREY SCRATCH 33,3X100
DCOG331RS3 COMFORT G WHITE BRUSH 33,3X100
DCOG334RS3 COMFORT G GREY BRUSH 33,3X100
DCOGI10PR COMFORT G PAINT ICE 33,3X100
DCOG40PR COMFORT G PAINT CREAM 33,3X100
DCOGMBI10 COMFORT G WHITE MOSAIC BRICK 33,3X33,3
DCOGMB40 COMFORT G GREY MOSAIC BRICK 33,3X33,3
DCOGMMI0  COMFORT G WHITE MOSAIC MEMORIES 26,5X36

DCOGMM40 COMFORT G GREY MOSAIC MEMORIES 26,5X36

DCOG3310 COMFORT G WHITE 33,3X100
DCOG3320 COMFORT G BEIGE 33,3X100
DCOG3340 COMFORT G GREY 33,3X100
DCOG3370 COMFORT G ANTHRACITE 33,3X100
DCOG3310D COMFORT G WHITE DESIGN 33,3X100
DCOG3320D COMFORT G BEIGE DESIGN 33,3X100
DCOG3340D COMFORT G GREY DESIGN 33,3X100
DCOG3370D COMFORT G ANTHRACITE DESIGN 33,3X100
DCOG3310S COMFORT G WHITE AVENUE 33,3X100
DCOG3320S COMFORT G BEIGE AVENUE 33,3X100
DCOG3340S8 COMFORT G GREY AVENUE 33,3X100
DCOG3370S COMFORT G ANTHRACITE AVENUE 33,3X100
DCOG10DD COMFORT G WHITE DESIGN PLATINUM 33,3X100
DCOG20DD COMFORT G BEIGE DESIGN GOLD 33,3X100
DCOG40DD COMFORT G GREY DESIGN PLATINUM 33,3X100
DCOG70DD COMFORT G ANTHRACITE DESIGN PLATINUM 33,3X100
DCOG10DG COMFORT G WHITE DESIGN GLITTER 33,3X100
DCOG20DG COMFORT G BEIGE DESIGN GLITTER 33,3X100
DCOGMMAIT0 COMFORT G WHITE MOSAIC MANHATTAN 33,3X33,3
DCOGMMA20 COMFORT G BEIGE MOSAIC MANHATTAN 33,3X33,3
DCOGMMA40 COMFORT G GREY MOSAIC MANHATTAN 33,3X33,3
DCOGMMA70 COMFORT G ANTHRACITE MOSAIC MANHATTAN  33,3X33,3




WHITE SCRATCH / 33,3X100 - 13"X39,4”

341



DOM
DESIGN
LAB



CONCRETUS

| DPAN

THE

SOBRI

SOBRIETY

<)

AND

[[. PROGETTO

THE DESIGN

343






CONCRETUS

Collection
2020

General
Catalogue




346



GRIGIO / 25X60 - 10"X24”
ANTRACITE / 25X60 - 10”X24”
GRIGIO MOSAIC / 30X30 - 13"X13”

& H». B el
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b 41 D

ot -'I * L
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CONCRETUS
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BIANCO / 25X60 - 10"X24”

BEIGE / 25X60 - 10”X24”

BEIGE INSERTO MACRAME / 25X60 - 10"X24”
BEIGE MOSAIC / 30X30 - 12"X12"

348
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GRIGIO / 33,3X100 - 13"X39,4”
GRIGIO LINES / 33,3X100 - 13"X39,4”
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BICOTTURA TRADIZIONALE TRADITIONAL DOUBLE-FIRED KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE TPAAMLMOHHbIN JBOVHOM OBXUT,
PASTA BIANCA WHITE BODY ZWEIBRANDFLIESEN BENIAA TNHA

BICUISSON PATE BLANCHE BICOCCION TRADICIONAL
DIGITAL TECHNOLOGY TRADITIONNELLE PASTA BLANCA

CONCRETUS

COLORI FINITURE/FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA MATT

GHIACCIO BIANCO BEIGE

GRIGIO ANTRACITE
351



BICOTTURA TRADIZIONALE

PASTA BIANCA

DIGITAL TECHNOLOGY

FORMATI

TRADITIONAL DOUBLE-FIRED
WHITE BODY

BICUISSON PATE BLANCHE
TRADITIONNELLE

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

v
< 10MM

25x60
10”x24”

v
< 10MM

33,3x100

BIANCO
25x60 10°x24"

BEIGE
25x60 10°x24"

GRIGIO
25x60 10"x24"

ANTRACITE
25x60 10°x24"

352

13"x39,4”

BIANCO MATITA
2x60 0,8"x24"

BEIGE MATITA
2x60 0,8"x24"

GRIGIO MATITA
2x60 0,8"x24"

ANTRACITE MATITA
2x60 0,8"x24"

KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE
ZWEIBRANDFLIESEN

BICOCCION TRADICIONAL
PASTA BLANCA

BEIGE WALL
25x60 10"x24"

BEIGE INSERTO ARLEQUIN
25x60 107x24"

GRIGIO WALL
25x60 10"x24"

GRIGIO INSERTO ARLEQUIN
25x60 107x24"

TPALNUMOHHbIA IBOVHOW OBXMT,
BENIAS [TINHA

e

IN/10 MM

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

MOSAIC

BIANCO - BEIGE
GRIGIO - ANTRACITE)
30x30 127°x12"

BEIGE INSERTO MACRAME
25x60 10°x24"

3
—r T T

FASCIA BIANCO/BEIGE
5x60 2°x24"

i b e
GRIGIO INSERTO MACRAME
25x60 10"'x24"

i el —_
FASCIA GRIGIO/ANTRACITE
5x60 2'x24"



GHIACCIO GHIACCIO LINES

33,3x100 137x39,4" 33,3x100 137x39,4"
BIANCO BIANCO LINES

33,3x100 13°x39,4" 33,3x100 13'x39,4"
— s —
. — - - % _-1—

F [

. |

GRIGIO GRIGIO LINES

33,3x100 137x39,4" 33,3x100 13°x39,4"

GRIGIO INSERTO DECO GRIGIO INSERTO TESSUTO
33,3x100 13"x39,4" 33,3x100 13"x39,4"
BEIGE BEIGE LINES

33,3x100 13"x39,4" 33,3x100 137x39,4"

BEIGE INSERTO DECO BEIGE INSERTO TESSUTO
33,3x100 13"x39,4" 33,3x100 13"x39,4"

ANTRACITE ANTRACITE LINES
33,3x100 13'x39,4" 33,3x100 13°x39,4"

RSRLSR
2 \x(f:% 2 é

&, f’\
FREST S

S5

MULTICOLOR CHEVRON
33,3x100 137x39,4"

BIANCO CHEVRON
33,3x100 137x39,4"

GRIGIO CHEVRON
33,3x100 13"x39,4"

GRIGIO DEK 3D
33,3x100 13°x39,4"

| _ L B

BEIGE DEK 3D
33,3x100 13"'x39.,4"

PAVIMENTI SUGGERITI
SUGGESTED FLOOR TILES

DISTRICT

COMFORT R

COMFORT W

CRAFTSMAN WOOD

CONCRETUS

353
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33,3X100 137x39.4"

CHEVRON 33,3X100 13'%x3%,4"

CHEVRON MULTICOLOR
33,3X100 13'x39,4"

LINES 33,3X100 13'x39.4"

DEK 3D 33,3X100 13'x3%9.4"

INSERTO TESSUTO
33,3X100 137x39.4"

INSERTO DECO
33,3X100 13'x39,4"

MOSAIC 30X30 12'x12"

25X60 10'x24"

WALL 25X60 10'x24"

INSERTO MACRAME
25X60 10 x24°

INSERTO ARLEQUIN
25X60 10'x24"

()

—

LCar 0

SN————

—_—

I a0

N——

—

N—

DCU3300 CONCRETUS GHIACCIO 33,3X100
DCU3310 CONCRETUS BIANCO 33,3X100
DCU3340 CONCRETUS GRIGIO 33,3X100
DCU3320 CONCRETUS BEIGE 33,3X100
DCU3370 CONCRETUS ANTRACITE 33,3X100
DCUC3310 CONCRETUS BIANCO CHEVRON 33,3X100
DCUC3340 CONCRETUS GRIGIO CHEVRON 33,3X100
DCUC3300 CONCRETUS CHEVRON MULTICOLOR 33,3X100
DCUL3300 CONCRETUS GHIACCIO LINES 33,3X100
DCUL3310 CONCRETUS BIANCO LINES 33,3X100
DCUL3320 CONCRETUS BEIGE LINES 33,3X100
DCUL3340 CONCRETUS GRIGIO LINES 33,3X100
DCUL3370 CONCRETUS ANTRACITE LINES 33,3X100
DCUM3320 CONCRETUS BEIGE DEK 3D 33,3X100
DCUM3340 CONCRETUS GRIGIO DEK 3D 33,3X100
DCu20IT CONCRETUS BEIGE INS TESSUTO 33,3X100
DCu40IT CONCRETUS GRIGIO INS TESSUTO 33,3X100
DCU20ID CONCRETUS BEIGE INS DECO 33,3X100
DCU40ID CONCRETUS GRIGIO INS DECO 33,3X100
DCUIOM CONCRETUS BIANCO MOSAIC (TOZZ 1X1 PZ 484) 30X30
DCU40M CONCRETUS GRIGIO MOSAIC (TOZZ 1X1 PZ 484) 30X30
DCU20M CONCRETUS BEIGE MOSAIC (TOZZ 1X1 PZ 484) 30X30
DCU70M CONCRETUS ANTRACITE MOSAIC (TOZZ 1X1 PZ 484) 30X30
DCU2510 CONCRETUS BIANCO 25X60
DCU2540 CONCRETUS GRIGIO 25X60
DCU2520 CONCRETUS BEIGE 25X60
DCU2570 CONCRETUS ANTRACITE 25X60
DCUW2520 CONCRETUS BEIGE WALL 25X60
DCUW2540 CONCRETUS GRIGIO WALL 25X60
DCU2520IM CONCRETUS BEIGE INS MACRAME 25X60
DCU2540IM CONCRETUS GRIGIO INS MACRAME 25X60
DCU25201A CONCRETUS BEIGE INS ARLEQUIN 25X60
DCU25401A CONCRETUS GRIGIO INS ARLEQUIN 25X60




—

FASCIA 5X60 2 'x24"

-
[
-

MATITA 2X60 0,8 x24"

DCU2512F CONCRETUS FASCIA BIANCO/BEIGE 5X60
DCU2540F CONCRETUS FASCIA GRIGIO/ANTRACITE 5X60
DCUM21 CONCRETUS BIANCO MATITA 2X60
DCUM24 CONCRETUS GRIGIO MATITA 2X60
DCUM22 CONCRETUS BEIGE MATITA 2X60
DCUM27 CONCRETUS ANTRACITE MATITA 2X60
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BIANCO / 25X75 - 10"X30”
TORTORA / 25X75 - 10”X30”
TORTORA JUNGLE / 25X75 - 10"X30"

PAV. COLORS LINE SABBIA / 31X31 - 12,2"X12,2”

359
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| “—_—.I—.—._—"'-'-. -l | BIANCO / 25X75 - 10”X30”
I SALVIA / 25X75 - 10”X30”

DECORO ISCHIA / 25X75 - 10”X30”

PAV. COMFORT W WHITE / 20X120 - 8”X48”

361



BIANCO / 25X75 - 10"X30”
GRIGIO / 25X75 - 10”X30”
BIANCO CAPRI / 12,5X75 - 5”X30”

PAV. COMFORT R ASH / 60X60 - 24"X24”




;nu.".mu
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BIANCO / 25X75 - 10”X30”
OTTANIO / 25X75 - 10”X30”
OTTANIO MARE / 25X75 - 10”X30”




BICOTTURA TRADIZIONALE TRADITIONAL DOUBLE-FIRED KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE TPANULLMOHHbI 1BOMHOM OBXIT,

PASTA BIANCA WHITE BODY ZWEIBRANDFLIESEN BENAS VHA
BICUISSON PATE BLANCHE BICOCCION TRADICIONAL
DIGITAL TECHNOLOGY TRADITIONNELLE PASTA BLANCA
COLORI FINITURE/FINISHES
COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LUBETA LUX
B .
BIANCO GRIGIO OTTANIO
SALVIA TORTORA

365
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BICOTTURA TRADIZIONALE

PASTA BIANCA

DIGITAL TECHNOLOGY

FORMATI

TRADITIONAL DOUBLE-FIRED
WHITE BODY

BICUISSON PATE BLANCHE
TRADITIONNELLE

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

v
1 10MM

v
< 10MM

BIANCO
25x75 10"x30"

12,5x75

5x30"

25x75
10"x30"

BIANCO MARE
25x75 10"x30"

KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE
ZWEIBRANDFLIESEN

BICOCCION TRADICIONAL
PASTA BLANCA

TPALMLMOHHbI 1BOVHON OBXUT,
BENAS MUHA

DECORO ISCHIA
(BIANCO - SALVIA - GRIGIO)
25x75 10°x30"

GRIGIO
25x75 10"x30"

OTTANIO
25x75 10"x30"

SALVIA
25x75 10"x30"

TORTORA
25x75 10"x30"

GRIGIO MARE
25x75 10"x30"

OTTANIO MARE
25x75 10"x30"

SALVIA MARE
25x75 10"x30"

TORTORA MARE
25x75 10"x30"

GRIGIO ONDA
25x75 10°x30"

OTTANIO ONDA
25x75 10°x30"

SALVIA ONDA
25x75 10"x30"

TORTORA ONDA
25x75 10°x30"

e

IN/10 MM

GRIGIO JUNGLE (2 P7)
25x75 10°x30"

¥

l l --
Y

OTTANIO SALVIA JUNGLE (2 P7)
25x75 10 x30"

?‘\"M

l ‘ -
OTTANIO SALVIA JUNGLE (2 P7)
25x75 10°x30"

"
=
-

TORTORA JUNGLE (2 PZ)
25x75 10°x30"
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BIANCO CAPRI
25x75 10"x30"
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BIANCO CAPRI
12,5x75 57x30"
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SALVIA CAPRI
25x75 10°x30"
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TORTORA CAPRI
25x75 10"x30"

SALVIA CAPRI
12,5x75 5°x30"

b Xi- i e Ll | dﬂﬁ":.il"'l
AAta el erael ot SEs

A A
Eu ﬁﬁl. Em

ey

ﬂ‘—'l..l'u"- .‘s.j EJ ",J-_."!!'.‘-'l
o Tl Wl il -
[= == =

mMiE L

TORTORA CAPRI
12,5x75 57x30°

PAVIMENTI SUGGERITI
SUGGESTED FLOOR TILES

CRAFTSMAN WOOD

COMFORT R

COLORS LINE*

CLS010
COLORS LINE BIANCO
31X3112,2°x12,2"

CLS099
COLORS LINE SABBIA
31X3112,2°x12,2"

CLS040
COLORS LINE PERLA
31X31 12,2°x12,2"

CLS030
COLORS LINE INDACO
31X31 12,2°x12,2°

CLS020
COLORS LINE AVORIO
31X3112,2°x12,2"

CLS044
COLORS LINE TORTORA
31X3112,2°x12,2"

CLS004
COLORS LINE GRIGIO
31X31 12,2°x12,2"

CLS033
COLORS LINE AVIO
31X31 12,2°x12,2°
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25X75 10"x30"

MARE 25X75 10"'x30"

CAPRI 25X75 10"'x30"

CAPRI 12,5X75 5'x30"

DECORO ISCHIA 25X75 10"x30"

ONDA 25X75 10"x30"

JUNGLE 25X75 10"'x30"

o

DNA010 NOA BIANCO 25X75
DNA030 NOA OTTANIO 25X75
DNA040 NOA GRIGIO 25X75
DNA090 NOA SALVIA 25X75
DNA044 NOA TORTORA 25X75
DNAOT0M NOA BIANCO MARE 25X75
DNA030M NOA OTTANIO MARE 25X75
DNA040M NOA GRIGIO MARE 25X75
DNAQ9OM NOA SALVIA MARE 25X75
DNA044M NOA TORTORA MARE 25X75
DNA010C NOA BIANCO CAPRI 25X75
DNA090C NOA SALVIA CAPRI 25X75
DNA044C NOA TORTORA CAPRI 25X75
DNA1210 NOA BIANCO CAPRI 12,5X75
DNA1290 NOA SALVIA CAPRI 12,5X75
DNA1244 NOA TORTORA CAPRI 12,5X75
NOA DECORO ISCHIA (3 SOGGETTI)
DNAT46 (BIANCO - SALVIA - GRIGIO) 25X75
DNA300 NOA OTTANIO ONDA 25X75
DNA400 NOA GRIGIO ONDA 25X75
DNA90O NOA SALVIA ONDA 25X75
DNA440 NOA TORTORA ONDA 25X75
DNA39J NOA OTTANIO SALVIA JUNGLE (COMP 2 PZ)  25X75
DNA40J NOA GRIGIO JUNGLE (COMP 2 PZ) 25X75
DNA44) NOA TORTORA JUNGLE (COMP. 2 PZ) 25X75




BIANCO / 25X75 - 10”X30”
GRIGIO / 25X75 - 10"X30”
BIANCO CAPRI / 12,5X75 - 5”X30”
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MODERN
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225X75 - 10”X30”
9X75 - 10"X30”
ESSENZA PL /[ 25X75 - 10"X30”

PAV. COLORS LINE PERLA / 31X31 - 12,2"X12,2”

Collection
2020

General
Catalogue
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ESSENZA PLATINO / 25X75 - 10"X30”
PARATO COLD / 25X75 - 10"X30”
ESSENZA PERLA / 25X75 - 10"X30"
MOS. PLATINO / 30X30

PAV. CRAFTSMAN WOOD MUD / 20X120

375



SONORA AVORIO / 25X75 - 10”X30"
SONORA AMBRA / 25X75 - 10"X30"
ARTISTA WARM / 25X75 - 10" X30"

PAV. CRAFTSMAN WOOD HONEY / 20X120
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SONORA PERLA / 25X75 - 10”"X30"
ESSENZA ZAFFIRO / 25X75 - 10"X30"
ARTISTA COLOR / 25X75 - 10”X30”

PAV. CRAFTSMAN WOOD MUD / 20X120
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BICOTTURA TRADIZIONALE TRADITIONAL DOUBLE-FIRED KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE TPANULLMOHHbI 1BOMHOM OBXIT,

PASTA BIANCA WHITE BODY ZWEIBRANDFLIESEN BENAS VHA
BICUISSON PATE BLANCHE BICOCCION TRADICIONAL
DIGITAL TECHNOLOGY TRADITIONNELLE PASTA BLANCA

VERA

COLORI FINITURE /FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA MATT

PERLA PLATINO AVORIO

AMBRA ACQUAMARINA ZAFFIRO

381
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BICOTTURA TRADIZIONALE
PASTA BIANCA

DIGITAL TECHNOLOGY

FORMATI

TRADITIONAL DOUBLE-FIRED
WHITE BODY

BICUISSON PATE BLANCHE
TRADITIONNELLE

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

v
2 10MM
25x75
10"x30"
ESSENZA PERLA ESSENZA PLATINO
25x75 10°x30" 25x75 10"x30"
SONORA PERLA SONORA PLATINO
25x75 10"x30" 25x75 10°x30"
4! F =¥, i
i A A -

T ;. &
- G- ™
ﬁ.; " .-."‘;-f;-* -

ARTISTA COLD

25x75 10°x30"
T A

C AT 1
s

PARATO COLD
25x75 10"x30"

TESORO COLD
25x75 10"x30"

TRAMONTO COLD
25x75 10"x30"

KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE
ZWEIBRANDFLIESEN

BICOCCION TRADICIONAL
PASTA BLANCA

ESSENZA AVORIO
25x75 10"x30"

SONORA AVORIO
25x75 10°x30"

ARTISTA WARM
25x75 10"x30"

PARATO WARM
25x75 10"x30"

TPALMLMOHHbI 1BOVHON OBXUT,
BENAS MUHA

e

IN/10 MM

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

MOSAIC
30x30 12°x12"

ESSENZA AMBRA
25x75 10"x30"

SONORA AMBRA
25x75 10°x30"

TESORO WARM
25x75 10"x30"

TRAMONTO WARM
25x75 10°x30"



ESSENZA ACQUAMARINA
25x75 10"x30"

SONORA ACQUAMARINA
25x75 10"x30"

ARTISTA COLOR
25x75 10°x30"

ESSENZA ZAFFIRO
25x75 10°x30"

SONORA ZAFFIRO
25x75 10°x30"

TRAMONTO ZAFFIRO
25x75 10°x30"

PARATO COLOR
25x75 10°x30"

TESORO COLOR
25x75 10"x30"

TRAMONTO ACQUAMARINA
25x75 10°x30"

*

PAVIMENTI SUGGERITI
SUGGESTED FLOOR TILES

CRAFTSMAN WOOD

COMFORT R

COLORS LINE*

CLS010
COLORS LINE BIANCO
31X31 12,2'x12,2"

CLS099
COLORS LINE SABBIA
31X31 12,2"x12,2"

CLS040
COLORS LINE PERLA
31X31 12,2'x12,2°

CLS030
COLORS LINE INDACO
31X31 12,2°x12,2"

CLS020
COLORS LINE AVORIO
31X31 12,2'x12,2°

CLS044
COLORS LINE TORTORA
31X31 12,2'x12,2°

CLS004
COLORS LINE GRIGIO
31X31 12,2°x12,2"

CLS033
COLORS LINE AVIO
31X31 12,2°%x12,2"

383
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ESSENZA 25X75 10"x30"

SONORA 25X75 10"x30"

ARTISTA 25X75 10"x30"

PARATO 25X75 10"'x30"

TRAMONTO 25X75 10"'x30"

TESORO 25X75 10'x30"

MOSAICO 30X30 [2°x12"

1

o r ror

DVEO10E VERA ESSENZA AVORIO 25X75
DVEO20E VERA ESSENZA AMBRA 25X75
DVEO30E VERA ESSENZA ACQUAMARINA 25X75
DVEO33E VERA ESSENZA ZAFFIRO 25X75
DVEO40E VERA ESSENZA PERLA 25X75
DVEO44E VERA ESSENZA PLATINO 25X75
DVEO10S VERA SONORA AVORIO 25X75
DVE020S VERA SONORA AMBRA 25X75
DVEO030S VERA SONORA ACQUAMARINA 25X75
DVEO033S VERA SONORA ZAFFIRO 25X75
DVEO040S VERA SONORA PERLA 25X75
DVE044S VERA SONORA PLATINO 25X75
DVEAOOCL VERA ARTISTA COLOR 25X75
DVEAO1C VERA ARTISTA COLD 25X75
DVEAO2W VERA ARTISTA WARM 25X75
DVEOO1CP VERA PARATO COLD 25X75
DVEOO2WP VERA PARATO WARM 25X75
DVEO33ZA VERA PARATO COLOR 25X75
DVEDT12 VERA TRAMONTO WARM (AVORIO/AMBRA) 25X75
DVEDT44 VERA TRAMONTO COLD (PERLA/PLATINO) 25X75
DVEDT433 VERA TRAMONTO ZAFFIRO (PERLA/ZAFFIRO) 25X75
DVEDT30 VERA TRAMONTO ACQUAMARINA (PERLA/ACQUAMARINA) 25X75
DVED22T VERA TESORO WARM (AVORIO/AMBRA) 25X75
DVED11T VERA TESORO COLD (PERLA/PLATINO) 25X75
DVED33T VERA TESORO COLOR (PERLA/ZAFFIRO/ACQUAMARINA) 25X75
DVEM10ES MOSAICO VERA AVORIO 144PZ (ESSENZA + SONORA) 30X30
DVEM20ES MOSAICO VERA AMBRA 144PZ (ESSENZA + SONORA) 30X30
DVEMS3O0ES MOSAICO VERA ACQUAMARINA 144PZ (ESSENZA + SONORA) 30X30
DVEMB33ES MOSAICO VERA ZAFFIRO 144PZ (ESSENZA + SONORA) 30X30
DVEMA40ES MOSAICO VERA PERLA 144PZ (ESSENZA + SONORA) 30X30
DVEMA44ES MOSAICO VERA PLATINO 144PZ (ESSENZA + SONORA) 30X30




ESSENZA PERLA / 25X75 - 10"X30”
ESSENZA PLATINO / 25X75 - 10"X30"
TESORO COLD / 25X75 - 10”X30”"
MOS. PLATINO / 30X30 - 12"X12”
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390

AMBER / 33,3X100 - 13”X39,4”
AMBER SCULPTURE FLAME / 33,3X100 - 13"X39,4”

PAV. COMFORT R BEIGE / 60X60
AMBER SCULPTURE / 33,3X100 - 13"X39,4”









311SVO

TRIANGLE COLD / 33,3X100 - 13"X39,4”

SILVER / 33,3X100 - 13"X39,4”

PAV. COMFORT R ASH / 60X60




AMBER / 33,3X100 - 13"X39,4”
AMBER STYLE FASCIA / 33,3X100 - 13"X39,4"



BICOTTURA TRADIZIONALE TRADITIONAL DOUBLE-FIRED KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE TPALVLIMOHHbIV 1BOVHOM OBXUT,

PASTA BIANCA WHITE BODY ZWEIBRANDFLIESEN BENAS NVHA
BICUISSON PATE BLANCHE BICOCCION TRADICIONAL
DIGITAL TECHNOLOGY TRADITIONNELLE PASTA BLANCA

COLORI FINITURE/FINISHES

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LIBETA LUX
PEARL SILVER
MILK AMBER

395
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TRADITIONAL DOUBLE-FIRED
WHITE BODY

BICOTTURA TRADIZIONALE
PASTA BIANCA

BICUISSON PATE BLANCHE

DIGITAL TECHNOLOGY TRADITIONNELLE

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

v
< 10MM

10,6x100
4,2"x39.4”

TREASURE PEARL
10,6x100 4,2°x39.4

PEARL
33,3x100 13"x39,4"

DIAMOND PEARL
33,3x100 13°x39,4"

PEARL STYLE FASCIA
33,3x100 13"x39,4"

SCULPTURE PEARL
33,3x100 13"x39,4"

KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE

ZWEIBRANDFLIESEN

BICOCCION

PASTA BLANCA

RADICIONAL

v
< 10MM

TREASURE SILVER
10,6x100 4,2"x39,4

SILVER
33,3x100 13"x39,4"

DIAMOND SILVER
33,3x100 13'x39,4"

SILVER STYLE FASCIA
33,3x100 13"x39,4"

SCULPTURE SILVER
33,3x100 13"x39,4"

TPAAVUMOHHDBIA ABONHOWM OBXWNT,
BENASA TTHA

e

IN/10 MM

33,3x100
137x39,4"

TREASURE AMBER
10,6x100 4,2°x39.4

AMBER
33,3x100 13"x39,4"

DIAMOND AMBER
33,3x100 13"x39,4"

AMBER STYLE FASCIA
33,3x100 13"x39,4"

SCULPTURE AMBER
33,3x100 13"x39,4"



e === —
TREASURE MILK
10,6x100 4,2°x39.4

MILK
33,3x100 13"x39,4"

DIAMOND MILK
33,3x100 13"x39,4"

TRIANGLE WARM
33,3x100 13"x39,4"

A Paild
Eé" ":‘:’E‘J?j:
b= = g

33,3x100 13"x39,4"

s -

SCULPTURE PEARL FLAME
33,3x100 13"x39,4"

SCULPTURE SILVER FLAME
33,3x100 13"x39,4"

SCULPTURE AMBER FLAME
33,3x100 137x39,4"

100-13°X39,4”
N -

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

MOSAIC
33,3x33,3 13"x13"

PAVIMENTI SUGGERITI
SUGGESTED FLOOR TILES

COMFORT R

397
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33,3X100 13°

DIAMOND 33,3X100 3"

TREASURE 10,6X100 4,2°

TRIANGLE 10,6X100 4.2°

STYLE FASCIA 33,3X100 13°

SCULPTURE 33,3X100 |3°

SCULPTURE FLAME 33,3X100 13°

x39,4"

x39,4"

x39,4"

x39,4"

x39,4"

x39.4"

x3%,4"

MOSAIC 33,3X33,3 13'x13"

oo arar ar )

DCT3310 CASTLE PEARL 33,3X100
DCT3311 CASTLE MILK 33,3X100
DCT3320 CASTLE AMBER 33,3X100
DCT3340 CASTLE SILVER 33,3X100
DCT3310DM CASTLE DIAMOND PEARL 33,3X100
DCT3311DM CASTLE DIAMOND MILK 33,3X100
DCT3320DM CASTLE DIAMOND AMBER 33,3X100
DCT3340DM CASTLE DIAMOND SILVER 33,3X100
DCT1110 TREASURE PEARL 10,6X100
DCT1111 TREASURE MILK 10,6X100
DCT1120 TREASURE AMBER 10,6X100
DCT1140 TREASURE SILVER 10,6X100
DCT3310T CASTLE TRIANGLE COLD 33,3X100
DCT3320T CASTLE TRIANGLE WARM 33,3X100
DCT10SFD CASTLE PEARL STYLE FASCIA (DEC) 33,3X100
DCT20SFD CASTLE AMBER STYLE FASCIA (DEC) 33,3X100
DCT40SFD CASTLE SILVER STYLE FASCIA (DEC) 33,3X100
DCT3310DS CASTLE SCULPTURE PEARL 33,3X100
DCT3320DS CASTLE SCULPTURE AMBER 33,3X100
DCT3340DS CASTLE SCULPTURE SILVER 33,3X100
DCT10SF CASTLE SCULPTURE PEARL FLAME 33,3X100
DCT20SF CASTLE SCULPTURE AMBER FLAME 33,3X100
DCT40SF CASTLE SCULPTURE SILVER FLAME 33,3X100
DCTIOM CASTLE PEARL MOSAIC (PZ 144) 33,3X33,3
DCT11M CASTLE MILK MOSAIC (PZ 144) 33,3X33,3
DCT20M CASTLE AMBER MOSAIC (PZ 144) 33,3X33,3
DCT40M CASTLE SILVER MOSAIC (PZ 144) 33,3X33,3




MILK / 33,3X100 - 13”X39,4”
TREASURE MILK / 10,6X100 - 4,2"X39,4”
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COLORI
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NEUTRIL
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e
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SUN WHITE / 25X75 - 10"X30”
SUN WHITE MOSAIC / 30X30 12"X12”
L OASY GREY / 25X ’

bz
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SAND GREIGE DUNE / 25X75 - 10"X30"

=
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|
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A

SUN WHITE / 25X75 - 10”X30”
MORGANA BEIGE / 25X75 - 10”X30”
MORGANA BEIGE DUNE / 25X75 - 10”X30”

PAV. COMFORT R WHITE / 60X60 - 24"X24”
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MORGANA BEIGE / 25X75 - 10"X30”
MORGANA BEIGE METAL STRIPES / 25X75 - 10”X30”

PAV. COMFORT R BEIGE / 60X60 - 24"X24”



1d43s3d

OASI GREY CHISELED / 25X75 10”X30”

&
o
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BICOTTURA TRADIZIONALE TRADITIONAL DOUBLE-FIRED KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE TPALVLIMOHHbIV 1BOVHOM OBXUT,

PASTA BIANCA WHITE BODY ZWEIBRANDFLIESEN BENAS NVHA
BICUISSON PATE BLANCHE BICOCCION TRADICIONAL
DIGITAL TECHNOLOGY TRADITIONNELLE PASTA BLANCA
COLORI FINITURE /FINISHES
COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LUBETA MATT
SUN WHITE OASI GREY
MORGANA BEIGE SAND GREIGE

409
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BICOTTURA TRADIZIONALE
PASTA BIANCA

DIGITAL TECHNOLOGY

FORMATI

TRADITIONAL DOUBLE-FIRED
WHITE BODY

BICUISSON PATE BLANCHE
TRADITIONNELLE

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

v
— 10MM

SUN WHITE
25x75 10°x30"

SUN WHITE CHISELED
25x75 10°x30"

MULTIWAVE
25x75 10"x30"

SUN WHITE METALS STRIPES
25x75 10°x30"

GREY STARS
25x75 10°x30"

25%75
10"x30”

OASY GREY
25x75 10"x30"

OASY GREY CHISELED
25x75 10°x30"

OASY GREY DUNE
25x75 10"x30°

OASY GREY METALS STRIPES
25x75 10"x30"

BEIGE STARS
25x75 10"x30"

KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE
ZWEIBRANDFLIESEN

BICOCCION TRADICIONAL
PASTA BLANCA

SUN WHITE OAS| GREY
MOSAIC MOSAIC
30x30 12°x12° 30x30 12°x12°

MORGANA BEIGE
25x75 10°x30"

MORGANA BEIGE CHISELED
25x75 10°x30"

MORGANA BEIGE DUNE
25x75 10"x30"

MORGANA BEIGE METALS STRIPES
25x75 10"x30°

TPAAVUMOHHDBIA ABONHOWM OBXWNT,
BENASA TTHA

e

IN/10 MM

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

MORGANA BEIGE
MOSAIC
30x30 12°x12°

SAND GREIGE
MOSAIC
30x30 12°x12°

SAND GREIGE
25x75 10"x30"

SAND GREIGE CHISELED
25x75 10"x30°

SAND GREIGE DUNE
25x75 10"x30"

SAND GREIGE METALS STRIPES
25x75 10"x30"

PAVIMENTI SUGGERITI
S GESTED FLOOR TILES

COMFORT R
COMFORT W




SUN WHITE / 25X75 - 10”X30”
SAND GREIGE DUNE / 25X75 - 10”X30”

411
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25X75 10"x30°

DUNE 25X75 10'x30"

MULTIWAVE 25X75 10'x30°

CHISELED 25X75 10'x30"

STARS 25X75 10'x30°

METAL STRIPES 25X75 10"x30°

MOSAIC 30X30 12'x12’

o0 0 o ar

DDS7502 SAND GREIGE 25X75
DDS7510 SUN WHITE 25X75
DDS7520 MORGANA BEIGE 25X75
DDS7540 OASI GREY 25X75
DDS7502D SAND GREIGE DUNE 25X75
DDS7520D MORGANA BEIGE DUNE 25X75
DDS7540D OAS| GREY DUNE 25X75
DDS7510W MULTIWAVE 25X75
DDS7502C SAND GREIGE CHISELED 25X75
DDS7510C SUN WHITE CHISELED 25X75
DDS7520C MORGANA BEIGE CHISELED 25X75
DDS7540C OASI GREY CHISELED 25X75
DDS20S DESERT BEIGE STARS 25X75
DDS40S DESERT GREY STARS 25X75
DDS02SM SAND GREIGE METAL STRIPES 25X75
DDS10SM SUN WHITE METAL STRIPES 25X75
DDS20SM MORGANA BEIGE METAL STRIPES 25X75
DDS40SM OAS| GREY METAL STRIPES 25X75
DDSM02 SAND GREIGE MOSAIC (144 pz) 30X30
DDSM10 SUN WHITE MOSAIC (144 pz) 30X30
DDSM20 MORGANA BEIGE MOSAIC (144 pz)  30X30
DDSM40 OAS| GREY MOSAIC (144 pz) 30X30




SUN WHITE / 25X75 10”X30”
OASI GREY CHISELED / 25X75 10”X30”
COMFORT R WHITE / 60X60 24”X24"
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Collection
2020
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Catalogue

TIN / 10X60 - 4724”

PAV. UPTOWN SILVER / 60X60 - 24”X24”

417




418



MILK LUX / 20X60 - 8724”
FASCIA FRECCIA MILK LUX / 10X60 - 4"24”

PAV. LOGWOOD CREAM / 16,4X99,8 - 6,6"X39,9”




BONE / 10X60 - 4”X24”

MILK LUX / 10X60 - 4"X24”

MIX ESAGONA MILK / 30X30 - 12"X12"
MATITA MILK / 2X60 - 0,8"X24”

420



BONE / 20X60 - 8"X24”
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BICOTTURA TRADIZIONALE TRADITIONAL DOUBLE-FIRED
PASTA BIANCA WHITE BODY

BICUISSON PATE BLANCHE
DIGITAL TECHNOLOGY TRADITIONNELLE

COLORI

COLOURS - COULEURS - FARBEN - COLORES - LLBETA

WHITE

SMOKE

KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE
ZWEIBRANDFLIESEN

BICOCCION TRADICIONAL
PASTA BLANCA

ASH

MILK

TPALVILMOHHBIV BOVIHOW OBXNT,

BENAA TNTNHA

FINITURE /FINISHES

TIN

BONE

MATT / LUX

BEIGE

SAND

GREIGE

423
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BICOTTURA TRADIZIONALE

PASTA BIANCA

DIGITAL TECHNOLOGY

FORMATI

TRADITIONAL DOUBLE-FIRED
WHITE BODY

BICUISSON PATE BLANCHE
TRADITIONNELLE

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

A
A 10MM 10x60
‘ 4"x24"
LUX E MATT
% 10 MM 20x60
8"x24”
LUX E MATT
ANG. MATITA WHITE LUX
MATITA WHITE 2x60 0,8"x24"
LUX
WHITE LUX
10x60 4"x24"
ANG. ’ MATITA ASH LUX
MATITA ASH 2x60 0,8"x24"
LUX
ASH LUX
10x60 4°x24"

ANG.
MATITA TIN
LUX

COPRIFILO
WHITE LUX
1x20 0,4°x8"

COPRIFILO
ASH LUX
1x20 0,4°x8"

COPRIFILO
TIN LUX
1x20 0,4"x8"

> MATITA TIN LUX
2x60 0,8"x24"

TIN LUX
10x60 4°x24"

WHITE LUX
20x60 8'x24"

ASH LUX
20x60 8'x24"

TIN LUX
20x60 8'x24"

> ANG.

MATITA MILK
LUX

> ANG

MATITA BONE
LUX

COPRIFILO
MILK LUX
1x20 0,4°x8"

KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE
ZWEIBRANDFLIESEN

BICOCCION TRADICIONAL
PASTA BLANCA

» MATITA MILK LUX
2x60 0,8"x24"

MILK LUX
10x60 4°x24"

p> MATITA BONE LUX
2x60 0.8"x24"

BONE LUX
10x60 4°x24"

MILK LUX
20x60 8'x24"

BONE LUX
20x60 8'x24"

TPALNUMOHHbIA IBOVHOW OBXMT,
BENIAS [TINHA

e

IN/10 MM
> ANG. } MATITA SAND LUX
MATITA SAND 2x60 0,8"x24"
Lux:
SAND [UX
10x60 4°x24"
L]
> ANG. > MATITA GREIGE LUX
MATITA GREIGE 2x60 0,8"x24"
LUX
GREIGE LUX
10x60 4°x24"
[
COPRIFILO SAND LUX
SAND LUX 20x60 8'x24"
1x20 0,4°x8"
COPRIFILO GREIGE LUX
GREIGE LUX 20x60 8°x24"
1x20 0,4°x8"



ANG. MATITA WHITE > ANG. > MATITA SAND
MATITA WHITE 2x60 0,8°x24" > ANG. > MATITA MILK MATITA SAND 2x60 0,8°x24"
MATITA MILK 2x60 0,8°x24" )
WHITE SAND
10X60 4°x24" MILK 10X60 4°x24"
10X60 4°x24°
-
> ANG. > MATITA ASH > ANG. > MATITA BONE > ANG. > MATITA GREIGE
MATITA ASH 2x60 0,8"x24" MATITA BONE 2x60 0,8"x24" MATITA GREIGE 2x60 0,8°x24"
ASH BONE GREIGE
10x60 4°x24" 10X60 4°x24° 10x60 4°x24"
| |
ANG. > MATITA TIN > ANG. > MATITA BEIGE > ANG. ) MATITA SMOKE
MATITA TIN 2x60 0,8°x24" MATITA BEIGE 2x60 0,8°x24" MATITA SMOKE 2x60 0,8°x24°
TIN BEIGE SMOKE
10x60 4°x24" 10x60 4°x24" 10x60 4°x24°
T
]
I
COPRIFILO WHITE COPRIFILO MILK COPRIFILO SAND
WHITE 20x60 8'x24" MILK 20x60 8'x24° SAND 20x60 8°x24"
1x20 0,4°x8" 120 0,4°x8" 1x20 0.4°x8"
COPRIFILO ASH COPRIFILO BONE COPRIFILO GREIGE
20%60 8'x24" BUTTERFLY 20x60 §°x24° GREIGE 20x60 8'x24"
1x20 0,4°%8" CREAM MATT 1x20 0.4°x8"
1x20 0.4°x8"
COPRIFILO _TIN COPRIFILO BEIGE COPRIFILO SMOKE
TIN 20x60 8"x24 BEIGE 20x60 8"x24° SMOKE 20x60 8'x24"
1x20 0.4°x8 1x20 0,4°x8" 1x20 0,4°x8"

} FINO AD ESAURIMENTO STOCK / UNTIL STOCKS RUN OUT
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TRADITIONAL DOUBLE-FIRED
WHITE BODY

BICOTTURA TRADIZIONALE
PASTA BIANCA

BICUISSON PATE BLANCHE

DIGITAL TECHNOLOGY TRADITIONNELLE

FORMATI

SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATbI

v

4 10MM 10x60
47x24”

LUX E MATT

% 10 MM 20x60
8"x24”
LUX E MATT

= _—-__._t-

E =

—

[ ———— —

INSERTO ANTIBES COLD > INSERTO ANTIBES HOT
20x60 8'x24" 20x60 8"x24"

1 1| E] f
ﬂl 1l 2! B .
I
| RS \ |
INSERTO ETHNIC COLD INSERTO ETHNIC HOT

(SET. 2 PZ) (SET. 2 PZ)
> 10x60 4°x24" 10x60 4"x24”

,,In.

il
|I e

INSERTO ETHNIC coLb INSERTO ETHNIC HOT
(SET 2 PZ) (SET 2 P7)
20x60 &'x24” 20x60 8°x24"

INSERTO BIJOU COLD
10x60 4°x24"

INSERTO BIJOU HOT
10x60 4°x24"

INSERTO BIJOU COLD
20x60 8'x24"

INSERTO BIJOU HOT
20x60 8"x24"

> FASCIA FRECCIA WHITE > FASCIA FRECCIA MILK
10x60 4"x24" 10x60 4°x24"
LUX E MATT LUX E MATT

426

KLASSISCHE WEISSSCHERBIGE

ZWEIBRANDFLIESEN

BICOCCION TRADICIONAL
PASTA BLANCA

=T

é‘t o~y
} INSERTO SAINT TROPEZ
(SET 2 P7)

20x60 8"'x24"

» FASCIA FRECCIA GREIGE
10x60 4"x24"

TPALNUMOHHbIA IBOVHOW OBXMT,

BENAA TTNHA

e

IN/10 MM

DECORATIVE PIECES
AND SPECIAL TRIMS

MIX ESAGONA
(WHITE - !\/HLK)
30x30 12°x12

P

P MIX ESAGONA
MIX COLD
30x30 12%12"

o
L]

LI ]

L B ]

P MIX ESAGONA
MIX HOT
30x30 12°x12°

MIX ESAGONA
(WHITE LUX - MILK LUX)
30x30 12°x12"

P

P MIX ESAGONA
MIX COLD LUX
30x30 12'x12°

o
=

LI ]

L B ]

P MIX ESAGONA
MIX HOT LUX
30x30 12°x12°

PAVIMENTI SUGGERITI
SUGGESTED FLOOR TILES

CUTE

DISTRICT

LOGWOOD

UPTOWN




MIX ESAGONA MIX COLD / 30X30 - 12"X12”

} FINO AD ESAURIMENTO STOCK / UNTIL STOCKS RUN OUT
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20X60 &'x24"

20X60 &'x24"

10X60 4'x24"

10X60 4'x24"

MIX ESAGONA 30X30 [2'x12"

MIX ESAGONA 30X30 [2'x12"

MIX ESAGONA MIX 30X30 12°x12”

MIX ESAGONA MIX 30X30 12°x12”

1/

1

1l

—

—

~—

—

~—

) DMOMEQOH

DMOO010 WHITE SMOOTH 20X60
DMO004 ASH SMOOTH 20X60
DMO040 TIN SMOOTH 20X60
DMOO070 SMOKE SMOOTH 20X60
DMO020 MILK SMOOTH 20X60
DMO022 BONE SMOOTH 20X60
DMO002 BEIGE SMOOTH 20X60
DMO222 SAND SMOOTH 20X60
DMO024 GREIGE SMOOTH 20X60
DMOO010L WHITE LUX 20X60
DMOO004L ASH SMOOTH LUX 20X60
DMO040L TIN SMOOTH LUX 20X60
DMO020L MILK LUX 20X60
DMO022L BONE SMOOTH LUX 20X60
DMO222L SAND SMOOTH LUX 20X60
DMO024L GREIGE SMOOTH LUX 20X60
DMO1010L WHITE LUX 10X60
DMO1004L ASH SMOOTH LUX 10X60
DMO1040L TIN SMOOTH LUX 10X60
DMO1020L MILK LUX 10X60
DMO1022L BONE SMOOTH LUX 10X60
DMO1222L SAND SMOOTH LUX 10X60
DMO1024L GREIGE SMOOTH LUX 10X60
DMO1010 WHITE SMOOTH 10X60
DMO1004 ASH SMOOTH 10X60
DMO1040 TIN SMOOTH 10X60
DMO1070 SMOKE SMOOTH 10X60
DMO1020 MILK SMOOTH 10X60
DMO1022 BONE SMOOTH 10X60
DMO1002 BEIGE SMOOTH 10X60
DMO1222 SAND SMOOTH 10X60
DMO1024 GREIGE SMOOTH 10X60
DMOME10L MIX ESAGONA WHITE LUX 30X30
DMOME20L MIX ESAGONA MILK LUX 30X30
DMOME10 MIX ESAGONA WHITE 30X30
DMOME20 MIX ESAGONA MILK 30X30
MIX ESAGONA MIX HOT 30X30

(BEIGE - KAKI - SAND - GREIGE)
(> ovowene X EsKCON M Colo
[ b omomeoon  MXEASOMAMHOTLIX - soxso
MIX ESAGONA MIX COLD LUX 30X30

) DMOMEOOCL

(ASH - TIN - LEAD - WHITE)




FRECC'A '|OX60 4 24 } DMOFF10 FASCIA FRECCIA WHITE LUX E MATT 10X60
. ) DMOFF20 FASCIA FRECCIA MILK LUX E MATT 10X60
N—
pa—
FRECCIA 10X60 4'x24" P DMOFF24 FASCIA FRECCIA GREIGE 10X60
N—
INSERTO BIJOU 20X60 & 24//‘ DMOIB20H INS. BIJOU HOT 20X60
. DMOIB10C INS. BIJOU COLD 20X60
N—
INSERTO BIJOU 10X60 4° 24”‘ DMOIB1020H  INS. BIJOU HOT 10X60
. DMOIB1010C  INS. BIJOU COLD 10X60
N—
pa—
INSERTO SAINT TROPEZ 20X60 8'x24" p DMOISTO0 INS. SAINT TROPEZ (SET 2 PZ) 20X60
N—
) ) DMOIA20H INS. ANTIBES HOT 20X60
INSERTO ANTIBES 20X60 &'x24 P DMOIAT0C INS. ANTIBES COLD 20X60
N—
INSERTO ETHNIC 20X60 5 24”’ DMOIE20H INS. ETHNIC HOT 20X60 (SET 2 PZ) 20X60
X DMOIET0C INS. ETHNIC COLD 20X60 (SET 2 PZ) 20X60
N—
|NSERTO ETHNIC '|0X60 404" DMOIE1020H INS. ETHNIC HOT 10X60 (SET 2 PZ) 10X60
X
DMOIE1010C  INS. ETHNIC COLD 10X60 (SET 2 PZ)  10X60
( DMOMI10L MATITA WHITE LUX 2X60
MATITA 2X60 0.8'x24" ) DMOMO4L MATITA ASH LUX 2X60
\ > DMOMA40L MATITATIN S LUX 2X60
[ } DMOMI10 MATITA WHITE 2X60
) ) DMOMO04 MATITA ASH 2X60
MATITA 2X60 08 x24 } DMOMA40 MATITA TIN 2X60
L p DMOM70 MATITA SMOKE 2X60
( p DMOAMIOL  ANG. MATITA WHITE LUX ANG.
ANG. MATITA ) DMOAMO4AL  ANG. MATITA ASH LUX ANG.
\ } DMOAMA40L ANG. MATITA TIN S LUX ANG.
[ } DMOAMI10 ANG. MATITA WHITE ANG.
DMOAMO04 ANG. MATITA ASH ANG.
ANG' MATITA } DMOAMA40 ANG. MATITA TIN ANG.
L ) DMOAM70 ANG. MATITA SMOKE ANG.
r ) DMOM20L MATITA MILK LUX 2X60
) ) p DMOM22L MATITA BONE LUX 2X60
MATITA 2X60 08 XQA } DMOM222L MATITA SAND LUX 2X60
L P DMOM24L MATITA GREIGE LUX 2X60

> FINO AD ESAURIMENTO STOCK / UNTIL STOCKS RUN OUT
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p DMOM20 MATITA MILK 2X60
p DMOM22 MATITA BONE 2X60

MATITA 2X60 0 8'x24" » DMOMO2 MATITA BEIGE 2X60

} DMOM222 MATITA SAND 2X60

> DMOM24 MATITA GREIGE 2X60

F} DMOAM20L ANG. MATITA MILK LUX ANG.

} DMOAM22L ANG. MATITA BONE LUX ANG.

ANG. MATITA > DMOAM222L ANG. MATITA SAND LUX ANG.

} DMOAM24L ANG. MATITA GREIGE LUX ANG.

F} DMOAM20 ANG. MATITA MILK ANG.

} DMOAM22 ANG. MATITA BONE ANG.

ANG. MATITA » DMOAMO2 ANG. MATITA BEIGE ANG.

> DMOAM222 ANG. MATITA SAND ANG.

> DMOAM24 ANG. MATITA GREIGE ANG.

- DCCC10B COPRIFILO WHITE LUX 1X20

DCCC20B COPRIFILO MILK LUX 1X20

., ., DMOO04CL COPRIFILO ASH LUX 1X20

COPRIFILO lxzo OA X8 DMO40CL COPRIFILO TIN S LUX 1X20

DMO222CL COPRIFILO SAND LUX 1X20

; DMO24CL COPRIFILO GREIGE LUX 1X20

( Dsoclo COPRIFILO WHITE 1X20

DCCC20M COPRIFILO MILK 1X20

DMO04C COPRIFILO ASH 1X20

DMO40C COPRIFILO TIN 1X20

COPRIFILO 1X20 O’AUX8U DMO222C COPRIFILO SAND 1X20

DMO24C COPRIFILO GREIGE 1X20

DMO70C COPRIFILO SMOKE 1X20

; DMOO02C COPRIFILO BEIGE 1X20
P

COPRIFILO BUTTERFLY 1X20 0,4°x8’ DBU20C CPER TONDO BONE) T TR 1x20
)

> FINO AD ESAURIMENTO STOCK / UNTIL STOCKS RUN OUT
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DAS SCHONE IM LA BELLEZA DE VIVIR
LA B E LLEZZA FREIEN ZU LEBEN AL AIRE LIBRE
TITE R AT TN ' ]
[HEBEAUTY LA BEAUTE DE VIVRE HACNAXIAUTECH XXKN3HBIO HA

DI VIVE RE EN PLEIN AIR CBEXKEM BO3/YXE

OF LIVING

ALL'APERTO

OUTDOORS

[ =
o
'l
2N
i)
(S QN

General
Catalogue

ENTROPIA GRIGIO OUT RETT. 20 MM / 90X90 - 35,47X35,4”
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GUARDARE OLTRE,

LOOKING BEYOND.

ABITARE IL MONDO

INTEABITING THIEE WORLD

FUORI: PROGETTARE

OUTSIDI: DESIGNING

CON OUT 20MM

WITIHT OUT 20MM

IN DIE ZUKUNFT SCHAUEN
UND DIE WELT IM FREIEN
ERLEBEN: MIT OUT 20MM
PLANEN

REGARDER AU-DELA,
HABITER LE MONDE
EXTERIEUR: CONCEVOIR
AVEC OUT 20MM

MAS DE PROVENCE CLOUD OUT RETT. 20 MM / 90X90 - 35,4”X35,4”

OBSERVAR MAS ALLA,
VIVIR AL AIRE LIBRE:
DISENAR CON OUT
20MM

HACTAXAOATbCA
AOCYTOM PAAOM C
JNIOMOM C KONNEKLLUEN
OuT20MM
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VANTAGGI

ADVANTAGES - LES AVANTAGES - VORTEILE - VENTAJAS -MPEVMMY LLLECTBA

RESISTENTE Al
° CARICHI PESANTI °

Heavy loads resistant

@ Résistant aux charges
lourdes.
— —

Bestandig gegen schwere
Lasten

Resistente a las cargas
pesadas

YCTOMYMBA K HATPY3KE
N BECY.

RESISTENTE
AL GELO

Unchanged over the time
(colour and appearance)

Inaltérable dans le temps
(couleur et aspect)

Dauerhaft gleichbleibend
(Farbe und Aussehen)

Invariabilidad a lo largo
del fiempo (color y aspecto)

CTOMKMA UBET M NOKPLITNE
(BHELHMM BN OCTAETCA
HEM3MEHHbIM).

LEGAME INTERNO
ED ESTERNO

Continuity between indoor
and outdoor.

Lien inferne ef externe

Verbindung zwischen
Innen-und AuBenbereich

Unién interna y externa

EAVMHCTBO CTUNA HANONbHbBIX
MOKPHITNI UHTEPLEPOB
NTEPPUTOPNU JOMA.

RICICLABILE

Recyclable
Recyclable
Recyceloar.
Reciclable

NOANEXUT BTOPUYHOM
MEPEPABOTKE.

RESISTENTE AL KARCHER
(IDROPULITRICE)

Resistant fo high pressure cleaner.
Résistant au Karcher

(neftoyeur haute pression)
Reinigung mit Karcherprodukien
(Hochdruckreiniger) kein Problem.
Resistente al karcher

(lavado de alfa presion)

NAUTKA YCTOMYMBA K MOIOLLMM
ATNMAPATAM TUMA KAERCHER.

INVARIABILITA
NEL TEMPO
Resistant fo frost
Résistant au gel
Frostbestandig.
Resistente al hielo
MOPO30CTOMKAS.

RESISTENTE
AGLI ACIDI

Acid resistant

Résistant aux acides
Saurebestandig
Resistenfe a los acidos.

YCTOVMYMBA K
BO3AENCTBUIO KNCNOT.

NON NECESSITA
DI TRATTAMENTI
Does not require freatment
Aucun fraitement requis

Braucht nicht benandelt
zu werden

No son necesarios
los fratamientos

HE TPEBYET CNEUMANBHON
OBPABOTKM

ANTISCIVOLO

Non-slip
Antidérapant
Rutschsicher.
Anti deslizante

MNPOTUBOCKONb3ALLEE
MOKPbITNE.

RESISTENTE AGLI
SBALZI TERMICI
Resistant to thermal shock

Résistance aux écarts
de fempératures.

Temperaturschockbestandig

Resistente a las variaciones
de temperatura

YCTONYMBA K NEPENALAM
TEMMEPATYPbI.

RESISTENTE AL SALE
E SALINITA MARINA

Resistant to salt and marine
salinity.

Résistant au sel et & la salinité
marine.

Bestandig gegen Salz
und Meersalz

Resistente a la sal y salinidad
marina

YCTOMYMNBA K BO3LAENCTBUIO
CONN 1 MOPCKOW CONN.

FACILE DA POSARE

Easy to install

Facile & poser.
Verlegeleicht.

Facil de colocar.
MPOCTOTA YKNALKN.

FACILE DA PULIRE

Easy to clean
Facile & nettoyer.
Pflegeleicht

Facil de limpiar.
MPOCTOTA OYNCTKN



UTILIZZI

USES - UTILISATIONS - VERWENDUNGEN - UTILIZACIONES - MICNONb30OBAHUE

VIALETTI

Walkways

Allees

Wege

Caminos

MPOTYNOYHbIE LOPOXKWN.

PARCHEGGI

Parking areas.
Parkings
Parkplatze
Aparcamientos.
MAPKOBKW.

GIARDINI

Gardens
Jardins
Garten
Jardines.
CKBEPbI.

TERRAZZE

Terraces
Terrasses
Terrassen
Terrazas
TEPPACHI.

ARREDO
URBANO

Street forniture.
Ameublement urbain
Stadtmobiliar.
Decoracion urbana.
FOPOACKME OBBEKTbI.

PISCINE

Swimming pools
Piscines
Schwimmbdder.
Piscinas
BACCENHbI.

PARCHI PUBBLICI

Public parks

Parcs publics
Offentliche
Pargues pdblicos
TOPOLCKWME NAPKW

STABILIMENTI
BALNEARI

Bathing facllities
Statfions balnéaires
Badeanlagen
Balnearios

NAgXN.

ZONE INDUSTRIALI
E SHOPPING AREA

Industrial zone and shopping
areq.

Zones industrielles ef zone
commerciales

Industriegebiete und
Einkaufszentren

Zonas industriales y areas
comerciales

MPOMBILUNEHHbIE 30HbI 1
TOPTOBbIE KOMTTEKCHI.
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POSA A SECCX

DRY LAYING

SU ERBA

ON GRASS

POSE A SEC SUR
DE L'HERBE

TROCKENE VERLEGUNG
AUF GRAS

COLOCACION EN SECO
SOBRE HIERBA

YKNALKA BE3 K/ES
HATPABY

ELIMINARE LO STRATO
ERBOSO DI CIRCA 5-6 CM
DI PROFONDITA DOVE

SI1 INTENDE COLLOCARE
LA LASTRA

Remove a 5-6 cm deep layer of grass where
the slab is fo be placed.

Eliminer la couche d'herbe d’environ 5 & 6
cm de profondeur & I'endroit ou la dalle doif
éfre placée

Etwa 5-6 cm Rasenschicht dort entfernen,
wo Sie die Platte verlegen médchten

Eliminar la capa herbosa de alrededor de
5-6 cm de profundidad donde se pretende
colocar la baldosa.

CHATb CNOM JEPHA (OKO/IO 5-6 CM) B TEX
MECTAX, TAE YKNALBIBAETCA NANTKA.

STENDERE UNO STRATO
DI GHIAIA COMPRESO
TRAI4EGLISCM

E COMPATTARLO

Spread a layer of gravel of between 4 and &
cm deep and compact info place.

Etaler une couche de gravier de 4 & 8 cm
ef la compacter

Eine Kiesschichtf von 4 bis 8 cm anlegen und
verdichten

Extender una copa de grava de entre 4y 8
cm y compactar.

3ACbINATb TPABUEM (OT 4 10 8 cm) U
YTPAMBOBATb ETO.

POSIZIONARE OUT2CM
SULLO STRATO DI GHIAIA

E BATTERE PER UNIFORMARE
LA LASTRA AL TERRENO

Place the out2cm on the gravel layer
and fap if so that the slab is evenly
positioned on the ground.

Posifionner out2ecm sur la couche de gravier
ef tapoter pour uniformiser la dalle au sol

Out2cm auf die Kiesschicht verlegen und
die Platte gleichmaBig auf dem Boden
anklopfen.

Situar out2cm sobre la capa de grava y batir
para nivelar la baldosa en el ferreno.

NONOXNTb NANTKY OUT2CM HA CIOV TPABUS
N BbIPOBHATL EE B COOTBETCTB/IN CYPOBHEM
3EMNN.



POSA A SECC

DRY LAYING

SU GHIAIA

ON GRAVEL

POSE A SEC SUR
LE GRAVIER

TROCKENE VERLEGUNG
AUF KIES

COLOCACION EN SECO
SOBRE GRAVILLA

YKNALKA BE3 KNEA
HATPABII

RIMUOVERE IL TERRENO
SULL’AREA IN CUI SI DESIDERA
PAVIMENTARE E DISPORRE UNO
STRATO DI GHIAIA SU TUTTA
LA SUPERFICIE INTERESSATA

Remove the soll from the area you want fo
pave and place a layer of gravel over the
entire surface.

Enlever la ferre ou I'on désire paver et
disposer une couche de gravier sur foute la
surfoce concernée.

Die Erde auf der Flache entfernen, auf der

Sie den FuBboden verlegen mochten, und
eine Schicht Kies Uber die gesamte betroffene
Fléche verteilen.

Cavar el terreno sobre el drea que se desea
pavimentar y extender una capa de gravo
sobre toda la superficie.

CHATb CNOWN AEPHATAM, TAE BYAET
YKNALBIBATBCA MANTKA, N 3ACBINATb EFO
CNOEM TPABUA.

PAREGGIARE IL FONDO

PER RENDERLO UNIFORME
TENENDO IN CONSIDERAZIONE
UNA LEGGERA PENDENZA
CIRCA DEL 2-5%

The substrafe must be levelled to make it
uniform, faking info account a slight slope
of about 2-6%.

Raser le fond pour I'uniformiser, en fenant
compte d'une légere pente d'environ 2-5%.

Den Untergrund gleichmdaBig ebnen, wobei
eine leichte Neigung von efwa 2-5%
in Befrocht gezogen werden sollte,

Nivelar el fondo para que sea uniforme
feniendo en cuenta una ligera pendiente
del 2-5%.

PABHOMEPHO PACNPEAENNTH TPABUI C YYETOM
HEBO/IbLLOTO HAKNOHA (OKONO 2-5%).

POSARE LA LASTRA SULLA
GHIAIA E BATTERE CON
UN MARTELLO DI GOMMA
PER STABILIZZARE TUTTA
LA PAVIMENTAZIONE

Lay the slab on the gravel and fap it with a
rubber hammer fo sfabllize the entire flooring.

Poser la dalle sur le gravier et fapofer avec
un maillet en caoutchouc pour stabiliser
fout le sol

Die Platte auf dem Kies verlegen und mit
einem Gummihammer leicht anklopfen,
um den gesamten Bodenbelag zu stabilisieren.

Colocar la baldosa sobre la grava y batir
con un martillo de goma para nivelar fodo
el suelo.

NONOXUTb NAUTKY HA TPABAV 1 MOCTYYATb
MO HEW PE3MHOBbLIM MO/TOTKOM AN4
CTABUNTN3ALUNK NOKPBLITASA.
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POSA A SECC

DRY LAYING

SU SABBIA

ON SAND

POSE A SEC SUR
DU SABLE

TROCKENE VERLEGUNG
AUF SAND

COLOCACION EN SECO
SOBRE ARENA

YKNALKA BEK K/TEA
HATTECOK

RIMUOVERE IL TERRENO
SULL’AREA IN CUI SI DESIDERA
PAVIMENTARE E DISPORRE UNO
STRATO DI SABBIA SU TUTTA
LA SUPERFICIE INTERESSATA

Remove the soll from the area you want fo
pave and place a layer of sand over the
entire surface.

Enlever le ferrain ou I'on désire paver et
disposer une couche de sable sur foute
la surface concernée.

Die Erde auf der Fiche entfernen, auf der Sie
den FuBboden verlegen méchten, und eine
Schicht Sand Uber die gesamte betfroffene

Flache verteilen. Cavar el ferreno sobre el
area que se desea pavimentar y extender.
una capa de arena sobre foda la superficie.

CHATb CNON LEPHATAM, TAE BYLET
YKNALBIBATECSA NAUNTKA, U
3ACBIMATb ETO CTOEM MECKA.

PAREGGIARE IL FONDO

PER RENDERLO UNIFORME
TENENDO IN CONSIDERAZIONE
UNA LEGGERA PENDENZA
CIRCA DEL 2-5%

The substrafe must be levelled fo make it
uniform, faking into account a slight slope
of about 2-6%.

Raser le fond pour I'uniformiser, en fenant
compte d'une leégere pente d'environ 2-5%.

Den Untergrund gleichmaBig ebnen, wobei
eine leichte Neigung von efwa 2-5%
in Befracht gezogen werden sollte.

Nivelar el fondo para que sea uniforme
feniendo en cuenta una ligera pendiente
del 2-6%.

PABHOMEPHO ETO PACMPEAENNTL C YYETOM
HEBONbWOIO HAKNOHA
(OKONO 2-5%).

POSARE LA LASTRA SULLA
SABBIA E BATTERE CON
UN MARTELLO DI GOMMA
PER STABILIZZARE TUTTA
LA PAVIMENTAZIONE

Lay the slab on the sand and fap it with a
rubber hammer to stabilize the entire fiooring.

Poser la dalle sur le sable ef fapoter avec un
maillet en caoufchouc pour stablliser fout le sal.

Die Platte auf dem Sand ablegen und mit
einem Gummihammer leicht einklopfen,
um den Bodenbelag zu stabilisieren.

Colocar la baldosa sobre la arena y batir
con un martillo de goma para nivelar todo
el suelo.

NONOXNTb NANTKY OUT2CM HA CIOV TPABUS
N BbIPOBHATL EE B COOTBETCTB/IN CYPOBHEM
3EMNN.



POSA SU MASS‘ETTOF%’

LAYING ON SCREED

CON COLLA |

WITIHT ADHIESIVE

POSE SUR UNE CHAPE
AVEC DE LA COLLE

VERLEGUNG AUF ESTRICH
MIT KLEBER

COLOCACION SOBRE CAPA
DE RELLENO CON ADHESIVO

YKNAOAKAHA LEMEHT
CKNEEM

STENDERE UN APPOSITO
COLLANTE IN MODO OMOGENEO
E PROCEDERE CON LA POSA
DELLE LASTRE UTILIZZANDO

UN CROCINO DA 3 MM

Apply a special adhesive evenly and proceed
with The laying of the slabs using a 3 mm
spacer.

Etaler uniformément la colle spéciale
et procéder a la pose des dalles en utilisant
un croisillon de 3 mm

Einen Spezialkleber gleichmaRBig
auffragen und die Platten mit Einsatz
eines 3 mm-Fliesenkreuzes verlegen.

Extender un adhesivo apropiado de manera
homogénea v llevar a cabo la colocacion
de las baldosas utilizando una cruceta

de 3mm

HAHECTW COOTBETCTBYIOLWNI KNEN
OAHOPOAHBIM CNOEM U NONOXUTb NTNTKY,
NCNONL3YA KPECTMK HA3 MM.

ULTIMATA LA POSA
PROCEDERE CON LA
STUCCATURA DELL’INTERA
PAVIMENTAZIONE

Once the installation is complete, proceed
with The groufing of the entire floor.

Une fois la pose ferminée, procéder au
joinfolement de fout le sol

Nach Abschluss der Verlegung ist mit
der Verfugung des gesamten Bodens
fortzufahren

Una vez realizada la colocacion, llevar
a cabo el enlechado de tfodo el pavimento

MO0 OKOHYAHUIO YKTALKW NNNTKN
NCMNONb30OBATb 3ATUPKY HA BCEV
MOBEPXHOCTW.

EFFETTUARE IN FINE

UN ACCURATO LAVAGGIO
DELLA SUPERFICIE

PER RIMUOVERE EVENTUALI
RESIDUI

Finally, carefully wash the surface fo remove
any residue.

Effectuer enfin un lavage soigné de la surface
pour éliminer les résidus.

Zum Schluss reinigen Sie die Oberfliche
sorgfaltig, um alle Rucksténde zu entfernen

Al final, limpiar la superficie cuidadosamente
para eliminar posibles residuos

MO OKOHYAHWIO PABOT MO 3ATUPKE
TWATENBHO MOMbITb MOBEPXHOCTb NANTKN
AN YAANEHNA OCTATKOB 3ATUPKN
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POSA

RAISED

SOPRAELEVAT

LAYING

ON SUPPOR

WITH SUPPORT.

POSE SURELEVEE
AVEC SUPPORT

VERLEGUNG AUF
HOHLRAUMBODEN
MIT HALTERUNG

COLOCACION
SOBREELEVADA
CON SOPORTE

YKNALKAHA
MNOAHATYIO OCHOBY

RENDERE IMPERMEABILE

LA ZONA DA PAVIMENTARE

E POSIZIONARE GLI APPOSITI
SUPPORTI

Make the area 1o be paved waterproof
and place the appropriate supports.

Rendre imperméable la zone & paver
ef placer les supporfs appropriés.

Die zu verlegende FuBbodenfitche
wasserdichf machen und die zugehorigen
Tr&ger anbringen.

Impermeabilizar lo zona que se desea
pavimentar y colocar los soportes
apropiados.

COENATb TMAPOV3ONALNIO MOBEPXHOCTU
NYCTAHOBWTb CNELLMANTBHBIE ONOPHI.

DISPORRE CAVI O TUBATURE
E PROCEDERE CON LA
COLLOCAZIONE DELLE LASTRE

Place any cables or pipes and proceed
with the installation of the slabs.

Disposer les cables ou les fuyaux
ef positionner les dalles.

Die Kabel oder Rohre verlegen und mit der
Verlegung der Plaften fortfahren.

Instalar los cables v las tuberias y proceder
con la colocacion de las baldosas.

CHAYANTA BbIMONHWTL MPOKNALKY KABENA
TPYB, 3BATEM MONOXUTb NNTKY.

VERIFICARE CON UNA
LIVELLA CHE LA SUPERFICIE
SIA PLANARE

Use a spirit level fo check that the surfoce is flat.,

Vérifier, & I'aide d'un niveau, que la surface
soif plafe.

Mit Hilfe einer Wasserwaage die Ebenheit
der Oberfidche Uberprufen.

Verificar con un nivel gue la superficie
sea plana

MPOBEPUTH MNPV MOMOULN YPOBHSA, YTOBbI
MOBEPXHOCTb BbI/TA POBHOW.



FORMATO
Size
FC

FC
®OPMAT

Q0xQ0 35,47x35,4”

DECA2C
oT0402

4 PIEDI 3PZ/M2

4 FEET 3PCS/M2

4 PIEDS 3PCS/M2
4 FUSS 3STUCK/M2
4 PIES 3PZ/M2

4 OYTA3LWIT./M2

DA2AT0OCM

DE 2 A 10
0T24010

4 PIEDI 3PZ/M2
CON STRUTTURA
4 FEET 3PCS/M2
WITH STRUCTURE

4 PIEDS 3PCS/M2
AVEC STRUCTURE
4 FUSS 3STUCK/M2
MIT STRUKTUR

4 PIES 3PZ/M2
CON ESTRUCTURA
4 OYTA3 LWUT/M2
C KOHCTPYKUMEN

DA 10 A 30 CM CON STRUTTURA
CTURE

D )l
OT10 1030 CM C KOHCTPYKLMEW

4 PIEDI 3PZ/M2
CON STRUTTURA
4 FEET 3PCS/M2
WITH STRUCTURE

4 PIEDS 3PCS/M2
AVEC STRUCTURE
4 FUSS 3STUCK/M?2
MIT STRUKTUR

4 PIES 3PZ/M12
CON ESTRUCTURA
4 OYTA3 WIT/M2
C KOHCTPYKLLMEN

59,5x59,5 23,47x23,4”

6 PIEDI 6PZ/M2 + RETE 6 PIEDI 6PZ/M2 + RETE
@ O FOGLIO D’ACCIAIO O FOGLIO D’ACCIAIO
E{L @ 6 FEET 6PCS/M2 + STEEL 6 FEET 6PCS/M2 + STEEL
6 PIEDI 6PZ/M2 MESH OR SHEET MESH OR SHEET
6 FEET 6PCS/M2 6 PIEDS 6PCS/M2 + MAILLE 6 PIEDS 6PCS/M2 + MAILLE
6 PIEDS 6PCS/M2 OU FEUILLE D'ACIER OU FEUILLE D'ACIER
6 FUSS 6STUCK/M2 6 FUSS 6STUCK/M2 + NETZ 6 FUSS 6STUCK/M2 + NETZ
6 PIES 6PZ/M2 ODER STAHLBLECH ODER STAHLBLECH
6 PYTOB 6LUT./M2 6 PIES 6PZ/M2 + HOJA 6 PIES 6PZ/M2 + HOJA
% w @ O RED DE ACERO O RED DE ACERO
6 OYTOB 6LUT./M2 + CETKA 6 ®YTOB 6LLUT./M2 + CETKA
40%120 167x48” NN CTANTBHAS ®ONTbTA NN CTANbHAS ®ONTbTA
- m 4 PIEDI 3/4PZ/M2 + RETE
@ W O FOGLIO D’ACCIAIO
4 FEET 3/4PCS/M2 + STEEL
4 PIEDI 3/4PZ/M2 4 PIEDI 3/4PZ/M2 MESH OR SHEET
4 FEET 3/4PCS/M2 4 FEET 3/4PCS/M2 4 PIEDS 3/4PCS/M2 + MAILLE
4 PIEDS 3/4PCS/M2 4 PIEDS 3/4PCS/M2 OU FEUILLE D'ACIER
4 FUSS 3/4STUCK/M2 4 FUSS 3/4STUCK/M2 4 FUSS 3/4STUCK/M2 + NETZ
4 PIES 3/4PZ/M2 4 PIES 3/4PZ/M2 ODER STAHLBLECH
&\ 4 OYTA3/4LUT./M2 4 OYTA3/4UT./M2 4 PIES 3/4PZ/M2 + HOJA
%7/ w O RED DE ACERO

4 ®YTOB 3/4LUT./M2 + CETKA
NN CTANBHAS ®ONTBbIA
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FUGEN
UND VERDICHTUNG

FUGHE

GROUTING

JUNTAS .
Y COMPACTACION

JOINTS 3ATUPKA LLUIBOB
E COMPATTAZIONE
AND COMPACTING
RECOMMENDED TYPES OF GROUTING - TYPES DE JOINTS CONSEILLES - EMPFOHLENE FUGENARTEN
TIPOS DE JUNTAS RECOMENDADAS - PEKOMEHAYEMAS 3ATUPKA
FUGA LIBERA FUGA CON SABBIA FUGA CON SABBIA FUGA CON SABBIA FUGA CON STUCCO
FREE CROUTING NORMALE POLIMERA CEMENTIZIA POLIMERICO
JOINT LIBRE JOINT WITH NORMAL JOINT WITH JOINT WITH CEMENT JOINT WITH POLYMERIC
N SAND POLYMER SAND SAND GROUT
A L JOINT AVEC SABLE JOINT AVEC SABLE JOINT AVEC SABLE JOINT AVEC MORTIER
NORMAL POLYMERE CIVENTARE POLYMER
SATVIPKA FUGE MIT FUGE MIT FUGE MIT FUGE MIT
NORMALEM SAND POLYMER SAND ZEMENTSAND POLYMERKITT
JUNTA CON ARENA JUNTA CON ARENA JUNTA CON ARENA JUNTA CON LECHADA
NORMAL POLIMERA CEMENTOSA POLIMERICA
3ATUPKA 3ATUPKA 3ATUPKA MONMMEPHAS
OBbIUHbIM NONVMEPHbBIM LEEMEHTHO-NECUYAHOM | 3ATUPKA
NECKOM NECKOM CMECbIO

POSA A SECCO SU ERBA

DRY LAYING ON GRASS

POSE A SEC SUR DE L'HERBE

TROCKENE VERLEGUNG AUF GRAS
COLOCACION EN SECO SOBRE HIERBA
YKNALKA BE3 KNEA HATPABY

POSA A SECCO SU GHIAIA

DRY LAYING ON GRAVEL

POSE A SEC SUR LE GRAVIER

TROCKENE VERLEGUNG AUF KIES
COLOCACION EN SECO SOBRE GRAVILLA
YKNALKA BE3 KNEA HA TPABUI

POSA A SECCO SU SABBIA
DRY LAYING ON SAND

POSE A SEC SUR DU SABLE

TROCKENE VERLEGUNG AUF SAND
COLOCACION EN SECO SOBRE ARENA
YKNALKA BEK KNES HA TECOK

POSA SU MASSETTO CON COLLA
LAYING ON SCREED WITH ADHESIVE

POSE SUR UNE CHAPE AVEC DE LA COLLE
VERLEGUNG AUF ESTRICH MIT KLEBER

COLOCACION SOBRE CAPA DE RELLENO
CON ADHESIVO

YKNALKA HA LEMEHT CKNEEM

POSA SOPRAELEVATA CON SUPPORTO
RAISED LAYING WITH SUPPORT
POSE SURELEVEE AVEC SUPPORT

VERLEGUNG AUFHOHLRAUMBODEN
MIT HALTERUNG

COLOCACION SOBREELEVADA
CON SOPORTE

YKNALKAHANOAHATYIO OCHOBY
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LE COLLEZIONI ;
COLLECTIONS - DES COLLECTIONS - DIE KOLLEKTIONEN - LAS COLECCIONES - KONNEKL WM

OUT/20 MM

DISTRICT

GREY ZINC
Q0xQ0 35,4”x35,4” Q0x90 35,47x35,4”

MAS DE PROVENCE

Lo
CLOUD ECRU IVORY COAL
Q0x?0 35,4”x35,4” Q0x?0 35,4”x35,4” Q0xP0 35,4”x35,4” Q0xP0 35,4”x35,4"

VIBES

GREY DARK
Q0xQ0 35,47x35,4” Q0x90 35,47x35,4”
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MANHATTAN

MUD PEARL FOG
60x60 247x24” 60x60 247x24” Q0x90 35,4"x35,4"
Q0x90 35,4’x35,4” Q0xQ0 35,47x35,4”
ENTROPIA

BEIGE GRIGIO ANTRACITE
60x60 247x24” 60x60 247x24” 60x60 247x24”
Q0xQ0 35,4”x35,4” Q0xQ0 35,47x35,4” Q0xQ0 35,4”x35,4”
CUTE

AVORIO ROVERE CHIARO CENERE
40x120 167x48” 40x120 167x48” 40x120 167x48”
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SPECIAL PIECES - PIECES SPECIALES - FORMSTUCKE
PIEZAS ESPECIALES - CMELLMANBHBIE EAVHWLbI

PEZZ| SPECIALI ;

OUT/20 MM

> <=

GRADINO TORO TONDO GRADINO TORO TONDO
44,5x90 17,5°x35,4" 30x60 12°x24"
ANGOLARE TORO TONDO ANGOLARE TORO TONDO
90x90 35,4°x35,4" 60x60 24"x4"

ANGOLARE SCOLO PISCINA SX ANGOLARE SCOLO PISCINA DX
20x90 87x35,4" 20x90 8°x35,4"

GRIGLIA SCOLO PISCINA
20x90 8'x35,4"




Sy
- - e ﬁ;L‘i-:y:\T: .
Wi b - Y =
MAS DE PROVENCE CLOUD OUT RETT. 20 MM / 90X90 - 35,4"X35,4”
-._\' 5 : 1
'..‘l'
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INDICAZIONI PER LA POSA

INDICATIONS FOR LAYING - INDICATIONS PUOR LA POSE - HINWEISE ZUR VRLEGUNG
INDICACIONES PARA LA COLOCACION - UHCTPYKLLMW MO YKNALKE

PROGETTO DELLE SUPERFICI

Per valorizzare un pavimento e rivestimenfo DOM, consenfendo la massima espressione delle sue qualita estetiche e tecniche, & neces-
sario fenere confo di quei faftori che influenzano la posa in opera, come la destinazione d'uso dell’ambiente, i carichi, le sollecitazioni
meccaniche, fermiche, fisiche e chimiche alle quali le piasfrelle saranno soffoposte, le dimensioni dell’'ambiente e le eventuali pen-
denze. Di conseguenza, il capitolato dovrd comprendere ogni specifica del cantiere: tipo e modalitd di posa, dimensione della fuga,
eventuali giunti di dilatazione, giunti perimeftrali, efc..

Nella scelta delle piastrelle si consiglia di valutare anche i requisiti tecnici, i formati esistenti, la destinazione d’'uso e la scelta dello sfuc-
co (gli stucchi di colori forti o molto contrastati possono rendere la pulizia pid laboriosa rispetto a uno stucco tono su fono)

I materiali in gres porcellanato naturale presentano una leggera scalibratura, per cui la posa sard effeftuata con una fuga fra le piastrel-
le di:

-2 mm per i materiali reftificati;

-3/4 mm per i prodotti naturali,

DOM Ceramiche sconsiglia tassativamente la posa a giunfo unito e suggerisce la posa a correre con piastrelle sfalsate al massimo
10%/20%

LA POSA IN OPERA

Prima dell'inizio della posa si consiglia di stendere a terra almeno 2 o 3 mqg di materiale per verificarne |'effetto d'insieme e prelevare il
materiale attingendolo da piu scatole per ottenere un miglior effetto cromatico. La stonalizzazione € una caratteristica propria di alcuni
prodotti ceramici. Le piastrelle non devono essere prevenfivamente immerse nell’acqua, né devono essere segnate sulla superficie di
esercizio con matite e/o pennarelli.

I posatore dovrd far notare e segnalare al committente e al progettista la presenza di eventuali difetti palesi (di articolo, qualita, tono,
presenza di gradini o piccoli dislivelli con le piastrelle adiacenti, etc.) chiedendo I'evenfuale autorizzazione a continuare il lavoro in
qguanto, una volta posato, il materiale non sard piu contestabile. Quindi si raccomanda di dare I'avvio alla posa in presenza del commit-
tente e del progefttista

Nel periodo compreso fra la conclusione della posa e la consegna al committente finale, la piastrellatura ceramica dovra:

-essere mantenufa pulita e libera da cemento, sabbia, malta e da qualsiasi alfro materiale che possa causare macchie e/o fenomeni di
abrasione meccanica superficiale;

-profetta da danni o contaminazioni potenzialmente apportate a seguito di una prevedibile frequentazione di altri operatori edilizi (im-
bianchini, elettricisti, falegnami, etc.)

ESAME E CONTROLLO DELLA PIASTRELLATURA

L'esame ed il controllo della piastrellatura deve essere fafto dal committente finale alla presenza del posatore e del responsabile del
cantiere atffraverso un esame visivo con osservazione a occhio nudo (con gli occhiali, se di uso abituale) della superficie ad una distan-
za di 1 mt.

Un “effetto” rilevabile solo con luce radente, e solo a distanza ravvicinata, magari con I'aiufo di una lente di ingrandimento, non pud
essere considerafo un “difefto”

Un "effetto” diventa "difetto” quando ¢ visibile nelle condizioni di osservazione sopra riportate.

AVVERTENZA: DOM CERAMICHE, A MATERIALE GIA” POSATO, NON ACCETTA CONTESTAZIONI DOVUTE A VIZI PALESI VISIBILI PRIMA DELLA POSA
FINALE (ARTICOLO, QUALITA, TONO, CALIBRO, CURVATURA, MACCHIE, efc.) E NON RISPONDE SULLA QUALITA" DELL'OPERA PIASTRELLATA FINITA
MA SOLAMENTE SULLE CARATTERISTICHE DEL MATERIALE FORNITO.

E" BENE PERTANTO CONSERVARE, AL TERMINE DELLA POSA, ALCUNE PIASTRELLE DI SCORTA PER EVENTUALI RIPARAZIONI, O ANCHE PER DISPOR-
RE DI UN CAMPIONE RAPPRESENTATIVO DEL MATERIALE IN CASO DI CONTESTAZIONE

SI POSA 10%/20% NO POSA 50%

|| || || |‘\| | Q%
| |SI | | U
T [~




PLANNING FOR SURFACES

To get the most from DOM floor and wall cladding, allowing the maximum expression of its aesthetic and technical qualities, it is neces-
sary fo fake info account the factors that influence the installation, such as the infended use of the environment, the loads, the mecha-
nical, thermal, physical and chemical stresses to which the files will be subjected, the dimensions of the environment and any slopes
present. Consequently, the specifications must include all the details of the site: type and method of installation, width of the grouft lines,
necessary expansion joints, perimefer joints, efc...

When choosing tiles, it is also a good idea fo evaluate the fechnical requirements, the existing formats, the infended use and the choice
of the grout (grouts with strong or highly contrasting colours can make cleaning more difficult when compared to a tone-on-fone grout)
Natural porcelain stoneware materials have slightly uneven dimensions, so the installation will be carried out with a grout line between
the tiles of:

-2 mm for rectified materials;

-3/4 mm for natural products.

DOM Ceramiche strongly advises against installations with zero grout lines and suggests installation with a staggered tile at a maximum
of 10%/20%.

THE INSTALLATION

Before starting the installation, it is advisable to lay down at least 2 or 3 square metres of material to check the overall effect and take the
material from mulfiple boxes to obfain a befter chromatic effect. The shading is a characteristic of some ceramic products. The files must
not be previously immersed in water, nor should the operating surface be marked with pencils and/or felt-tip pens

The installer will have to take note of any obvious defects (of article, quality, tone, presence of steps or small differences in level with
adjacent files, efc.) and report them fo the client and the designer, requesting authorisation before continuing work as, once laid, the
material can no longer be disputed. Therefore it is recommended to start the installation in the presence of the client and the designer
In the period between the end of the installation and the delivery to the final client, the ceramic tiling must

- be kept clean and free from cement, sand, morfar and any ofher material that may cause sfains and/or phenomena of superficial
mechanical abrasion;

-profected from damage or contamination potentially caused by the foreseeable presence of other construction professionals (painters,
electricians, carpenters, efc.).

EXAMINATION AND CHECKING OF THE TILING

The examinatfion and checking of the filing must be done by the final custfomer in the presence of the installer and the site manager by
means of a visual examination involving observation with the naked eye (with glasses, if normally used) of the surface at a distance of 1 m
An “effect” that can only be detected with oblique lighting, and only af close range, perhaps with the help of a magnifying glass, can
not be considered a "defect”.

An “effect” becomes a "defect” when it is visible under the observation conditions described above

WARNING: DOM CERAMICHE, DOES NOT ACCEPT CLAIMS FOR MATERIAL ALREADY INSTALLED DUE TO DEFECTS WHICH WERE CLEARLY VISIBLE
BEFORE INSTALLATION (ARTICLE, QUALITY, SHADE, CALIBER, CURVED SURFACES, STAINS, ETC.) AND SHALL NOT ASSUME RESPONSIBILITY FOR THE
QUALITY OF THE TILING WORK BUT ONLY FOR THE CHARACTERISTICS OF THE SUPPLIED MATERIAL.

AT THE END OF THE INSTALLATION IT IS ALWAYS A GOOD IDEA TO KEEP SOME EXTRA TILES FOR ANY FUTURE REPAIRS, OR ALSO TO HAVE A SAM-
PLE OF THE MATERIAL AVAILABLE IN THE EVENT OF A DISPUTE.
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INDICAZIONI PER LA POSA

INDICATIONS FOR LAYING - INDICATIONS PUOR LA POSE - HINWEISE ZUR VRLEGUNG
INDICACIONES PARA LA COLOCACION - UHCTPYKLLMW MO YKNALKE

PROJET DES SURFACES

Pour valoriser un sol et un revétement DOM, en Iui permettant d'exprimer ses qualités esthétiques et fechniques au maximum, il faut tenir
compte des facteurs qui influencent la pose tels que I'utilisation prévue de I'espace, les charges, les contraintes mécaniques, thermi-
ques, physiques ef chimiques auxguelles seront soumis les carreaux, les dimensions de |'espace ainsi que les éventuelles déclivités. Par
conséqguent, le cahier des ¢ harges devra comprendre toutes les spécifications du chanftier : fype et mode de pose, dimension du joint,
les éventuels joints de dilatation, les joints périmétfraux, etfc...

Lors du choix des carreauy, il est €galement conseillé d'évaluer les exigences techniques, les formats existants, I'usage prévu et le choix
du mortier de joint (les mortiers de joint de couleurs forfes ou tres confrastées peuvent rendre le neftoyage plus laborieux par rapport &
un morfier de joint fon sur ton) .

Les matériaux en gres cérame naturel présentent une légere différence de calibrage, de sorte que la pose se fera avec un joint entre les
carreaux de

-2 mm pour les matériaux rectifiés ;

-3/4 mm pour les produits naturels.

DOM Ceramiche déconsellle fortement la pose par joint uni et suggeére la pose avec des carreaux décalés de 10 % / 20 % maximum

LA POSE

Avant de commencer la pose, il est conseillé d'étendre au sol au moins 2 ou 3 m2 de matériau pour vérifier I'effet global et de prélever
le matériau de plusieurs boites pour obtenir un meilleur effet chromatique. Le nuangage est une caractéristique propre de certains
produifs céramiques. Les carreaux ne doivent pas étre préalablement immergés dans I'eau, ni ne doivent étre marqués, sur la surface
fravail, au crayon ef/ou feutre

Le poseur devra faire remarquer et signaler au donneur d’ordre et au concepteur la présence d'éventuels défauts apparents (d'ar-
ficle, de qualité, la nuance, de présence de gradins ou de petits dénivellements avec les carreaux adjacents, etc.) en demandant
I"éventuelle autorisation de continuer le fravail car, une fois posé, le matériel ne pourra plus étre contesté. Il est donc recommandé de
commencer la pose en présence du donneur d’ordre et du concepteur.

Dans la période comprise entre la fin de la pose ef la livraison au client final, le carrelage céramique devra :

- étfre laissé propre et exempt de ciment, de sable, de mortier et de tout autre matériau susceptible de provoquer des taches et/ou des
phénomenes d'abrasion mécanique superficielle ;

- profégé conftre les dommages ou contaminations pouvant potentiellement éfre causés par la présence prévisible d'autres opérateurs
du batiment (peintres, électriciens, menuisiers, etc.)

EXAMEN ET CONTROLE DU CARRELAGE

L'examen et le contréle du carrelage doivent étre effectués par le client final en présence du poseur et du chef de chantier & fravers un
examen visuel & I'ceil nu (ou avec des lunetfes si utilisées habituellement) de la surface & une distance de T m.

Un “effet” qui ne peut éfre défecté qu’'avec une lumiere rasante, ef seulement & distance rapprochée, ou a I'aide d'une loupe, ne peut
pas étre considéré comme un “défaut”

Un “effet” devient un "défaut” lorsqu’il est visible dans les conditions d’'observation décrites ci-dessus.

AVERTISSEMENT : LORSQUE LE MATERIEL EST DEJA/POSE DOM CERAMICHE, N'ACCEPTE AUCUNE CONTESTATION DUE A DES VICES APPARENTS
VISIBLES AVANT LA POSE FINALE (ARTICLE, QUALITE, NUANCE, CALIBRE, COURBURE, TACHES, efc.) ET N'EST PAS RESPONSABLE DE L'OUVRAGE
CARRELE FINI MAIS SEULEMENT DES CARACTERISTIQUES DU MATERIEL FOURNL. ) ) )

IL CONVIENT DONC DE CONSERVER, LORSQUE LA POSE EST FINIE, QUELQUES CARREAUX DE RESERVE POUR D'EVENTUELLES REPARATIONS OU
POUR DISPOSER D'UN ECHANTILLON REPRESENTATIF DU MATERIEL EN CAS DE CONTESTATION.



OBERFLACHENPROJEKT

Fur die optimale Aufwerfung eines FuBbodens oder einer Wandverkleidung DOM und damif ihrer dsthetischen und technischen Qualitat,
mussen besfimmte Fakforen bei der Verlegung berucksichtigt werden. Dazu gehoren die beabsichtigte Nutzung der Umgebung, die Be-
lastfungen, sowie die mechanischen, thermischen, physikalischen und chemischen Spannungen, denen die Fliesen ausgesetzt werden
und nicht zuletzt die Abmessungen der Umgebung und eventuelle Neigungen. Dementsprechend muss die Leistungsbeschreibung jede
Sperzifikation der Baustelle enthalten: Art und Weise der Verlegung, Abmessung der Fuge, eventuelle Dehnungsfugen, Anschlussfugen,
USW. ..

Bei der Wahl der Fliesen sollfen auch die technischen Anforderungen, die vorhandenen Formate, der Einsatzort und die Wahl der Fugen-
masse bewertet werden (Fugenmassen mit kraftigen Farben oder die stark im Kontrast zur Fliesenfarbe stehen, kbnnen die Reinigung im
Vergleich zu einer Ton-in-Ton-Farbe aufwendiger machen).

Die naturlichen Feinsteinzeugmaterialien weisen leichte Unebenheiten auf, so dass die Verlegung mit einem Fugenabstand zwischen
den Fliesen erfolgt

-2 mm fur rektifizierte Materialien;

-3/4 mm fur Naturprodukte

DOM Ceramiche r&t dringend von der Fliese-an-Fliese-Verlegung ohne den Einsatz einer Fuge ab und empfiehlt das Verlegen mit ver-
sefzten Fliesen zu maximal 10% / 20%.

DAS VERLEGEN

Vor dem endgultigen Verlegen wird empfohlen etwa 2 oder 3 Quadratmeter Material frocken zu verlegen, um die Gesamfwirkung zu Ub-
erprufen. Entnehmen Sie dabei das Material aus verschiedenen Karfons, um einen besseren chromatischen Effekt zu erzielen. Farbabwei-
chungen sind ein Merkmal einiger keramischer Produkte. Die Fliesen durfen vorher nicht in Wasser eingetaucht werden, noch sollten sie
auf der Oberflche mit Bleistiffen und/oder Filzstiften markiert werden.

Der Fliesenleger muss den Kunden und den Designer auf offensichtliche Mangel hinweisen (Artikel, Qualitat, Farbton, Vorhandensein von
Abstufungen oder kleinen Hohenunterschieden mit angrenzenden Fliesen usw.) und um Genehmigung bitfen, die Arbeit forfzusetzen, da
nach dem Verlegen das Material nicht mehr reklamiert werden kann. Es empfiehlt sich demnach, mit dem Verlegen in Anwesenheif des
Kunden und des Designers zu beginnen. ;

Im Zeitraum zwischen dem Abschluss der Fliesenlegung und der Ubergabe an den Endkunden muss die Keramikfliese:

- sauber und frei von Zement, Sand, Morfel und anderen Maferialien gehalten werden, die Flecken und/oder oberfl&chliche mechani-
sche Abriebe verursachen konnten;

- vor Schaden oder Verschmutzung durch den moglicherweise vorhersehbaren Besuch anderer Handwerker (Maler, Elektriker, Schreiner
usw.) geschutzt werden.

UBERPRUFUNG UND KONTROLLE DER VERFLIESUNG

Die Uberprifung und Konfrolle der verlegten Fliesen muss vom Endkunden in Anwesenheit des Fliesenlegers und des Bauleiters durch eine
Sichtprufung mit bloBem Auge (oder mit Brille, falls Brillentrager) der Oberfldche aus einer Entfernung von 1 m durchgefuhrt werden

Ein "Effekt’, der nur mit Streiflicht und nur aus n&chster Nahe, vielleicht mit Hilfe einer Lupe, erkannt werden kann, kann nicht als "Mangel”
befrachtet werden.

Ein "Effekt” wird zu einem "Mangel”, wenn er unter den zuvor genannten Beobachtungsbedingungen sichtbar ist

HINWEIS: DOM CERAMICHE AKZEPTIERT BEI BEREITS VERLEGTEM MATERIAL KEINERLEI REKLAMATIONEN AUFGRUND VON MANGELN, DIE BEREITS
VOR DER ENDGULTIGEN VERLEGUNG SICHTBAR WAREN (ARTIKEL, QUALITAT, FARBTON, KALIBER, BIEGUNG, FLECKEN, usw. ...) UND HAFTET NICHT
FUR DIE QUALITAT DER ABGESCHLOSSENEN VERLEGUNG, SONDERN NUR FUR DIE MERKMALE DES GELIEFERTEN MATERIALS.

DESHALB EMPFIEHLT ES SICH, NACH DER VERLEGUNG EINIGE ERSATZFLIESEN FUR EVENTUELLE REAPARATUREN ODER AUCH ALS MUSTERSTUCK IM
FALLE EINES STREITFALLS AUFZUBEWAHREN
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INDICAZIONI PER LA POSA

INDICATIONS FOR LAYING - INDICATIONS PUOR LA POSE - HINWEISE ZUR VRLEGUNG
INDICACIONES PARA LA COLOCACION - UHCTPYKLLMW MO YKNALKE

PLANO DE LAS SUPERFICIES

Para afadir valor a un suelo y revestimiento DOM, permitiendo la méaxima expresion de sus cualidades estéticas y técnicas, es necesario
tfener en cuenfa aguellos factores que afectan a la colocacion en la obra, como el uso previsto del enforno, las cargas, los esfuerzos
mecdanicos, térmicos, fisicos y guimicos a los que las baldosas serdn expuestas, las dimensiones del entorno vy las posibles pendientes
En consecuencia, las especificaciones técnicas deben incluir cada una de las caracteristicas de la obra: tipo y modalidad de coloca-
cion, dimension de la junta, posibles junfas de dilafacion, juntas perimetrales, efc...

Al realizar la seleccion de las baldosas se recomienda evaluar también los requisitos técnicos, los formatos existentes, el uso previsto v la
eleccion del estuco (los estucos de colores fuerfes o con grandes contrastes pueden provocar que la limpieza sea mas dificil que la de
los estucos fono sobre tono).

Los mafteriales en gres porceldnico natural presenfan una calibracion ligeramente desigual por lo que la colocacion se realizard con
una junfa entre las baldosas de:

-2 mm para los materiales rectificados;

-3/4 mm para los productos naturales

DOM Ceramiche desaconseja tfofalmente la colocacion con junfas unidas y aconseja la colocacion longitudinal con baldosas escalo-
nadas con un maximo del 10%/20%.

LA COLOCACION EN LA OBRA

Antes del inicio de la colocacioén se recomienda extender en el suelo al menos 2 o 3 metros cuadrados del material para verificar el
efecto conjunto y usar el material de distintas cajas para obtener un mejor efecto cromdatico. La variedad tonal es una caracteristica
propia de algunos productos cerdmicos. Las baldosas no se deben sumergir previaomente en agua, ni fampoco se deben asentfar sobre
la superficie de frabajo con marcas de |apiz y/o rotulador

El encargado de la colocacion debe avisar y sefalar al comitente y al proyectista la presencia de posibles defectos evidentes (en el
articulo, calidad, tono, presencia de desniveles o desniveles con las baldosas adyacentes, etc.) solicitando la autorizacion final para
confinuar con el frabajo puesfo que, una vez colocado, no se podran realizar reclamaciones relafivas al matferial. Por ello se recomien-
da comenzar la colocacion ante la presencia del comitente y el proyectista

Durante el periodo comprendido enfre la conclusion de la colocacion vy la enfrega final al comitente, la superficie cubierta de baldosas
cer@micas deberd:

-mantenerse limpia vy libre de cemento, arena, mortero y cualquier ofro material que pueda causar manchas y/o fendmenos de abra-
siobn mecdanica superficial;

-ser protegida de dafos o posibles contaminaciones que pueda provocar la presencia frecuente de ofros operarios de consfruccion
(pintores, electricistas, carpinteros, etc.)

EXAMEN Y CONTROL DE LA SUPERFICIE EMBALDOSADA

El comitente realizard el examen y control final de la superficie embaldosada antfe el encargado de la colocacion y el responsable de
la obra mediante el examen visual a simple vista (con gafas si son de uso habitual) de la superficie a una distancia de 1 metro.

Un “efecto” que se pueda percibir solo con luces lafterales, y solo desde una disfancia cercana, quizds con la ayuda de una lupa, no se
puede considerar un “defecto”

Un "efecto” se convierte en un "defecto” cuando es visible en las condiciones de observacion arriba sefaladas.

ADVERTENCIA: DOM CERAMICHE, EN EL CASO DE MATERIALES YA COLOCADOS, NO ACEPTA RECLAMACIONES DEBIDAS A DEFECTOS EVIDEN-
TES VISIBLES ANTES DE LA COLOCACION FINAL (ARTICULO, TONO, CALIBRE, CURVATURA, MANCHAS, etfc.) Y TAMPOCO ACEPTA RESPONSABI-
LIDADES RELACIONADAS CON LA CALIDAD DE LA OBRA EMBALDOSADA FINAL SINO SOLAMENTE SOBRE LAS CARACTERISTICAS DEL MATERIAL
SUMINISTRADO. Y ES CONVENIENTE CONSERVAR, AL TERMINO DE LA COLOCACION, ALGUNAS BALDOSAS DE RECAMBIO PARA POSIBLES
REPARACIONES, O PARA DISPONER DE UNA MUESTRA REPRESENTATIVA DEL MATERIAL EN EL CASO DE RECLAMACION



NPOEKTUPOBAHMWE MOBEPXHOCTEM

UT06bl OLLEHWUTb HAMOAbHYIO 1 06AULOBOUYHYIO NANTKY KoMnaHuu DOM ¢ MakcMManbHbIM BbipakeHEeM ee 3CTETUUYECKOTO U
TEXHMYECKOro KayecTBa, HEOOXOAMMO YUUTLIBATL GAKTOPbLI, BAMSIOWLIME HA YKIAAKY B 06LLEM, TaKMe KAK MECTO Ha3HAUEHMWs, Harpy3Ky,
MeXaHuyeckue, TemnepaTypHble, GU3NUYECKNE U XMMUYECKME, KOTOPbIM MOABEPrHETCS NAUTKA, pa3mep NOMELLEHNS U NOTEHLUNANbHbI
HaK/IOH NOBEPXHOCTEN.

CnepoBatenbHo, NiaH paboT ONXKEH BKAOYATL KaXAyt0 0CO6EHHOCTb NAOWAAKM: TUM U METOA YKNaAKN, pa3mep 3a30pa,
NOTeHLUMANbHbIE KOMNEHCALWOHHbIE COEANHEHNS, NepUMeTpanbHble paclnpeHns n T.4.

Mpu BEIGOPE NANTKU PEKOMEHAYETCA TakXe OLUEHUTb TeXHUUeckue TpeboBaHus, CylecTByolLne GopMaThl, MECTO HA3HAUYEHUS U
BLIGOP WNaTneBKM (WNatneska spKUX UAU CUALHO OTAUYAIOWLIMXCA LLBETOB MOXET NPUBECTH K 6onee TpYAHOR y6OpKe Mo CpaBHEHMIO CO
WNaTNeBKON B TOH U3AENNS).

Matepuanbl U3 HaTypanbHOro KEpamorpaHuTa MMetoT 1erkoe OTKAOHeHWe OT KANNBPOBKM, MO3TOMY YKNaAKa NPOU3BOANTCA C 3a30POM
MEXAY NANTKAMM:

-2 MM 419 peKTUGULMPOBAHHbLIX MaTepPKanos;

-3/4 MM AN HaTypanbHbIX NPOAYKTOB.

DOM Ceramiche HacToaTenbHO He pekomeHAyeT 6eClOBHYI0 YKaAKy 1 COBETYeT MeToA nanyGHoOR yknaaky nanTok Makc. 10%/20%.

YKNAOKA

Mepen Tem, Kak HayaTb yKAaAKY, peKOMEHYeTCst paCnoNoXNUTb Ha 3emne XoTs 6bl 2 AU 3 KB. M MaTepuana, 4Tobbl NpoBepuUTh, Kak
NAUTKA CMOTPUTCS BMECTE, U BbIGpaTh MaTepnan n3 6onbliero KONNYeCTBa KOPOoHOK ANS AOCTUXKEHUA Nydllero 3ddekTa B nnaHe UBeTa.
MoTeps oTTeHKa 3TO 0cobas XapakTepucTnka HEKOTOPbIX KepamMmnyeckux npoayKToB.

MANTKY He HY>KHO MOTpyKaTb B BOAY nepef paboToi, a Takxe npoboBaTh KapaHaalwom u/uan dpnomacrepami.

YKNafuuK LONXKEH yKa3aTb 3aKa3uymKky U NPOEKTUPOBLLUKY HA HaNNUYMe BO3MOXHbIX O4EBUAHbIX LedeKToB (eANHMLL NPOAYKTa,
KauecTBa, OTTEHKA, Ha/MuMe CKONOB MU HEBONBLWNX HEPOBHOCTEN NPU YKNAAKE PSAOM C APYTUMU NAUTKAMMW, U T.4.), NONPOCKB NpU
3TOM NOTEHLMAaNbHOE pa3pelleHne Ha NpodonxeHne paboT, NOKa yNOXEHHbI maTepuan He 6y4eT COOTBETCTBOBATb HOPME.

Takum 06pasom, peKOMeHAYeTCa HauMHaTb paboTbl MO yKAAAKE B MPUCYTCTBUM 3aKA3UMKa U MPOEKTUPOBLLMKA.

B nepuoa mexay 3aBeplweHrem yKnaaku u caaum paboT KOHEYHOMY 3aKazuuKy NAnuTka 4oaXKHa:

- COXpaHATbCA B UNCTOM BMAE, OCBOOOXAEHHAS OT LEMEHTa, Necka, pacTBopa 1 1t060ro Apyroro matepuana, KOTopblit MOT Obl OCTABUTD
NATHa M/MAN MeXaHWYeCKN NOBPeANTb MOBEPXHOCTD;

- ObITb 3aliMULEHA OT NOBPEXAEHW UMW 3aTPI3HEHWIA, NOTEHLLMANBHO HAHECEHHbIX BCAEACTBUE NEPEABUXKEHUS APYTUX paboUumnx
CTpOWKY (MangpoB, 3NeKTPUKOB, CTONAPOB U T.4.).

AHANIN3 N KOHTPO/b YNOXEHHOW NAUTKU

AHanuns un KOHTPONb NAUTKW A4OJIXXKHbI NPOBOANTLCA KOHEYHBIM 3aKa34YMKOM B MPUCYTCTBUN yKNAAYNKA N HAYANbHMKA CTDOVIKI/]
nocpeacTtBoM BMU3ya/lbHOTO OCMOTPpA HEBOOPYXEHHbBIM I1a30M (B o4Kax, ecnmyenoBek X HOCUT I'IOCTOQHHO) NMOBEPXHOCTN Ha
pacCcToaHnn 1 M.

3¢¢EI<T, Ha6ﬂ}0,[laeMbIl7I TONbKO NMPpN ApKOM OCBELLEHUN U TONBKO NpK 61113KOM paCcCMOTPEHNN N C UCNONBb3OBAHMEM NIyMbl HE MOXET
CYMNTaATHCH ﬂ,eq)eKTOM.

3¢¢EI<T CTaAaHOBUTCA ,[],€¢)6I<TOM TONbKO TOrAQ, KOrAda OH BUAEH NpW YCNOBUAX, ONUCAHHbLIX BblLLE.

MPEAYNPEXAEHWE: DOM CERAMICHE MOCNE 3ABEPWHEHWUA YKNALAKW, HE MTPUHWMMAET NPETEH3WW MO 4BHbIM
HECOBEPLWEHCTBAM, BMAMMbBIM MNEPEA OKOHYATENBHOW YKAAAKON (EAVUHWNLA NPOAYKTA, KAYECTBO, OTTEHOK,
KANTWBP, N3TWB, NATHA, W T.4.)

M HE OTBEYAET 3A KAYECTBO KOHEYHOM YKAALKM NAUTKU, A TONbKO 3A KAYECTBO MOCTABAEHHOTO MATEPUAJA.
MO3TOMY HEOBEXOAMMO COXPAHWTL, MO OKOHYAHUWN YKNTALKW, HECKO/TbKO 3AMACHbLIX EAVHWL NTNTKW A4
BO3MOXHOTO PEMOHTA, UM XXE ANS TOTO, YUTOBbl UMETb OBPA3EL, MATEPUANA B CIYYAE NMPETEH3UI.
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BITECH®: CERAMICA PORCELLANATA

Il supporto di BITECH®viene realizzato aftraverso nuove tecnologie e innovativi impianti produttivi che ne esalfano le valenze esfetiche oltre
che funzionali, realizzando una sintesi tra la migliore fradizione ceramica e le piu sofisticate tecnologie.

BITECH®: PORCELAIN GLAZE CERAMIC TILE

BITECH® tile bodies are produced with state-of-the-art technology implemented in innovating manufacturing plants that enhance the
products aesfhetic and functional properties, achieving a combination of the best file fraditions and advanced modern fechnological
know-how

BITECH®: CARREAU PORCELAINE

Le support de BITECH® est réalisé grGce & de la derniére technologie et des installations de production sophistiquées qui exaltent ses va-
leurs esthétiques et fonctionnelles. Il y a ainsi une synthese entre la meilleure tradition céramique et les technologies les plus sophistiquées

BITECH®: PORZELLANKERAMIK

Der Scherben von BITECH® wird mit Hilfe neuer Technologien und erneuernder Produkfionsanlagen gefertigt, die nicht nur die dsthetischen,
sondern auch die benutzerfreundlichen Qualitaten herausstellen, wodurch eine Verbindung zwischen der besten Keramik-Tradition und
den hochmodernsten Technologien hergestellt wird

BITECH®: CERAMICA PORCELANICA

El soporte de BITECH® se realiza con nuevas tecnologias e innovadoras instalaciones de produccion, gue exaltan su valor estético y fun-
cional, realizando una sintesis entre la mejor tradicion cer@dmica y las mas sofisticadas tecnologias.

IMA3YPOBAHHbI KEPAMOTPAHUT BITECH'

Moanepxka BITECH® peanusyertcs NnocpeacTBOM HOBbIX TEXHONOMMIA 1 UHHOBALWOHHOIO NPOU3BOACTBEHHOrO 060PYAOBAHNS,
CNOCOBCTBYIOWLETO BbIPAXKEHMUIO HE TONbKO QYHKLLMOHANbHOM, HO M 3CTETUUYECKON LLEHHOCTH, U CO34al0ULIETO B MUPE KEPAMUKMN COHO3
AYUWUX TPAANLWIA M CAMbIX NEPESOBbIX TEXHONOTUA.



DIGITAL TECHNOLOGY BITECH / DIGITAL TECHNOLOGY PORCELLANATO

Dom si conferma protagonista fra le imprese proiettate nel futuro del Made in Ifaly e conquista le nuove frontiere della ceramica con
Digital Technology, la tecnologia di nuova generazione oggi disponibile, che rivoluziona il concetto stesso di decorazione: pezzi ognuno
diverso dall’altro, altissima definizione, perfetta decorazione delle superfici strutturate, valorizzazione della luminosita e della profondita,
sensazione calda al tafto. Con DOM la bellezza della fradizione diventa innovazione e design d’avanguardia.

DIGITAL TECHNOLOGY

Dom confirms its standing as protagonist amongst those future-oriented enterprises spearneading the endeavour fo develop the "Made
in Italy” concept and conguers new fronfiers in the ceramic world with Digital Technology, the new generafion technology now available,
that revolutionizes the very idea of decoration: pieces that are different from each other, ultra-high definition, perfectly decorated textu-
red surfaces, luminosity and depth enhanced to the utmost degree, a feeling of warmth to the touch. DOM turns the beauty of tradition
info innovation and avant garde design.

TECHNOLOGIE NUMERIQUE

Dom se confirme la protagoniste parmi les entreprises projetées dans le futur du Made in Italy en conguérant les nouvelles frontieres de la
céramique avec Digital Technology, la fechnoloAgie de derniere génération, qui révolutionne le principe méme de la décoration : chague
élément est difféerent de |'autre, la fres haute définition, la décoration parfaite des surfaces structurées, la mise en valeur de la luminosité
de la profondeur, une sensation chaude au toucher. Avec DOM la beauté de la tradition devient innovation et design d'avant-garde.

DIGITALTECHNIK

Dom ist weiterhin Protagonist unter den zukunftsorientierten Unternehmen des Made in Italy und erobert die neuen Grenzen der Keramik
mit der Digital Technology, einer Technologie der letzten Generation, die heute zur Verfugung stent und das Konzept der Dekoration revolu-
tioniert: Jedes Teil fallt anders als das vorherige aus, ganz hohe Auflésung, perfekte Dekoration der strukturierten Fl&ichen, mehr Leuchtkraft
und Tiefe, ein warmes Tastgefuhl. Mit DOM wird die Schonheit der Tradition jetzt Innovation und wegweisendes Design.

TECNOLOGIA DIGITAL

Dom se confirma protagonista entre las empresas proyectadas hacia el futuro del Made in Italy y conquista nuevas fronteras en el dmbito
de la cerémica con Digital Technology, la tecnologia de nueva generacion hoy disponible, que revoluciona el concepto mismo de la
decoracion: piezas cada una diferente de las ofras, altisima definiciéon, perfecta decoraciéon de las superficies estructuradas, valorizacion
de la luminosidad y de la profundidad, sensacion cdlida al facto. Con DOM la belleza de la tradicion se convierte en innovacion y disefo
de vanguardia

LNDOPOBAA TEXHONOTUS

Dom ocTaeTcs rMaBHbIM repoem Cpeamn KOMNaHuii, CnpoeunpoBaHHbiX B byayuiem Made in Italy n 3aBoeBbiBaeT HOBble FpaHULLbl Ha
pbiHKe Kepamuku ¢ nomoubio Digital Technology, focTynHOM ceroaHa TEXHONOTMU HOBOrO NOKOAEHUS, U3MEHUBLLEN CAMO NOHATUE O
AV3aiiHe: OTAWYHble OAHA OT APYroi NAWTKKW, BblcOYaillas YeTKoCTb, naeanbHoe AeKOpMpoBaHMe CTPYKTYPUPOBAHHbIX NOBEPXHOCTE,
OCBOEHMWE IPKOCTU U MYOUHbI.

C DOM kpacoTa TpaAnLmu CTAaHOBUTCS UHHOBaLMel N aBaHrapAoM C TOYKM 3peHUs An3ainHa.
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PORCELLANATO SMALTATO

La resistenza garantita dal porcellanato, si unisce alla valenza estetica della superficie softoposta a procedimenti di smaltatura per ofte-
nere un prezioso e versatile elemento d’'arredo, capace di inferpretare ogni stile e ogni colore

GLAZED PORCELAIN STONEWARE

The strength guaranteed by porcelain combines with the attractive finish of a surface subjected to glazing procedures to obtain a precious
and versatile furnishing complement that can inferpret every style and color.

GRES CERAME EMAILLE

La résistfance garantie par le gres cérame, s'allie a la valeur esthétique de la surface soumise & des procédés d’émaillage pour obtenir
un élément de décoration précieux ef polyvalent, capable d'interpréter tout style et chaque couleur.

GLASIERTES FEINSTEINZEUG

Die garantierte Festigkeit des Steinzeugs kombiniert sich mit dem &sthetischen Wert der Oberflache, die glasiert wird, um ein wertvolles und
vielseitiges Einrichtungselement zu erhalfen, das sich jedem Sfil und jeder Farbe anpassen kann.

GRES PORCELANICO ESMALTADO

La resistencia ofrecida por el gres porceldnico se conjuga con el valor estético de la superficie, la cual es sometida a procesos de esmal-
tado que la fransforman en un elemento valioso y versatil de decoracién, capaz de inferpretar todo tipo de estilo en todos los colores

KEPAMOTPAHWT, MOKPbITbIA CMAJIbTON

ﬂpOQHOCTb, rAapaHTUpoBaHHAA TPAHUTOM, O6'b6ﬂ.l/lHHETCﬂ C 3CTETUYECKON LEeHHOCTbO NOBEPXHOCTH, I'IOJ:LBepl'LLleVICQ npoueccy
NOKPHITUA CMANBLTON, A8 MONYYEHNA LEHHOTO M YHUBEPCANBHOMO 31eMEHTA yOPAHCTBA, CMOCOGHOTO BbIpa3nuTb Nydlium o6pasom
N060M CTUNb 1 11060 LBET.



PORCELLANATO IMPASTO COLORATO

E' la fabbricazione industriale della pietra naturale, ma con una maggiore resistenza, prestazioni d'uso irraggiungibili, estrema facilita di
posa e di manutenzione. Viene lavorato come una pietra naturale e pud essere ufilizzato in tutti gli ambienti pubblici e privati

THROUGH-BODY DYED PORCELAIN

IT's like industrially manufactured nafural stone, but with greafer sfrengfth and hitherfo unatfainable performances while being extremely
easy fo lay and service. The material is worked in the same way as natural stone and can be used in all private and public setfings.

GRES COLORE DANS LA MASSE

C'est la fabrication industrielle de Ia pierre natfurelle, mais avec une plus grande résistance, des performances d'ufilisation inégalables,
une facilité de pose et d'entretien extréme. Travaillé comme une pierre naturelle, il peut éfre utilisé dans tous les espaces publics et privés

DURCHGEFARBTES STEINZEUG

Das ist die industrielle Fertigung von Natursteinen, aber mit hdherer Bestandigkeit, unerreichbaren Einsatzleistungen, sehr einfacher Verle-
gung und Pflege. Wird wie ein Naturstein verarbeitet und eignet sich zum Verlegen in allen Privat- und Objektbereichen

GRES PORCELANICO DE COLOR

Representa la elaboracion industrial de la piedra natural, pero ofrece una mayor resistencia, incomparables prestfaciones de empleo v la
maxima facilidad de colocacion y manfenimiento. Esta trabajado como una piedra natural v se puede emplear en fodos los ambientes
puUblicos vy privados.

KEPAMOTPAHUT, OKPALUEHHbIY NO BCEN MACCE

3710 NpOMblWIEHHOE NPON3BOACTBO HATYPAZIbHOIO KAMH4A, Ybd MPOYHOCTb BbILLE, cnocobe aKCnayataunmn 663I’paHl/l‘-IHbI, yKnagka n
TeXHU4YecKkoe O6Cﬂy)KI/IBaHVIE npoCThl. O6pa6aTblBaech KaK HaTypasbHbl KAMEHb U MOXET 6bITb MCMONb30BaH B I0H6OM MecTe: Kak B
I'Iy6ﬂl/lL1HbIX MeCTax, TakK N B XWbIX AOMaX.
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PERCHE BITECH®

BITECH® & una scelta precisa in un mercato sempre pit omologato; la sfida di credere nel nostro know-how, nelle tradizioni, nella passione
per la ceramica vera. Dom ceramiche € una delle poche realtd ceramiche del distretto Sassolese ad aver scelto di investire e credere in
questo processo produttivo che fa parte della nostra storia. La tecnologia produttiva BITECH® & complessa e integra il sistema di doppia
coftura unico nel settore, con la tecnologia digitale pit evoluta ed innovativa.

I nostri impianti vengono confinuamente aggiornati al passo con futfte le nuove fecnologie e permettono di realizzare prodotti originali e
materici. Dom ceramiche dispone di un laboratorio ricerca e di un impianto produtftivo che si occupa esclusivamente di bicottura

Nel laboratorio BITECH? si studiano le nuove collezioni, si ricercano effetti, materie nuove e si sviluppano graficamente i concept dell’ufficio
stile Dom.

- La ceramica BITECH® offre un’ampia gamma di colori, effetti materici impossibili da oftenere con altre tecnologie

Nei prodoftti lucidi si utilizzano smalti con una brillantezza superiore ai rivestimenti realizzati in Gres Porcellanato.

- Le superfici sono resistenti all’'attacco chimico dei prodotti comuni per la pulizia della casa e degli alimenti (Classe Blll piastrelle cera
miche normativa UNI-EN-ISO).

- BITECH® propone un‘ampia goamma di formati Monocalibro (range di tolleranza +/-2mm), perfettamente rettangolari

- |l prodotto e leggero e si confraddistingue per la facilita di posa anche per utenti non esperti (fai da fe).

- BITECH® & un materiale unico: una convessitd minima (0.8-1.2 mm lato lungo) non comporta problemi sul risultato finale; la sua natura
flessibile unita all’ "Effeffo Ventfosa” che confraddistingue le colle da rivestimento, permette un’'adesione perfetta al piano del muro.

- Lo leggera raggiatura dei bordi aiuta la posa evitando spigolature.

- La facilita di pulitura di questo materiale garantisce un alto livello di igiene delle superfici.

- Ogni lotfo di produzione viene controllato qualitativamente da squadre di esperti che ne assicurano uno standard qualitativo inimitabile

CERAMICHE BITECH®

Il rivestimento BITECH® Dom ceramiche propone una palette di colori ricca e variegata difficiimente realizzabili in ceramica. Effetti materi-
ci oftenibili esclusivamente con questo processo che avvicinano il nostro prodotto ad un prodotfto semi-artigianale.,

Subendo una doppia coffura i nostri rivestimenti sono monocalibro cioe” hanno una sola misura.

La nostra tecnologia permette di ottenere decorazioni sviluppate su pid pezzi, perfettamente combinabili e contfinue, esteticamente
preziose )

La nostra BITECH® e leggera, ottenuta con materiali puri e bionchi, focilmente posabile e maneggiabile e di facile manutenzione.

LA CERAMICA DELLA TRADIZIONE REALIZZATA CON LE TECNOLOGIE PIU MODERNE

Il rivestimento BITECH® Dom propone una palette di colori ricca e variegata difficiimente realizzabili in ceramica. Effetti materici ottenibili
esclusivamente con quesfo processo che avvicinano il nostro prodofto ad un prodotfo semi-artigianale.

Subendo una doppia cotfura i nostri rivestimenti sono monocalibro cioe” hanno una sola misura.

La nostra tecnologia permette di ottenere decorazioni sviluppate su pid pezzi, perfetftamente combinabili e confinue, esteticamente
preziose.

Lo nostra BITECH® e’ leggera, ottenuta con materiali puri e bianchi, facilimente posabile e maneggiabile e di facile manutenzione.



WHY BITECH®

BITECH® is a resolute decision in a market which is increasingly lacking individuality; the challenge of believing in our know-how, fraditions
and passion for real ceramics.

Dom ceramiche is one of the few ceramic companies in the Sassuolo district to have chosen fo invest and believe in this production pro-
cess that consfifutes a part of our histfory and fradition.

BITECH® production technology is complex and integrates a double-firing system which is unique to the sector, with the most advanced
and innovative digital technologies

Our systems are continuously modernised in line with all new technologies and allows the creation of original and textured products.
Dom ceramiche has a research laboratory and a production facility that deals exclusively with double firing.

In the BITECH® laboratory the new collections are studied, research is conducted on different effects, new materials are developed and the
Dom style department concept is graphically conceived

- BITECH® ceramics offer a wide range of colours and material effects that are impossible to obtain with other fechnologies

- The gloss products are manufactured with glazes that have a higher degree of shine than claddings made in Porcelain Sfoneware.,

- The surfaces are resistant fo chemical deterioration from common household cleaning products and food (Class Blll ceramic tiles pur

suant fo UNI-EN-ISO)

BITECH® offers o wide range of Monocalibre formats (tolerance range +/-2mm),

which are perfectly rectangular.

- The product is light and stands out due fo ifs ease of installation even for non-expert users (DIY)

- BITECH" is a unique material: minimal convexity (0.8-1.2 mm long side) does not cause problems with the final result; ifs flexible nature
combined with the "Sucker Effect" that distinguishes the adhesives used for cladding, allows a perfectly flat adhesion to the wall

- The slight radius of the edges aids installation avoiding sharp corners.

- The ease of cleaning of this maferial guarantees a high level of surface hygiene.

Each production batfch is qualitatively controlled by feams of experfs who ensure an unparalleled quality standard.

BITECH® CERAMICS

The BITECH® Dom ceramiche coating offers a rich and varied colour palette that is difficult to produce with ceramics

Textured effects which can only be achieved with this process that brings our products closer to a semi-handmade product.

The tfiles are subjected to double firing and therefore our products are monocalibre, i.e. there is only one size.

Our technology allows decorations to be achieved which are developed on several pieces, perfectly coordinated and continuous,
aesthetically delightful

Our BITECH® is light, obtained with pure white materials, easy fo lay, handle and maintain.

TRADITIONAL CERAMICS CREATED WITH CUTTING EDGE TECHNOLOGIES

The BITECH® Dom ceramiche coating offers a rich and varied colour palette that is difficult to produce with ceramics

Textured effects which can only be achieved with this process that brings our products closer to a semi-handmade product.

The files are subjected to double firing and therefore our products are monocalibre, i.e. there is only one size

Our technology allows decorations to be achieved which are developed on several pieces, perfectly coordinated and continuous, ae-
sthetically delightful.

Our BITECH® is light, obfained with pure white materials, easy to lay, handle and maintain
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POURQUOI BITECH®

BITECH® constitue un choix précis dans un marché toujours plus homogeéne, et représente le défi de croire en notre savoir-faire, nos tra-
ditfions et nofre passion pour la véritable céramique. Dom ceramiche est I'une de ces quelques sociétés établies & Sassuolo, qui a choisi
d'investir dans un processus de production ancré dans notfre histoire, et de le suivre a la leftre.

La technologie de production BITECH® est complexe : la société est en effet la seule & procéder & un systéme & double cuisson dans le
secteur et & employer la technologie numérique la plus avancée ef innovante. Nos machines de fabrication sont continuellement mises &
jour, afin de tfoujours correspondre aux processus de production et aux fechnologies les plus actuels, pour obtenir des produits originaux
et texturés. Dom ceramiche dispose d'un laboratoire de recherche et d'une unité de production qui s’'occupe exclusivement de la double
cuisson. Au coeur du laboratoire BITECH®, les nouvelles collections sont examinées, les effets texturés des surfaces y sont créés, de nouve-
aux matériaux sont étudiés ef les concepts du bureau style de Dom y sont graphiqguement développés.

- La céramique BITECH® offre une large gamme de couleurs et des effets reprenant les textures des matériaux, qui ne pourraient étre
possibles en ufilisant d'autres technologies.

- Pour les produifs brillants, des vernis d'une brillance supérieure aux revétements du grés cérame sont ufilisés

Les surfaces sont résistantes aux agents chimiques des produits domestiques courants employés pour le nettoyage de la maison et de

la nourriture (carrelages en céramigue de classe Blll conformes & la norme UNI-EN-ISO).

BITECH® propose une large gamme de formats monocalibres (plage de tolérance : +/- 2 mm), parfaitement rectangulaires

- Le prodult est leéger et se distingue par sa facilité d'installation, méme pour les utilisateurs non expérimentés (bricoleurs amateurs)

- BITECH®" est un matériau unique  les bords légérement convexes (de 0,8 & 1,2 mm sur les bords longs) n'affectent pas le résultat final
sa nature flexible, combinée & « I'effet ventouse », permet, gréce & I'emploi d'adhésifs spécifiques pour les revétements, une parfaite
adhérence sur la surface du mur

- Les coins sontf Iégerement profilés pour éviter tout risque d’ébréchure.

Le neftoyage facile de ce matériau garantit un haut niveau d'hygiéne des surfaces.

Chaqgue lot de production est controlé qualitativement par des équipes d’experts qui garantissent un standard de gqualité inimitable

CARRELAGES BITECH®

Le revétement BITECH® Dom offre un riche éventail de couleurs variées, difficile & obtenir dans le secteur de production de la céramique.
Gré&ce & un processus de fabrication unique, les surfaces arborent des aspects ef textures semblables aux matériaux, obfenant ainsi

un produif quasiment semi-artisanal. Soumis & une double cuisson, Nnos revétements sont exclusivement monocalibres, ils sont donc
proposés en une seule et unique dimension. Notre fechnologie permet d'obtenir des décors qui s'étendent sur plusieurs éléments,
parfaitement combinables et continus, et esthétiqguement précieux. Notre produit BITECH® est I€ger, obtenu & partir de matérioux purs
et blancs, facile a poser, facile & manipuler et facile & entretenir. Notfre technologie permet d’'obtenir des décors qui s'étendent sur plu-
sieurs éléments, parfaitement combinables et continus, et esthétiquement précieux. Notre produitBITECH® est 1éger, obtenu & partir de
matériaux purs ef blancs, facile & poser, facile & manipuler et facile & entfretenir,

LA TRADITION DE LA CERAMIQUE REALISEE AVEC LES TECHNOLOGIES LES PLUS MODERNES

Le revétement BITECH® Dom ceramiche offre un riche éventail de couleurs variées, difficile & obtenir dans le secteur de production de la
céramique. Grace & un processus de fabrication unique, les surfaces arborent des aspects et textures semblables aux matériaux, obte-
nant ainsi un produit quasiment semi-artisanal. Soumis & une double cuisson, nos revétements sont exclusivement monocalibres, ils sont
donc proposés en une seule et unique dimension. Notre technologie permet d’obtenir des décors qui s'étendent sur plusieurs éléments,
parfaitfement combinables et continus, et esthétiquement précieux.

Notre produit BITECH® est léger, obtenu & partir de matérioux purs ef blancs, facile & poser, facile & manipuler et facile & entretenir.



WARUM BITECH®

BITECH® ist eine prazise Wahl auf einem Markt, der zunehmend vereinheitlicht wird; es ist die Herausforderung an unser Know-how, unsere
Traditionen und unsere Leidenschaft fur echte Keramik zu glauben.

Dom ceramiche ist eine der wenigen Keramikfabriken im Gebiet Sassuolo, die sich dazu entschieden haben, in diesen Produkfionsprozess
zu investieren, der Teil unserer Geschichte ist. Die BITECH®-Produktionstechnologie ist komplex und integriert das Doppelbrennsystem, -wel-
ches einzigartig in der Branche ist-, mif der forfschrittlichsten und innovativsten Digitaltechnologie.

Unsere Systeme werden kontinuierlich mit allen neuen Technologien akfualisiert und erlauben die Realisierung von originellen und materi-
schen Produkten. Dom ceramiche verfugt Uber ein Forschungslabor und eine Produkfionsanlage, die sich ausschlieBlich mit Zweibrandver-
fahren beschaftigt. Im BITECH®-Labor werden die neuen Kollektionen entworfen, neue Materialeffekte gesucht, neue Materialien entwickelt
und die Konzepte des Designburos der DOM grafisch weiterentwickelt.

- Die BITECH® Keramik bietet ein breites Angebot an Farben und Materialeffekten, die mit anderen Technologien nicht erreicht werden
kodnnen.

- Bei den glanzenden Produkten werden Glasuren verwendet, deren Glanz im Vergleich zu den bei Feinsteinzeug realisierten Beschichtun
gen wesentlich hdher ist

- Die Oberfl&ichen sind resistent gegen den chemischen Angriff von handelstublichen Reinigungsprodukten fur Haus und Lebensmittel
(Klasse Bl Keramikfliesen UNI-EN-ISO Standard).

- BITECH® bietet eine groBe Auswahl an Monokaliber-Formaten (Toleranzbereich +/- 2mm),
perfekt rechteckig.

- Das Produkt ist leicht und zeichnet sich durch seine einfache Verlegung auch fur Nichtfachleute (Heimwerker) aus.

- BITECH® ist ein einzigartiges Material: Die minimale Konvexitat (0,8-1,2 mm lange Seite) verursacht keine Probleme beim Endergebnis;
die flexible Beschaffenheit kombiniert mit dem "Saugnapf-Effekt", der die Beschichtungs-Klebstoffe auszeichnet, erlauben eine perfekte
Haffung an der Wandflache.

- Der leichte Radius der Kanten hilft beim Verlegen und vermeidet scharfe Kanten

- Die leichte Reinigung dieses Materials garantiert eine hohe Oberfldchenhygiene.

- Jedes Produktionslos wird qualitativ von Expertenteams konftrolliert, die einen unnachahmlichen Qualitdtsstandard gewdhrleisten.

BITECH® KERAMIK

Die BITECH® Dom ceramiche-Beschichtung bietet ein reiches Angebot an vielfaltigen Farben, die in der Keramik schwierig herzustellen
sind. Materielle Effekte, die ausschlieBlich mit diesem Verfahren erzielt werden und unser Produkt néher an ein von Hand gefertigtes
Produkt bringen. Unsere Beschichtungen werden im Zweibrandverfahren hergestellt und sind demnach Monokaliber, d.h. sie haben nur
eine GroBe. Unsere Technologie ermdglicht es, Dekorationen zu erhalten, die sich Uber mehrere Fliesen entwickeln, perfekt kombinierbar
und durchgehend sind und damit ein asthetisch hochwertiges Ergebnis erlauben

Unser BITECH® ist leicht, aus reinen und weiBen Materialien, einfach zu verlegen, leicht zu handhaben und pflegeleicht

TRADITIONELLE KERAMIK HERGESTELLT MIT DEN MODERNSTEN TECHNOLOGIEN

Die BITECH® Dom ceramiche-Beschichtung bietet ein reiches Angebot an vielfaltigen Farben, die in der Keramik schwierig herzustellen
sind. Materielle Effekte, die ausschlieBlich mit diesem Verfahren erzielt werden und unser Produkt n&dher an ein von Hand geferfigtes
Produkt bringen. Unsere Beschichtungen werden im Zweibrandverfahren hergestellt und sind demnach Monokaliber, d.h. sie haben nur
eine GroBe. Unsere Technologie ermoglicht es, Dekorationen zu erhalten, die sich Uber mehrere Fliesen entwickeln, perfekt kombinierbar
und durchgehend sind und damit ein asthetisch hochwertiges Ergebnis erlauben. Unser BITECH® ist leicht, aus reinen und weiBen Mate-
rialien, einfach zu verlegen, leicht zu handhaben und pflegeleicht.
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PORQUE BITECH®

BITECH® es la eleccion adecuada en un mercado que cada vez cuenta con un mayor ndmero de conftroles; el reto de creer en nuestro
conocimiento, las fradiciones vy la pasion por la verdadera ceramica. Dom ceramiche es uno de los pocos productores de ceramica de
la regiébn de Sassuolo que eligid invertir y creer en este proceso productivo que forma parte de nuestra historia

La tecnologia productiva de BITECH® es compleja e incluye el sistema de coccion doble dnico en el sector con la tecnologia mas avanza-
da e innovadora. Nuestras instalaciones se mantienen actualizadas con fodas las nuevas fecnologias, permitiendo que podamos realizar
productos y materiales originales. Dom ceramiche cuenta con un laboratorio de investigacion y una planta de produccion que se ocupa
exclusivamente de la doble coccion. En el laboratorio BITECH® se estudian las nuevas colecciones, se investigan efectos, materias nuevas
y se desarrollan graficamente los conceptos de la oficina con estilo de DOM.

- La ceré@mica Bitech® ofrece una amplio gama de colores y efectos sobre los materiales que no se pueden lograr con otfras fecnologias.

- Enlos productos brillo se usan esmaltes con una brillantez superior a los revestimientos realizados en gres porceldnico.

- Las superficies son resistentes al atfaque quimico de los productos convencionales usados para la limpieza del hogar y de los alimen
tos (Clase Blll baldosas ceradmicas normativa UNI-EN-ISO).

- BITECH® propone una amplia gama de formatos monocalibre (intervalo de tolerancia +/-2mm),

fotalmente rectangulares

El producto es ligero y sobresale por su facilidad de colocacion incluso para personas gue no son expertas (un frabajo manual sencillo).

BITECH® es un material Gnico: una convexidad minima (0.8-1.2 mm lado largo) que no conlleva problemas en el resultado final; su natu

raleza flexible junto al "Efecto ventosa” que distingue a las colas para revestimiento permiten una adhesion perfecta al plano de la pared.

- El delicado redondeo de los bordes ayuda a la colocacion evitando imperfecciones.

- La facilidad de limpieza de este material garantiza un alto nivel de higiene en las superficies.

- Un equipo de expertos confrola la calidad de cada lote de fabricacion asegurando un estadndar cualitativo inimitable

CERAMICA BITECH®

El revestimiento de BITECH® Dom propone una gama de colores rica y variada que es dificil obtener en la cerémica

Efectos materiales logrados exclusivamente gracias a este proceso que hace que nuestros productos se asemejen a un producto semi
artesanal. Sometfidos a una coccion doble, nuestros revestimientos son monocalibres, es decir, fienen una sola medida

Nuestra fecnologia permite obtener decoraciones desarrolladas sobre mas piezas, perfectamente combinables y continuas, con una
gran belleza desde el punto de vista estético. BITECH® es ligero v se obtiene a partir de materiales puros y blancos, de facil colocacion y
manejo y manfenimiento sencillo

LA CERAMICA DE LA TRADICION REALIZADA CON LAS TECNOLOGIAS MAS MODERNAS

El revestimiento de BITECH® Dom ceramiche propone una gama de colores rica y variada que es dificil obtener en la cerémica

Efectos materiales logrados exclusivamente gracias a este proceso que hace que nuestros productos se asemejen a un producto semi
artesanal. Sometidos a una coccidon doble, nuestros revestimientos son monocalibres, es decir, tienen una sola medida.

Nuestra fecnologia permite obtener decoraciones desarrolladas sobre mds piezas, perfectamente combinables y continuas, con una
gran belleza desde el punto de vista estético. BITECH® es ligero vy se obtiene a partir de materiales puros y blancos, de facil colocacion y
manejo y manfenimiento sencillo.



MOYEMY BITECH®

BITECH® — 3T0 TOUHbI BHI6OP Ha BCe Gonblie paTUGULUPOBAHHOM PLIHKE; Mbl MpeAnaraem NOCNOPUTL O Bepe B HOY-Xay, TPAaAULUNN 1 yBAEYEHUY
HacTosWen KepaMmnKON.

Ipynna komnannit DOM — 370 ofijHa W3 HEMHOTUX peannii B Mupe kepamuku okpyra Caccyono, BoiGpaBlwinx MHBECTUUNN U BEPY B 3TOT
NPOU3BOACTBEHHbIA NPOLLECC, ABAAIOWMNIACS YACTbIO Halleh NCTopuH.

[MpoussoacTeeHHaa texHonorna BITECH® cnoxHaa u obbeanHaeT cuctemy ABOMHOMO 06XUra, HEMNOBTOPMMYIO B JAHHOM CEKTOPE, C UHHOBALUMOHHO
LUPpOBON TEXHONOTUNEN.

Hawe 060pysoBaHue NOCTOAHHO OBHOBAAETCA M UAET B HOTY C HOBLIMW TEXHONOTMAMMU, UTO NO3BONAET PEANN30BaATb OPUTUHANBHYIO U GaKTypHYIO
NpoAyKLMIO.

Y DOM ecTb uccnepoBatensckas 1abopatopus n Npon3BoACTBEHHOE 060PYAOBAHWE, KOTOPOE 3aHUMAETCS NCKIOUNTENBHO ABOMHBIM 0BXMUIOM.

B na6opatopuu BITECH® pazpabartbiBatoTcd HOBblE KONNEKLUWW, UCCNEAYIOTCS pa3inUHble 3GdEeKTbl, HOBbIE MATEPUM U Pa3BMBAOTCA KOHLENTH oTaena
ctuns rpynnsl Dom.

- Kepamwka Bitech® npeanaraet Wmpoknii BbIGOP LBETOB, GakTypHbIX 3GGEKTOB, JOBUTLCS KOTOPbIX HEBO3MOXHO C NMOMOLLBIO 1PYTUX TEXHONOTH.

- B rsHUeBOW NPOAYKUMM UCMONB3YIOTCS Naku ¢ 60nee BbICOKMM 3G deKTOM 61ecka No CpaBHEHWIO C 06AULLOBOYHBIMU MaTEPUANAMM U3 KEPAMOTPaHNTA.

- [ToBEPXHOCTN YCTONUMBLI K MPUMEHEHUIO XMMUNUECKOH NPOAYKLUK ANs y6OpKM oMa U nuweBbiM npoaykTam (Knacc Blll kepamuueckas nautka
HopmaTtuea UNI-EN-ISO)

- Bitech® npeanaraet wupoknit Bbi6op popmatos Monocalibro (ananasoH 4onycTMMbIX OTKNOHEHMIA +/-2mm), UAeaNbHO KBaAPaTHbIX.

- [TpoAYyKT Mano BECUT 1 OTANYAETCS NPOCTOTON yKNaLKW Aaxe ANS HenpodeccuoHanos (M3 cepun «caenan camy»).

- Bitech® — 370 WenbHbIA MaTepnan: MUHUMaNbHAA BbINYKAOCTL (0,8-1,2 MM B A/IMHY) He OTpa)xaeTcs Ha KOHEUHOM pe3ynbTaTe; ero rubkas npupoaa,
obbeauHerHas ¢ “Effetto Ventosa”, koTopblit oTAMuaeT 061NLOBOYHbIE KNEW, CNOCOOCTBYET NAEaNbHOMY KPENNEHNIO K CTEHE.

- Jlerknit paguycHblid CTbIK MAUTKU CNOCOBCTBYET NPOCTON yKkNaLKke 6€3 06pa3oBaHUs YroaKoBs.

- [1pocToTa 0UMNCTKM 3TOro Matepuana rapaHTupyeT BbICOKMIA YPOBEHb MMIMEeHbl MOBEPXHOCTEN.

- Kaxpaag naptua npoayKumMm HaxoAUTCS NOA KOHTPONEM KOMaHAbl 3KCNEePTOB, KOTOpble 06ecneynBatoT HEMOBTOPUMbIA CTAaHAAPT KayecTBa.

KEPAMUWKA BITECH®

O6nnuosourag npoaykuua BITECH® ot DOM npeanaraet 6oratyio v pa3Hoo6pasHyto nannTpy LBETOB, YTO PEAKO BCTPEUALTCA HA PbIHKE KEPAMMUKN.
DakTypHble 3G dEKTbI, LOCTUTaeMble TONbKO NOCPEACTBOM 3TOrO Npouecca, NpUBANXKAIOT Haly NPOAYKLMIO K MONypeMeCcaeHHO.

MoaBeprasach 4ABOMHOMY 06XMIY, HalunM 06AMLOBOUHbIE MaTepPNabl MOHOKANWBEPHbI, TO CTb, UMEIOT BCEro OAUH pa3mep.

Hawa TexHon0rmga no3gonseT noayunTb 4eKOPbl, HAHECEHHble Ha Bo/bliee KOAUYECTBO MINTOK, KOTOPbIEe UAeaNnbHO KOMBUHUPYIOTCS MEXAY CO60M 1
ABAAOTCH MPOAOKEHNEM APYTNX, YTO LLEHHO C ICTETUYECKON TOUKMN 3peHUq.

Hawa npoaykuuns BITECH® nerkas, peanusoBaHa U3 4MCTbiX GeNbiX MaTEPUAnos, NpocTa B yknaake n obpalleHun, a Takxe B 06CayX1BaHUY.

TPAAVNLUOHHAS KEPAMUKA, PEANTN30BAHHAS C MOMOLLbIO CAMbIX COBPEMEHHbIX TEXHO/IOTUN

O6aunuoBoyHas npoaykumna BITECH® or DOM npeanaraer 6oratyo n pasHoo6pasHyto NaauTpy UBETOB, YTO PEAKO BCTPEUAELTCH HA PbIHKE KEPAMUKW.
@akTypHble 3ddeKTb, LOCTUTAaEMble TONbKO MOCPEACTBOM 3TOr0 Npoliecca, NpubanX atoT Halwy NPoAYKLMI0 K NONYPEMECEHHON.

MoaBeprasacb 4ABONHOMY 06XUTY, HalWW 06NMLOBOYHbIE MATEPMANbl MOHOKANMBEPHBI, TO €CTh, UMEIOT BCET0 OAWH pasmep.

Hawa TexHonorma no3gonseT NoayuYnTh LEKOPbI, HAaHECeHHble Ha Bonbliee KOAUYECTBO NANTOK, KOTOPbie UAeanbHO KOMBUHUPYIOTCS MEXAY CO60M 1
ABNAKOTCS NPOAOIKEHUEM APYTNX, YTO LEHHO C 3CTETUUECKON TOUKMN 3peHus.

Hawa npoaykuus BITECH® nerkas, peanusoBaHa U3 YMCTbIX BeNbiXx MaTepuanos, NpocTa B yknaake n obpalleHun, a Takxe B 06CNyXUBaHUY.
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CERTIFICAZIONI

CERTIHCATION - CERTIFICATIONS - BESCHEINIGUNG - CERTIFICACIONES - CEPTU®UNKATbI

PORCELLANATO E“
SMALTATO

AILLE

€3

ORCELAIN STONEWARE

SIERTES FEINSTEINZEUG
EQ PORCELANICO ESMALTADO
KEPAMOFPAHVIT, NOKPBITbI CMANBTON

PORCELLANATO
IMPASTO
COLORATO

DE COLOR
KEPAMOTPAHUT, OKPALLIEHHbI MO BCEA MACCE

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE

DE CLARATION OF PERFORMAN
0

S D m 27/06/2013 (ArfikeilV Verordnung (EU) n.305/2011 vorn 9. Marz 2011)
NEKNAPALLNSA XAPAKTEPUCTUK KAYECTBA
Ne 001 GRES DOP o1 27/06/2013 (cTatbs IV permnamenTa (EC) Ne 305/2011 0T 9 MapTa 2011 roaa)

N. 001GRES DOP del 27/06/2013 (Articolo IV Regolamento (UE) n.305/2011 del 9 marzo 2011)

27/ icle IV Reglement (UE) n.30! 1 du9 mars 2011)
E‘E(,J P/\C\UN DE F?EST/

N.° 001GRES DOP del 27/06/: n.°305/2011 del 9 de marzo de

3 (Articulo IV Reglamento (UE)

-

. Codice unico
Jnique identification ¢
de d'identification unigue

ELLMHHM KoA MAEeHTUGUKaUMm npoﬂyma

in a secco con assorbimento d’acqua Eb < 0,5%
Dry-pressed cerarnic tiles with low water absorption Eb < 0,5%
S =N céramigue & absorption d'eau Eb s 0,5%
est “kengepresst mit Wasseraufnahme Eb = 0,5%
Baldosas en cer@mica prensadas en seco con absorcion de agua Eb 0,5%
Kepamuyeckas NIUTKa, NpeccoBaHHas Cyxmm Cnocobom ¢ kospduLeHTom nomoerms soasl Eb 0,5%

2. " dott
«nmn ed use:

natfion d'usage du produit:
\Vorgesehener Vi
Apl
HasHauenue npoaykra:

d’uso del p!

reck des Buaprodukis:
ducto

Rivesti i di pareti e p i per interni ed esterni

Ceramic file, dry pressed, for internai floors and walls

Reveternents de sols et murs pour intérieurs et extérieurs

Wandbekleidung und Bodenbelag im Innen- und AuBenbereich

Revestimientos de pared y pavimentos para inferiores y exteriores

06/MLOBKA CTEH W HAMObHbIE MOKPLITUS 47151 BHYTPEHHETO 1 BHELLHETO NCMOb30BaHMNS

w

Nome, ed indirizzo del produttore:

Name and
N

‘ getragener Handelsname > c
Nomiore, razén social o marca registrada y ion de\ bbw Gme
HasBsaHue, popma COBCTBEHHOCTM MM 3aPETMCTPUPOBAHHAS MapKa, aAPeC NPoU3BOANTENs

DOM CERAMICHE
via Croce, 80
41014 Solignano (MO )

4. Sistemi di vcluiazione e verifica della

r Bewertung und Uberprifung der Leistu
svaluacion y verificacion de la an

Systemn 4
Systérne 4
Systern 4
Sisterna 4
cuctema 4

5.Nome e
Narme and

mbre y namero de Gontiicocion del organismo nofificado, en caso aplicable:
Hasganue u MﬂeHTMd)MKaU.MOHHbIM HOMED YyNONHOMOYEHHOIO OpraHa, ecnm NpUMeHUMo

Non applicabile
Not applicabl
Non applicable
Eigenschaffen
No aplicable
HE NPUMEHUMO

o

. Prestazioni dlchlaraie'
Declared perf

3asBneHHble ycnyru

Norma tecnica

Vi
Valori dichiarati armonizata

Caratteristica

Reazione al fuoco Classe ATFL/AT

Cessione di p
(solo per prodotti GL)

- piombo NPD

- cadmio NPD

Sforzo di rottura >1300N

EN 14411:2012

Scivolosita Vedi scheda prodotto
Resistenza all’adesione NPD

Resistenza agli sbalzi termici Resiste

Durabilita:

- per interni Passa Resiste

- per esterni: res. al gelo

Tatti NPD

7. Dchlarﬂzlone.
ration
“claration

JNleknapauvs

La prestazione del prodotto di cui ai punti 1 e 2 & conforme alle prestazioni dichiarate di cui al punto 6. Si rilascia la
di sotto la ilita delp di cui al punto 3.

The performance of the productidentified in point 1 and 2 is in conformity with the declared performance in point 6. This declaro-

tion of permormance is assued under the sole responsability of the manufactured identified in point 3

La performance du produif indigué aux points 1 et 2 est conforme aux performances déclarées ua points 6. La présente déclarafion

de performanoe est de\rvren sous la responsabiM exclusive du producteur visé au point 3

Die Leistung des Bauprodukfs gemaB den Nurmmern 1 und 2 entspricht der erklarten Leistung nach Nummer 6. Verantwortlich flir

die Erstellung dieser Leistungserklarung ist allein der Hersteller gemaB Nurnrner 3

La prestacion del producto que consta en el punfo 1y 2 es conforme a las prestaciones declaradas segdn el punto 6

Se emite la presentfe declaracion de presfaciones bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante conforme al punto 3

Vcnonb3oBaHme Npo/yKTa, ykasaHHOTO B NyHKTax 111 2, COOTBETCTBYET 3aABAEHHbIM YCAYram B NyHKTe 6.

Hacrosilwas aeknapaums o NpefocTaBasemblx ycayrax BblAaHa oA CKAOUUTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb NPOKN3BOANTENS (MYHKT 3).




c € BITECH® BnEci
CERAMICA BECH
PORCELLANATA

BITECH®: CERAMICA PO
[NIA3YPOBAHHbI KEPAMOTPAHUT BITECH®

CEP/\ MIC TILE
AINE

PORZELLANKERAMIK

LANICA

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE

N. 002BICO DOP del 27/06/2013 (Articolo IV Regolamento (UE) n.305/2011 del 9 marzo 2011)

DECLARATION OF PERFORMANCE
N. 002BICO DOP del 27/06/2013
LEISTUNGSERKLARUNG

N. 002BICO DOP vom 27/06/201

rtikel IV Vierordnung (EU) n.305/2011 vomn 9.

Marz 2011)

RATION DE PERFORMANCE
2BICO DOP del27/06/2013 (Arficle IV

lement (UE) n.305/2011 du 9 mars 2011)

ZEKNTAPALLVIS| XAPAKTEPUCTUK KAYECTBA DECLARACION DE PRESTACIONES o .
o 002BICO DOP o7 27/06/2013 (cTaTbs IV pemamera (EC) No 305/2011 0T 9 MapTa 2011 roaa) N.2 002BICO DOP del 27/06/2013 (Articulo IV Reglomento (UE) n.° 305/2011 del 9 de marzo de 2011)
1 i in i asecco con d’acqua Eb < 0,5%

. Codice unico di identificazione del prodotto:
ique identification code of O t-
e d'identification unique d

s
C > icler ducto:
EE.MHHI/I KOA UAEHTUGUKALMW NPOAYKTa:

Dry-pressed ceramic tiles with low water absorption Eb = 0,5%

Carreaux pressés @ sec en céramique & absorption d'eau Eb < 0,5%

Keramische fliesen trockengepresst mit Wasseraufnahme Eb < 0,5%

Baldosas en cerémica prensadas en seco con absorcion de agua Eb 0,5

Kepamuueckas NanTka, MpeccoBaHHas Cyxum cnocobom ¢ ko3pduLneHTom nomou_Leva Boabl Eb 0,5%

2. i

Infended use:

d’uso del pi

uit:

Siones de del prc
Hasnauenue npoaykra;

Rivesti i di pareti e p i per interni ed esterni

Ceramic file, dry pressed, for infernai fioors and walls

Revetements de sols et murs pour inférieurs et extérieurs

Wandbekleidung und Bodenbelag im Innen- und AuBenbereich

Revestimientos de pared y pavimentos para inferiores y exteriores

06AMLIOBKA CTEH U HANOMbHbIE MOKPLITYS /151 BHYTPEHHETO W BHELHETO UCMO/b30BaHNS

»

Nome,
Nome and co
Nom, rason

ed indirizzo del produttore:

du producteur

Warenseichen und Adress:
C i6n del fabricante:

Haaaaume Q)opMa coﬁcme»—mocm WAV 3aperncTpupoBaHHas Mapka, aapec Npon3BoauTens

DOM CERAMICHE
via Croce, 80
41014 Solignano (MO )

IS

. Sistemi di valutazione e varll'lca dellu

el
ruction products (AVCP)
du proaut
des Buaprodukls
el prodi

ur ur er L ar
mas de Pwnhm’mr\ y verificacion de \ﬂ :Dh,hh(‘m '1‘- prestaci
Cnctema oueHKM 1 MposepKa MoCTOSHCTBA NOCTABKM NPOAyKTa:

Sistema4
System 4
Systerne 4
System 4
Sisterna 4
cucrema 4

notificato, se pertinenti:

ame und Kennummer
Nombre y nimero de ident N del organismc 0, en caso aplicable:
HassaHne v naeHTUGNKALUMOHHbBIA HOMEP YNONHOMOYEHHOTO OpraHa, ecav NpUMeHNMo

Non applicabile
Not applicable
Non applicable

o

. Prestazioni dichiarate:

ciones declarados:
3asBneHHble ycnyru

Eigenschaffen
No aplicable
He NpUMEHNMO
_— Norma tecnica
ori dichia

Caratteristica \alori dichiarati armonizzata
Reazione al fuoco Classe Al
Ci i
(solo per prodotti GL)
- piombo NPD
- cadmio NPD

i al per i N -

ditipo C2 fogelo) | /M7

Resistenza agli sbalzi termici per usi N
esterni >l N/mmz2
Durabilita:
- per interni Passa NPD
- per esterni: res. al gelo

EN 14411:2012

JNexnapauus

La presiuzmne del prodoﬂo dicuigipuntile2é
i sotto la

iva del produtt

p i di cui al punto 6. Si ril
di cui al punto 3.

The performance of the produchdor*h ied in point 1 and 2 is in conformity with the declared performance in point 6. This declaration of

permormance is assued under the sole responsability of the manufactured identified in point 3

La p@n‘@rmor\oe du produn indigué aux points 1 et 2 est conforme aux performonce< déclarées ua poinfs 6

€e sous la responsabiM exclusive du producteur visé au point 3

La présente déclaration

Die Leistung des Boqpmdqm gemaB den Nummern 1 und 2 entspricht der erklarten Leistung nach Nummer 6. Vierantwortlich fl.ir die

Erstellung dieser Leistungs: Srklarun \g st allein der Hersteller gemaB Nurnmer 3

La prestacion del producto que consfa en el punfo 1y 2 es conforme a las prestaciones declaradas segdn el punto 6.

Se emife la presenfe declaracion de prestaciones bajo la respo
Vlcnonb3osaHne NpoayKTa, ykasaHHOrO B MyHKTaX 111 2, COOTBETCTBYET 3af1B/I@HHbIM YCNyram B NyHKTe 6.

nsabiidad exclusiva del fabricante conforme al punto 3

Hacrosuwas AeknapaLiis o NpefocTaBaseMblX yCyrax BblaaHa noj UCKNOUUTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb NPON3BOANTENS (MYHKT 3)
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CARATTERISTICHE TECNICHE

TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHUYECKME XAPAKTEPCTUKM

PORCELLANATO [0 0 o PORCELLANATO BOWD/LEDLKOJ&E S
ASIERTES FEINST NZE G DURCHGIH S STEINZEUG
SMALTATO CHES RORCE ANICO LaALTAD o} IMPASTO GRES PORCELANICO DE COLOR
KEPAMOTPAHWT, MOKPbIThI1 CMANLTO COLORATO KEPAMOI’PAHI/IT OKPALLEHHbI1 N0 BCE MACCE

Caratteristiche Tecniche Metodo Di Prova Iso Requisiti Prescritti 1SO 13006 - | Valori Dom PORCELLANATO
Technical Characteristics Test Method Iso Required Value EN 14471 -L | Value Dom SMALTATO GL
Caracteristiques Techniques Méthode D’essai Iso Valeur Requise Group Bla | Valeur Dom
Tecnische Eigenschaften Priifmethode Iso Vorgeschriebener Wert Dom
Caracteristicas Técnicas Método De Prueba Iso Requisitos Prescriptos Valores Dom
TEXHWUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW METO/, UCTbITAHNSA 1SO NPEANWCbIBAEMbIE TPEEOBAHNA 3HAYEHWSA KOMMAHUW Dom
Assorbimento d'acqua CONFORME
Aosooton oo, CONFORME
sorbtion d'eau o
‘ ‘ ‘ Wasseraufnahme 10545-3 E=05% ENTSPRICHT
Absorcion de agua CONFORME
BnntbiBaHue Boab! COOTB
Resistenza alla flessione CONFORME
Breaking modulus CONFORMS
Résistance & la flexion 10545 - 4 =35 N/mm? CONFORME
Biegefestigkeit =355 kg/cm? ENTSPRICHT
Resistencia a la fiexion CONFORME
ConpotusneHue crnby COOTB
Resistenza all'abrasione VEDI SCHEDA PRODOTTO VEDI SCHEDA PRODOTTO
Abrasion resistance SEE PRODUCT DATA SHEET SEE PRODUCT DATA SHEET
Resistance a I'abrasion 10545 -7 VOIR FICHE PRODUIT VOIR FICHE PRODUIT
Abrasionswiderstandigkeit SIEHE PRODUKTMERKBLATT SIEHE PRODUKTMERKBLATT
Resistencia a la abrasion VEASE FICHA PRODUCTO VEASE FICHA PRODUCTO
CTONKOCTb K UCTUPAHIIO CM.TEXMACNOPT MPOAYKTA CM.TEXMACMNOPT MPOAYKTA
Resistenza allo scivolamento VEDI SCHEDA PRODOTTO VEDI SCHEDA PRODOTTO
N Slip resistance SEE PRODUCT DATA SHEET SEE PRODUCT DATA SHEET
¢ 4 Résistance au glissement DIN 51097 VOIR FICHE PRODUIT VOIR FICHE PRODUIT
s | Rufschhemmung SIEHE PRODUKTMERKBLATT SIEHE PRODUKTMERKBLATT
Resistencia al deslizamiento VEASE FICHA PRODUCTO VEASE FICHA PRODUCTO
CTONKOCTb K CKONBKEHNIO CM.TEXMACNOPT MPOAYKTA CM.TEXMACMOPT MPOAYKTA
Resistenza al gelo RESISTENTE RESISTENTE
Resistance fo frost [RESISTANT RESISTANT
Résistance au gel 10545 - 12 RESISTANT RESISTANT
Frostoestandigkeit BESTANDIG BESTANDIG
Resistencia al hielo RESISTENTE RESISTENTE
CTOMKOCTb K 06N1€AHEH IO CTOUNKNIN CTOUNKNIN
Resistenza all'attacco acido e basico [RESISTENTE RESISTENTE
Glaze resistance fo acid and alkaline attak [RESISTANT [RESISTANT
Résistance aux acides et aux bases 10545-13 [RESISTANT RESISTANT
Saeure-und laugenfestigkeit BESTANDIG BESTANDIG
Resistencia al atague &cido y bdasico RESISTENTE RESISTENTE
CTOKOCTb K MPUCTaBAHUIO KUCIOTbI U LLLEA0UM CTONKNIW CTONKNIW
Resistenza alle macchie CLASSE 5 [RESISTENTE
Stain resistance CLASS 5 RESISTANT
‘ Résistance aux faches 10545 - 14 CLASSE 5 RESISTANT
Fleckenfestigkeit BEWERTUNGSGRUPPE 5 BESTANDIG
S | osistencia o las manchas CLASE 5 RESISTENTE
CTOMKOCTb K NATHAM KNACCAs CTONKWNW
Durezza Mohs VEDI SCHEDA PRODOTTO VEDI SCHEDA PRODOTTO
ammn | Mohs hardness SEE PRODUCT DATA SHEET SEE PRODUCT DATA SHEET
' Dureté Mohs ENTOT VOIR FICHE PRODUIT VOIR FICHE PRODUIT
¥ Hoerte Mohs SIEHE PRODUKTMERKBLATT SIEHE PRODUKTMERKBLATT
Dureza Mohs VEASE FICHA PRODUCTO VEASE FICHA PRODUCTO
XKectkoctb Mohs CM.TEXMACNOPT MPOAYKTA CM.TEXMACMNOPT MPOAYKTA
Scivolosita VEDI SCHEDA PRODOTTO VEDI SCHEDA PRODOTTO
Slipperiness SEE PRODUCT DATA SHEET SEE PRODUCT DATA SHEET
Degré de glissement DIN 51130 VOIR FICHE PRODUIT VOIR FICHE PRODUIT
Ruthschhemmung SIEHE PRODUKTMERKBLATT SIEHE PRODUKTMERKBLATT
Resbalamiento VEASE FICHA PRODUCTO VEASE FICHA PRODUCTO
KoadpdrupeHT ckonbxeHns CM.TEXMACMNOPT MPOAYKTA CM.TEXMACMNOPT MPOAYKTA
Indice di radioattivita VEDI SCHEDA PRODOTTO
Radioactive Index SEE PRODUCT DATA SHEET
Indice de radioactivité UNI 10797 <1 VOIR FICHE PRODUIT
Radioaktivitatszanl SIEHE PRODUKTMERKBLATT
Indice de radioactividad VEASE FICHA PRODUCTO
[Nokasarenu pafnmoakTMBHOCTH CM.TEXTTACIOPT MPOAYKTA
Scivolosita VEDI SCHEDA PRODOTTO VEDI SCHEDA PRODOTTO
Coefficient of friction SEE PRODUCT DATA SHEET SEE PRODUCT DATA SHEET
Degré de glissement ASTM A137-1 VOIR FICHE PRODUIT VOIR FICHE PRODUIT
_ | Ruthschhemmung SIEHE PRODUKTMERKBLATT SIEHE PRODUKTMERKBLATT
Resbalamiento VEASE FICHA PRODUCTO VEASE FICHA PRODUCTO
KoapduumeHT ckonbxeHns CM.TEXTTACNOPT NPOLAYKTA CM.TEXTMACMNOPT MNPOAYKTA
Scivolosita B.C.RA VEDI SCHEDA PRODOTTO VEDI SCHEDA PRODOTTO
Slipperiness B.C.R.A SEE PRODUCT DATA SHEET SEE PRODUCT DATA SHEET
Degré de glissement B.C.RA TORTUS VOIR FICHE PRODUIT VOIR FICHE PRODUIT
Rutschhemmung B.C.RA SIEHE PRODUKTMERKBLATT SIEHE PRODUKTMERKBLATT
Deslizamiento B.C.RA VEASE FICHA PRODUCTO VEASE FICHA PRODUCTO
KoadduupmeHT ckonbkerns BC.RA. CM.TEXMACNOPT NMPOAYKTA CM.TEXNACNOPT MPOAYKTA

P
QB‘UPEC

Lalista completa e aggiornata dei prodotti certificati & visionabile sul sito www.cstio.fr. Per ulteriori informazioni contattare Ascot o Dom Ceramiche:

The complete and updated list of certified products is available on the website www.csto.fr. For further information contact Ascot or Dom Ceramiche

La liste complete et mise & jour des produits certifiés peut étre consulter sur le sife www.csto.fr Pour plus d'information contacter Ascot ou Dom Ceramiche
Die volistéindige und akfudlisierfe Liste der zerfifizierfen Produkfe kann cuf der folgenden Welbsite eingesehen werden: www.csto.fr. Fir weitere Informationen wenden Sie sich an Ascof oder
Dom Ceramiche. La lista complefa y actualizada de los productos certfificados se puede consulfar en el sifio web www.csto.fr. Para conocer mas informacion, pdngase en

confacto con Ascot o Dom Ceramiche. MoHbIiA 1 06HOBNEHHbI CNNCOK CePTUGULIMPOBAHHBIX NPOAYKTOB MOXHO NOCMOTPETb Ha caiite: www.cstb.fr. Lns nonyuermns

LONONHUTENLHON UHGOPMaLLMK cBsikuTeck ¢ Ascot unm Dom Ceramiche.




BITECH®

CERAMICA el

BITECH®: PORCELAIN GLAZE CERAMIC TILE
BITEC CARREAU PORCELAINE

PORZELLANKERAMIK
CERAMICA PORCELANICA

BITE
PORCELLANATA  [1a3ypOBAHHbIN KEPAMOTPAHUT BITECH®

Caratteristiche Tecniche Metodo Di Prova Iso Requisiti Prescritti SO 13006 - | Valori Dom SMALTATO GL
Technical Characteristics Test Method Iso Required Value EN 14411 -1 | Value Dom
Caracteristiques Techniques Méthode D’essai Iso Valeur Requise Croup Blla | Valeur Dom
Tecnische Eigenschaften Priifmethode Iso Vorgeschriebener Wert Dom
Caracteristicas Técnicas Método De Prueba Iso Requisitos Prescriptos Valores Dom
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKU METOZ, UCMbITAHWS 1SO MPEAMWCbIBAEMbIE TPESOBAHMS 3HAYEHNS KOMMAHW Dom
Assorbimento d'acqua CONFORME
Water albsorption 88NF8QMS
Absorbfion d'ecu o, NFORME

ddd Wasseraufnahme 10545-5 E=05% ENTSPRICHT
Absorcion de agua CONFORME
BnnTbiBaHWe Boab! COOTB
Resistenza alla flessione CONFORME
Breaking modulus CONFORMS
Résistance a la fiexion 10545 - 4 =35 N/mm? CONFORME
Biegefestigkeit = 355 kg/cm? ENTSPRICHT
Resistencia a la flexion CONFORME
ConpotusneHue crnby COOTB
Resistenza all'abrasione VEDI SCHEDA PRODOTTO VEDI SCHEDA PRODOTTO
Abrasion resistance SEE PRODUCT DATA SHEET SEE PRODUCT DATA SHEET
Resistance & I'abrasion 10545- 7 VOIR FICHE PRODUIT VOIR FICHE PRODUIT
Abrasionswiderstandigkeit SIEHE PRODUKTMERKBLATT SIEHE PRODUKTMERKBLATT
Resistencia a la abrasion VEASE FICHA PRODUCTO VEASE FICHA PRODUCTO
CTOMKOCTb K UCTVPaHNIO CM.TEXMACNOPT MPOAYKTA CM.TEXMNACIMOPT NPOAYKTA
Resistenza all‘atfacco acido e basico [RESISTENTE [RESISTENTE
Glaze resistance to acid and alkaline atfak RESISTANT RESISTANT
Résisfance aux acides ef aux bases 10545-13 RESISTANT RESISTANT
Saeure-und laugenfestigkeit BESTANDIG BESTANDIG
Resistencia al afague écido vy bdsico RESISTENTE [RESISTENTE
CTOMKOCTb K NPUCTaBAHMIO KUCNOTbI U LLLEAOUM CTOUNKNIN CTOVIKNN
Resistenza alle macchie CLASSE 5 RESISTENTE
Stain resisfance CLASS 5 [RESISTANT
Résistance aux faches 10545 - 14 CLASSE 5 RESISTANT
Fleckenfestigkeit BEWERTUNGSGRUPPE 5 BESTANDIG
Resistencia a las manchas CLASE 5 RESISTENTE
CTOMKOCTb K NSITHaM KNACCA5 CTOVIKN

Durezza Mohs
Mohs hardness
Durefé Mohs

Haerte Mohs ENTON
Dureza Mohs

VEDI SCHEDA PRODOTTO
SEE PRODUCT DATA SHEET
VOIR FICHE PRODUIT

SIEHE PRODUKTMERKBLATT
VEASE FICHA PRODUCTO

VEDI SCHEDA PRODOTTO
SEE PRODUCT DATA SHEET
VOIR FICHE PRODUIT
SIEHE PRODUKTMERKBLATT
VEASE FICHA PRODUCTO

& @ @ K|l o

SIEHE PRODUKTIMERKBLATT

Xectkoctb Mohs CM.TEXMACMNOPT MPOAYKTA CM.TEXMACIMOPT NPOAYKTA
?:esisfenzo al cavilo REg\gTENTE DE%ETENTE
rozing resistance RESISTANT [RESISTANT

RésisTSmce au fressilage 10545 - 11 RE%\STANTG DE%\STANTG
HaariBoestandigkeit BESTANDI BESTANDI
Resistencia al cuarteado RESISTENTE RESISTENTE
YCTOMUMBOCTb 3MaN K Kpakentopy CTONKNIW CTOVKNW
Indice di radioattivita VEDI SCHEDA PRODOTTO
Radioactive Index SEE PRODUCT DATA SHEET
\Ed@e de radioactivite UNI 10797 <1 VOIR FICHE PRODUIT
Radioaktivitatszanl SIEHE PRODUKTMERKBLATT
Indice de radioactividad VEASE FICHA PRODUCTO
[NokazaTenu paanMoaxT1BHOCTU CM.TEXTTACMNOPT NMPOAYKTA
Cessione cadmio e piombo VEDI SCHEDA PRODOTTO VEDI SCHEDA PRODOTTO
Cadmium and lead release SEE PRODUCT DATA SHEET SEE PRODUCT DATA SHEET
Cession cadmium et plomb 10545 - 15 VOIR FICHE PRODUIT VOIR FICHE PRODUIT
Freisefzung von Cadmium und Blei SIEHE PRODUKTMERKBLATT SIEHE PRODUKTMERKBLATT
Cesion cadmio y plomo VEASE FICHA PRODUCTO VEASE FICHA PRODUCTO
BbigeneHue kagmus 1 ceuHUA CM.TEXMACIMOPT MPOAYKTA CM.TEXMACIOPT MPOAYKTA
Caratteristiche dimensionali VEDI SCHEDA PRODOTTO VEDI SCHEDA PRODOTTO

Y. Dimensional specifications SEE PRODUCT DATA SHEET SEE PRODUCT DATA SHEET
Caractéristiques dimensionnelles 10545 -2 VOIR FICHE PRODUIT VOIR FICHE PRODUIT

X

Abmessungen und Oberfichen
Caracteristicas dimensionales
PasmepHble XapakTepucTukm

SIEHE PRODUKTMERKBLATT
VEASE FICHA PRODUCTO
CM.TEXMACMOPT MPOAYKTA

VEASE FICHA PRODUCTO
CM.TEXMACIOPT NPOAYKTA
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

TERMS AND CONDITIONS OF SALE

1. NORMATIVA CONTRATTUALE

Le presenti condizioni generali, salvo modificazioni o deroghe concordate per iscritto, disciplinano tutti i contratfti di vendita fra Ascot Gruppo Ceramiche Sr.l. e
I"’Acquirente

Le variazioni delle condizioni generali di vendita, le offerfe, gli accredifi o gli abbuoni accordati dai nostri agenti o alfri infermediari, non sono validi se non ac-
cettate per iscritfo dalla nostra sede

Se una o piu parti delle presenti condizioni risultassero invalide, le condizioni generali resteranno valide nel loro complesso; le parti invalide saranno sostituite con
pattuizioni che si avvicinano gquanto pid possibile alla originaria volontd delle parti

Ogni offerta, ogni accettazione d'ordine ed ogni consegna da parte del Venditore si intende fatta alle presenti condizioni, salvo espressa deroga scritta a firma
del Vendiftore stesso; I'acceftazione di fali offerfe e la presa in consegna di prodofti provenienti dal Vendifore implica perfanto I'acceftazione da parte degli
acquirenti delle presenti condizioni infegrate dalle eventuali paftuizioni scritte fra le parti

L'esecuzione del contratto di vendita & convenzionalmente stabilifa aver luogo nella sede del Venditore

2. OGGETTO DELLA FORNITURA E CONFERMA D’ORDINE

Le illustrazioni e le descrizioni dei cataloghi e dei listini, futte le nostre pubblicazioni ed i campionari non sono impegnativi ma puramente indicativi. Le dimensioni
dei prodotti soggefti a calibro, in particolare dei pavimenti in porcellana dura smaltata e gres-porcellanato, sono da infendersi con le folleranze d'uso

Le fonalita dei materiali s'intendono sempre approssimative e le evenfuali differenze di fonalitd non costituiscono difetfo del materiale e non possono essere
denunciate come tali

Misure, pesi e caratteristiche indicate nei nostri listini debbono intendersi indicafivi

La fornitura comprende solamente le prestazioni, i materiali ed i quantitativi specificati nella conferma d’ordine o in altre comunicazioni scritte provenienti dal
Venditore. Il testo della conferma d’ordine del Venditore prevarrd in ogni caso sul testo difforme dell’eventuale offerta o dell’ordinazione

L'ordine non confermato per iscritfo in nessun caso potrd infendersi accettato, salvo esecuzione del medesimo da parte del Venditore mediante comunicazione
scritfa di merce prontfa, di spedizione o mediante consegna dei prodofti.

L'esecuzione parziale dell’ordine senza preventiva conferma, non significa approvazione per I'infero ordine, bensi approvazione parziale relafivamente alla merce
consegnata. In questo caso la consegna della merce al vettore equivarrd ad accettazione da parte dell’Acquirente della nuova proposta contfrattuale

Merci ordinate per errore o ordinate in eccedenza da parte dell’Acquirente, come pure guelle invendute, non vengono rifirate da parte del Venditore

3. CONSEGNE

La consegna si infende eseguita presso lo stabilimento del Venditore in Solignano di Castelvetro (MO). La merce viaggia sempre a rischio e pericolo dell’Acqui-
renfe ed ogni nostra responsabilitd cessa con la consegna al vettore. Sono quindi a carico del Compratore anche i rischi di eventuali rotture, manomissioni e/0
deterioramenti

Le spedizioni, via mare o via ferra, concernenti fornifure sull’estero, vengono effeffuate in base alle condizioni scelte di volta in volfa, riportate negli “Incoterms”
approvati dalla Camera di Commercio Infernazionale

4. TERMINI DI CONSEGNA

Il termine sfabilifo per la consegna della merce deve infendersi a favore di enframbi i confraenti

I fermini di consegna sono solamente indicativi e non perentori. Eventuali ritardi nelle consegne, inferruzioni, sospensioni totali o parziali delle forniture non da-
ranno diritto al Compratore ad annullare ordini o a pretendere il risarcimento di eventuali danni diretti o indirefti.

Il Venditore si riserva espressamente di poter eseguire consegne parziali a fronte di ciascun ordine

Quando siano intervenute modificazioni al contratto, il termine & prorogato per un periodo uguale a quello inizialmente stabilito

In caso di ritardo nelle consegne superiore a 30 giorni I'’Acquirente potrd, dopo una rituale messa in mora, rifiutare ulteriori consegne e recedere dal confratto per
la parte dei prodotfti non ancora consegnata. Il recesso dal contratto per la parte non consegnata a cagione di rifardo dd luogo al pagamento dei soli prodofti
effettivamente consegnati restando escluso ogni ulteriore risarcimento o indennizzo.

5. FORZA MAGGIORE

Il Venditore non & responsabile nei confronti dell’Acquirente per il proprio eventuale inadempimento causafo da accadimenti al di fuori del suo ragionevole
controllo quali, a fitolo meramente indicativo, mancata o ritardata consegna dei materiali di lavorazione da parte dei fornitori, guasti agli impianti, scioperi e
altre azioni sindacali, interruzione dei flussi energetici, sospensione o difficoltd nel trasporti

Ogni evento di forza maggiore sospende la decorrenza del termine per futta la sua durata. Se, in conseguenza di eventi di forza maggiore, il confratfo non potra
frovare esecuzione enfro i 60 giorni successivi al termine convenuto, ognuna delle due parti avra la facolta di recedere dal contfratto stesso. In tal caso la dichia-
razione di recesso dovrd essere spedita alla controparfe, a mezzo leftera raccomandata con ricevuta di ritorno o p.e.c. enfro i 10 giorni successivi allo scadere
dei predetti 60 giorni, restando esclusi i reciproci diritti a indennizzi od a risarcimenti

6. PREZZI E TERMINI DI PAGAMENTI

| prezzi dei prodotti indicati nei cataloghi vigenti sono EXW (Franco Fabbrica); ne consegue che gualsiasi altro onere relativo alla spedizione, consegna e/o tra-
sportfo € a esclusivo carico dell’Acquirente. | prezzi si infendono al nefto di IVA di legge, che deve essere corrisposta in conformitd a quanto indicato in fattura
Il luogo di pagamento & fissato presso la nostra Sede Amministrativa in Solignano di Castelvetro (MO), anche nel caso di emissione di fratte, ricevute bancarie,
LCR, ovvero di rilascio di effefti cambiari: eventuale deroga a quantfo sopra sard valida soltanto se da noi concessa in forma scritta

Il ritardo del pagamento, anche parziale, delle nostre fatture oltre la pattuita scadenza, dard luogo come previsto per legge all'automatica decorrenza degli
interessi di mora, calcolati in conformitd a quanto previsto dal D.Lgs. n. 192 del 9 novembre 2012, inoltre il mancato o ritardato pagamento anche parziale delle
fatture - per qualsivoglia ragione - darad diritto al Venditore, impregiudicata ogni altra iniziativa, di pretendere il pagamento anticipato delle restanti forniture o,
in alternaftiva, il diritto di sospendere le forniture o di risolvere i contrafti in corso, anche se non relativi ai pagamenti in questione, nonché il diritto al risarcimento
degli eventuali danni

Non & ammessa la compensazione da parfte dell’Acquirenfe con evenfuali crediti, comungue insorti, nei confronti del Venditore

Per la fafturazione valgono i prezzi di listino in vigore al giorno della consegna. In caso di un cambiamento dei prezzi tra la conferma d'ordine ed il giorno della
fornitura, il Venditore ha il diritto di adeguare i prezzi pattuiti alla nuova situazione. Tuttavia gualora detto prezzo superi del 20% quello convenuto al momento
dell’ordine, I'’Acquirente potrd recedere dal contratto mediante invio di comunicazione scritta con raccomandata a.r. o a mezzo p.e.c. entfro il termine perentorio
di 10 gg dal ricevimento dell’avviso dell’aumento di prezzo. In difetto, il nuovo prezzo s'infenderd accettato



7. SOLVE ET REPETE

Nessuna contfestazione o confroversia inerente alla qualita della merce, a vizi o difefti, o a qualsiasi altro aspetto del contratto, sard efficace e potrd essere presa
in considerazione, e cosi pure nessuna azione pofrd essere iniziata se non dopo I'avvenutfo infegrale pagamento del prezzo

8. RISERVA DI PROPRIETA

Nel caso in cul il pagamento, per accordi confraffuali, debba essere effettuato - in fuffo o in parte - dopo la consegna, i prodotti consegnati restano di propriefa
del Venditore fino all'integrale pagamento del prezzo

La merce oggetto di riserva di proprietd dovra essere, a cura dell’Acquirente, tenuta fisicamente da parte e individuata come proprieta del Venditore
L'’Acquirente non potra vendere fuori dai suoi normali rapporti commerciali, ne consegnare a ferzi, dare in pegno e comungue disporre dei prodotti oggetto di
riserva di proprietd del Venditore; dovrd inoltre informare tempestivamente il Venditore di ogni diritto che i terzi possano aver acquisito sulla merce stessa

In caso di mora dell’Acquirente il Venditore potrd, senza necessitd di alcuna formalitd, compresa la messa in mora, ritirare futta la merce oggetto di riserva di
propriefd, con riserva di ogni ulferiore opporfuno rimedio in via giudiziale per il pregiudizio subifo

9. GARANZIA E RECLAMI

| prodotti realizzati dal Venditore sono conformi alle Norme UNI-DIN-EN attualmente in vigore

La nostra garanzia € limitata ai materiali di prima scelta. Qualsiasi garanzia per vizi € quindi espressamente esclusa per i materiali di seconda e di terza scelfa o
di sfock e per le parfite occasionali. Tali materiali sono venduti come “visti e graditi”

I materiali in 1° scelta vengono garantiti conformi alle Norme ISO vigenti al momento della vendita con una folleranza del 5% (cinque per cento); la fonalita del
materiale fornito pud differire dal camplione esposto, essendo la ceramica intrinsecamente variabile come aspetto. Per quanto qui non espressamente stabilito,
i prodoftti vengono venduti con riferimento alle regole dell'arte ed alle consuetudini comunemente in uso nel setfore ceramico ed ai consigli di utilizzo riportafi
nel nostro catalogo generale

E fafto obbligo all’Acquirente di verificare la merce in termini di qualitd e quantita. Eventuali reclami e confestazioni dovranno essere denunciati, entro e non
oltre 8 (ofto) giorni dal ricevimento della merce, a pena di decadenza, a mezzo lettera raccomandata a.r. © mediante p.e.c., presso la nostra sede legale in
Solignano di Castelvetro (MO).

Il materiale considerato difetfoso dovrda essere fenuto a disposizione di Ascot per le verifiche che riterrd opportuno effettuare; ogni ulteriore azione (restituzione,
riparazione o alfro) dovrd essere da noi preventivamente autorizzata per iscritto. | materiale contestato e/o da rendere deve essere immagazzinate dal Compra-
tore in modo adeguato, al riparo da agenti atmosferici, cosi da evitare eventuali danneggiamenti.

Reclami e richieste di intervento in garanzia dopo la posa in opera non saranno presi in esame nel caso in cul il difefto contestato dovesse risultare palese (es
sbeccate, difetti dimensionali, differenze di fono, ecc.)

I reclami imputati a difetti o vizi occulti dovranno essere formalizzati per iscritfo mediante lettera raccomandata a.r. o p.e.c. presso la nostra sede legale in Soli-
gnano di Castelvetro (MO) entro 8 (otto) giorni dalla scoperta e, in ogni caso, entro un anno dalla consegna, pena la decadenza da ogni diritto alla garanzia
e di risarcimento. La comunicazione dovrd contenere, oltre i dati di fatturazione, una precisa descrizione del vizio, un preventivo dei costi di riparazione o modifi-
cazione del prodofto; in mancanza di questi dafi il reclamo si considera nullo

La garanzia per difetti occulfi rimane esclusa o limitata nel caso di: rimozione non autorizzata dell’'opera, posa non effeffuata a regola d'arfe, inosservanza di
nosfre prescrizioni e parficolari direftive di applicazione affi del danneggiamento non ispiratfi alla normale diligenza che abbiano pregiudicato il contenimento
dei danni

L'utilizzo di merce visibilmente difettosa o difforme all’'ordinato implica accettazione delle caratteristiche di qualitd ed esclude ogni eventuale contfestazione.
Qualora il reclamo dovesse risultare infondato I'Acquirente dovra risarcire Ascot di tutte le spese sostenute per I'accertamento (viaggi, perizie, ecc.)

L'obbligo di Ascot &, in ogni caso, limitato alla sostituzione dei soli pezzi difeftosi o alla riparazione, con espressa esclusione di ulteriori diversi indennizzi quali,
a fitolo indicativo ma non limitafivo, per costi di rimozione e risistemazione di mobilio, affrezzature, macchinari ecc.., mancatfi guadagni per inferruzione o so-
spensione di affivitd, disagi, danni indirefti ecc. La presenza di piastrelle difeffose non inficia la qualita dell’infera fornitura Nné comporta I'obbligo della integrale
sostituzione. I limitl femporali della durata della garanzia sono quelli stabiliti dal codice civile italiano

10. CESSIONE DEL CONTRATTO

L"’Acqguirente non pud cedere la sua posizione nel confratfo od in singoli rapporti obbligatori da questo derivanti senza I'accettazione scritta di Ascot: anche in
tal caso I'Acquirente rimane comungue solidalmente responsabile col cessionario per le obbligazioni cedute

11. LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE

Le presenti Condizioni di Vendita e ciascun contratto stipulato tra Venditore ed Acquirente, ivi compresi i confratti di vendita all’'esportazione, sono regolati dalla
legge Ifaliana, compresi gli Usi di seffore della Provincia di Modena

Per qualsiasi confroversia comungue derivante dal confraffo di fornitura, fanfo da parte di Ascof come da parfe dell’Acquirente, & esclusivamente competente
il Tribunale di Modena. E" comungue in facoltd del Venditore adire autoritd giudiziarie diverse

12. PROPRIETA’ INDUSTRIALE E DISTRIBUZIONE SELETTIVA - LIMITI ALLA RIVENDITA

Ascoft e tfitolare e legitfimo detentore di esclusive relative ai marchi, a disegni e brevetti di invenzione

Ascot gestisce le forniture dei propri prodofti mediante un sisfema di distribuzione seleffiva

Le forniture ricevute da Ascof e dai propri punti vendita seleftivi autorizzati sono desfinafe all'installazione presso |'ufentfe finale e non & consentita alfra forma di
rivendita a ulteriori infermediari commerciali diversi dagli utenti finali, salvo preventiva autorizzazione scritta da parte di Ascot

La rivendita della merce in violazione di fale divieto deve considerarsi non consentita e Ascof si riserva il diritto di procedere giudizialmente nei confronti di chiun-
que sia coinvolto in rivendite non autorizzate
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

TERMS AND CONDITIONS OF SALE

1. CONTRACTUAL PROVISIONS

These terms and conditions govern all contracts of sale between Ascot Gruppo Ceramiche S.r.l. and the Buyer, subject to any variations or amendments agreed
in writing

Any changes fo these terms and condifions or to our offers, credits or discounts granted by our agenfs or by ofher infermediaries are only valid if accepted in
writing by our head office

If one or more parts of these terms and conditions are invalid, the terms and conditions as a whole will remain valid; the invalid clauses will be replaced by clauses
that reflect the parties’ original intention as closely as possible

Any offer, acceptance of order or delivery by the Vendor will be made under these terms and conditions, unless agreed ofherwise in a written derogation signed
by the Vendor; the acceptance of such offers and the receipt of products from the Vendor thus implies the Buyer’'s acceptance of these terms and condifions
and of any supplementary condifions agreed in writfing between the parties

It is agreed that the sale confract is fulfilled af the Vendor's place of business

2. SCOPE OF SUPPLY AND CONFIRMATION OF ORDER

The illustrations and descriptions in the catalogues and price lists, and as well as all our publications and samples, are not binding and are purely indicative
The dimensions of products requiring calibration, specifically hard enamel porcelain and porcelain stoneware flooring, must be understood with the usual fole-
rance values

The colours of the mafterials are always approximate. Differences in shading do not consfitute defects in the matferials, and may not be reporfed as such

The measurements, weights and characteristics indicated on our price list must considered to be indicative

The supply only includes the services, materials and quantities specified in the order confirmation or in any other written communication from the Vendor. The text
of the Vendor's order confirmation will prevail in all cases, if the text in the offer or order is different

If an order has not been confirmed in writing, under no circumstances may it be considered to be accepted, save for fulfilment by the Vendor through a written
goods-ready nofice, or nofice of shipment, or through delivery of the product

Partial fulfilment of the order without prior confirmation does not signify approval of the entire order, but only partial approval, in relafion fo the goods that were
delivered. In such a case, delivery of the goods to the carrier equates to the Buyer's acceptance of the new contractual offer.

Goods that were ordered in error or in surplus quantities by the Buyer and any unsold goods will not be collected by the Vendor

3. DELIVERIES

The delivery takes place at the Vendor's site in Solignano di Castelvetro (Modena). The goods always travel at the Buyer's risk and peril.

Our liability ends upon delivery to the carrier

The Buyer is also liable for the risk of any breakage, fampering and/or damage

Shipment of goods abroad, either by sea or by land, will fake place in accordance with the condifions chosen in each case, as sfafed in the Incoferms approved
by the Infernational Chamiber of Commerce

4. TERMS OF DELIVERY

The dafe agreed for delivery of the goods must be considered in favour of both parfies fo the confract

The date of delivery is purely indicative and is not binding. Any delays in deliveries, or any interruption or fotal or parfial suspension of the supplies, will not give
the Buyer the right to cancel any order or fo claim compensation for any direct or indirect damages

The Vendor may fulfil partial deliveries, for each order

If changes are made to the contract, the delivery dafe will be extended by a period equal to that which was initially agreed

If the deliveries are more than 30 days late, the Buyer may, after sending an ordinary notice to default, refuse further deliveries and withdraw from the contract, as
fo the products which have not yet been delivered. Withdrawal from the contract in respect of any goods that were not delivered due fo delay will only give the
right to payment for the products that were effectively delivered. Any other compensation or indemnity is excluded

5. FORCE MAJEURE

The Vendor is not liable towards the Buyer for any non-performance caused by events beyond its reasonable control, including but not limited fo: the non-deli-
very or late delivery of materials from suppliers, faults in plant or machinery, industrial action or strikes, power outages, suspension tfransport or tfransport-related
problems

Any event of force majeure will suspend the effect of the delivery period, for its duration

If, as a result of a force majeure event, the contract cannot be fulfilled within 60 days of the agreed date, either party may terminate the confract. In such a case
the declaration of fermination must be sent fo the adverse party by registered post or by cerfified email within the 10 days following the expiry of the 60-day period,
excluding both parfies’ right to indemnity or compensation

6. PRICES AND TERMS OF PAYMENT

The prices of the products indicated in the current catalogue are EXW (Ex-Works); consequently any other costs relating to shipment, delivery and/or transport
are borne exclusively by the Buyer. The prices are net of statutory VAT, which must be paid in accordance with the amount indicated on the invoice. The place
of payment is our administration office in Solignano di Castelvetro (Modena), also in the case of bankers’ drafts, bank collection orders, letters of credit or bills of
exchange; any derogatfion fo this condition will only be valid if authorised by us in writing

Any delay in the payment of even part of our invoices, beyond the agreed date, will, as provided for by law, result in the automatic charging of default inferest fo
be calculated in accordance with Italian Legislative Decree no. 192 of 9 November 2012. The late payment or non-payment of any part of the invoices for any re-
ason will also entitle the Vendor, without prejudice to any other action, to claim advance payment for the remaining supplies, or alternatively the right to suspend
the supplies or ferminafe pending contracts even if they do noft relafe to the payments in question, as well as the right to demand compensation for any losses
The Buyer may noft offset the outstanding amounts due against any claims against the Vendor.

The list prices in force on the date of delivery will apply, for invoicing purposes

Where fthere is a change in the prices between the date of the order confirmation and the datfe of the supply, the Vendor may adjust the prices to the new
situation

However, if the price exceeds the price agreed at the time of the order by 20%, the Buyer may terminate the contract by sending written notification by registered
post or certified email, within 10 days from receiving notification of the price increase. Otherwise, the new price will be considered fo be accepted



7. SOLVE ET REPETE

No dispute or objection relafing to the quality of the goods, or fo flaws or defects or any ofher aspect of the contract will be effective, nor will it be considered,
nor may any legal actfion be started, until the price has been paid in full

8. RESERVATION OF TITLE

If the confract provides that payment is fo be made in full or in part affer delivery, the delivered products will remain the property of the Vendor unfil the price
has been paid in full

Goods covered by a reservation of title must be kept physically separate by the Buyer and marked as property of the Vendor.

The Buyer may not sell any goods covered by a Vendor's reservation of title, oufside of the ordinary course of its business nor may it deliver such goods fo third par-
ties, pledge them or otherwise dispose of them; the Buyer must also duly inform the Vendor of any rights that the third parties may have acquired to such goods
In the case of default by the Buyer the Vendor may, without the requirement to give any formal nofice, including notice of default, collect all the goods covered
by the reservation of title, and may take any further appropriate legal remedies in respect of ifs losses

9. WARRANTY AND COMPLAINTS

The products made by the Vendor conform to the current UNI-DIN-EN standards.

Our warranty is limited fo first-rate materials. Any warranty for defects is thus excluded for second- or third-rate materials, and for occasional batches. Such mao-
ferials are sold "seen and approved”.

The first-rate materials are guaranteed to conform fo the ISO standards in force at the time of sale, with a folerance of 5% (five per cent); the shading of the ma-
terial may differ from the samples on display, as ceramics are naturally prone fo variation in their appearance. For all matters not expressly provided for herein,
the products are sold according to the usual practices and customs applied in the ceramics industry, and in accordance with the user recommendations stated
in our general catalogue

The Buyer is responsible for checking the quality and quantity of the goods. Any complaints or objections must be reported within 8 (eight) days from receipt of
the goods, failing which they will be invalid. Complaints must be sent by registered post or certified email to our head office at Solignano di Castelvetro (Modena).
Any materials considered fo be defective must be made available to Ascot for checking. Any further actions (returns, repairs, efc.) must be authorised by us
in writing, in advance. The disputed materials and/or returns must be adequately sfored by the Buyer, away from atmospheric agents, to avoid any damage
Complaints or requests for works under warranty after installation will not be considered if the defect is obvious (e.g. chips, dimensional flaws, differences in shade,
efc.).

Complaints made in respect of defects or hidden flaws must be formally submitted in writing by registered post or certified email fo our head office at Solignano
di Castelvetro (Modena), within 8 (eight) days from discovery. In any case, complaints must be made within one year from delivery, under penalty of forfeiture of
all rights to warranty or compensation. The communication must contain not only the invoicing details but also a specific description of the defect, an estimate
of the cost of repairing or modifying the product; without such information, the complaint will be considered invalid.

Any guarantee for hidden flaws is excluded or limited in the following cases: unauthorised removal of the product, installation not carried out to professional
standards, failure to observe our recommendations for specific instructions, or damage which would not have been caused had due diligence been observed,
and which meant that the damage could nof be limited.

The use of visibly defective goods, or goods which differ from the order, implies acceptfance of the quality specifications. Any complaints are excluded

If a complaint is found to be groundless, the Buyer shall be liable to pay Ascot all the expenses incurred by Ascot in investigating the complaint (fravel, expert’s
reports, etc.).

Ascot's obligations are limited in all cases to replacement of the defective items, or fo repair, with the express exclusion of any further indemnity including but
noft limited to: the cost of removing and reinstalling furniture, fittings or machines, loss of earnings due to interruption or suspension of business, inconvenience,
indirect losses

The presence of defective tiles does not affect the quality of the consignment as a whole, nor does it enfail an obligation for full substitution

The fime limit of the warranty is determined by the Italian Civil Code

10. ASSIGNMENT OF CONTRACT

The Buyer may not assign the confract nor any obligatfions deriving from the confract without written accepfance from Ascoft. Also in this case, the Buyer remains
jointly and severally liable with the assignee, for the assigned obligations

11. APPLICABLE LAW AND JURISDICTION

These Terms and Condifions, and any contracts made beftween the Buyer and the Vendor, including contracts for export sales, are governed by Italian law and
the industry practices applied in the Province of Modena.

The Court of Modena shall have sole jurisdiction in respect of any dispute arising on the part of Ascot or of the Buyer, in relafion fo the supply confract. The Vendor
may take action before any other legal authority

12. INDUSTRIAL PROPERTY AND SELECTIVE DISTRIBUTION - LIMITS ON RESALE

Ascot is the owner and legitimate holder of exclusive rights relating to the frademarks, designs and invention patents

Ascot uses a selective distribufion sysfem fo supply ifs products

Consignments received from Ascot and ifs authorised, selected retailers are infended for installation with the end user. No other form of resale to other interme-
diaries, aparf from the end user, is permitted without the prior written authorisation of Ascot

Any resale of the goods that violates the above condition is prohibited. Ascot may take legal action against anyone who is involved in unauthorised reselling
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